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La primera imprenta llegó a Honduras en 1829, siendo
instalada en Tegucigalpa, en el cuartel San Fran-
cisco, lo primero que se imprimió fue una proclama
del General Morazán, con fecha 4 de diciembre de
1829.

Después se imprimió el primer periódico oficial del

Gobierno con fecha 25 de mayo de 1830, conocido

hoy, como Diario Oficial "La Gaceta".
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PODER LEGISLATIVO
Decreta: LEY GENERAL DE LA INDUS-
TRIA ELÉCTRICA.

Decretos Nos.: 302-2013, 303-2013 y 358-2014.
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Poder Legislativo
DECRETO No. 404-2013

 A. 1-24

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO; Que la Ley Marco del Subsector

Eléctrico data del año 1994, y que desde entonces la industria

de la energía eléctrica en el mundo, incluyendo el área

centroamericana, ha continuado su evolución hacia una estructura

de mercado abierto a la competencia.

CONSIDERANDO: Que Honduras es signataria del

Tratado Marco del Mercado Eléctrico de América Central y

que, junto con los demás países de la región, participó en la

ejecución del proyecto del Sistema de Interconexión Eléctrica

para América Central (SIEPAC), el cual ha creado la

infraestructura física de transmisión, así como la infraestructura

institucional y regulatoria de un Mercado Eléctrico Regional que

inició sus operaciones en el 2013.

CONSIDERANDO: Que la legislación del sector eléctrico

debe ser armonizada con el Tratado Marco del Mercado

Eléctrico de América Central, cuyo objetivo es el desarrollo de

la industria eléctrica en beneficio de los habitantes de la región.

CONSIDERANDO: Que la situación descrita demanda

que se actualice tanto la organización como las reglas de

funcionamiento de la industria eléctrica del país, incorporando

estructuras y prácticas modernas, para lo cual se requiere de

una nueva legislación del sector eléctrico.

CONSIDERANDO: Que dicha modernización fomentará

la eficiencia del sector y la reducción de las pérdidas, así como

la competencia en la generación de energía eléctrica, con lo cual,

en el mediano plazo, el país podrá contar con tarifas competitivas

en el ámbito regional.

CONSIDERANDO: Que la separación de las actividades

del sector permitirá que la Empresa Nacional de Energía Eléctrica

concentre sus esfuerzos en el desarrollo de los recursos naturales

renovables del país, contando con el apoyo del sector privado

en las tareas subsidiarias de la transmisión, la operación del

sistema y la distribución de electricidad.

CONSIDERANDO: Que para el buen funcionamiento de

la industria de la energía eléctrica a nivel nacional, así como

para el funcionamiento armonioso dentro del mercado eléctrico

regional, es esencial contar con un ente regulador técnicamente

calificado e independiente.

404-2013

 A.25-139

 A.   140
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POR TANTO,

D E C R E T A
La siguiente:

LEY GENERAL DE LA INDUSTRIA
ELÉCTRICA

TÍTULO I

DISPOSICIONES GENERALES

CAPÍTULO I

OBJETO DE LA LEY, DEFINICIONES Y NORMAS

SUPLETORIAS

ARTÍCULO 1.- OBJETO DE LA LEY, REGLA-
MENTACIÓN, DEFINICIONES Y NORMAS SUPLE-
TORIAS.

A. OBJETO DE LA LEY. La presente Ley  tiene por
objeto regular:

I. Las actividades de generación, transmisión, distribución
y comercialización de electricidad en el territorio de la
República de Honduras;

II. La importación y exportación de energía eléctrica, en
forma complementaria a lo establecido en los tratados
internacionales sobre la materia celebrados por el
Gobierno de la República; y,

III. La operación del sistema eléctrico nacional, incluyendo
su relación con los sistemas eléctricos de los países
vecinos, así como con el sistema eléctrico y el mercado
eléctrico regional centroamericano.

B. REGLAMENTACIÓN. Las disposiciones de esta ley
serán desarrolladas mediante reglamentos junto con
normativas técnicas específicas.

C. DEFINICIONES. Para los efectos de esta Ley se entiende
por:

I. Agentes del mercado eléctrico nacional: Las empresas
generadoras, distribuidoras y comercializadoras que
cumplan los requisitos que a tal efecto establezca el

Reglamento; y los consumidores calificados que hayan
optado por actuar como tales.

II. Comercialización: La compra y venta de capacidad y
energía eléctrica a precios libremente pactados.

III. Consumidor calificado: Aquel cuya demanda exceda
el valor que fijará la Comisión Reguladora de Energía
Eléctrica (CREE), y que está facultado para comprar
energía eléctrica y/o potencia directamente de
generadores, comercializadores o distribuidores, a
precios libremente pactados con ellos.

IV. CREE: La Comisión Reguladora de Energía Eléctrica.

V. Distribución: El transporte de la energía desde la red
eléctrica de alta tensión hasta las instalaciones de los
consumidores finales; las redes de distribución están
formadas por instalaciones de tensión inferior a sesenta
mil voltios más los transformadores y equipos asociados
para conectarlas a la red de transmisión.

VI. Electricidad: El bien físico subyacente en las
transacciones comerciales en cualquiera de sus
aspectos: energía, potencia o servicios
complementarios, entendiéndose que la potencia es la
razón de flujo de la energía por unidad de tiempo, la
capacidad de una instalación es la potencia máxima
que puede entregar, transportar, o utilizar, y los servicios
complementarios son servicios esenciales para
mantener la calidad del suministro que serán
identificados en los Reglamentos.

DELL
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VII. ENEE: La Empresa Nacional de Energía Eléctrica.

VIII. Generación: La producción de electricidad mediante
el aprovechamiento y transformación de la energía de
diversas clases de fuentes.

IX. Ley: La presente Ley General de la Industria Eléctrica.

X. Transmisión: El transporte de la energía a través de la
red eléctrica de alta tensión; se entenderá por alta
tensión aquella que es igual o superior a sesenta mil
voltios; la red de transmisión liga a centrales
generadoras, empresas distribuidoras y a grandes
consumidores.

XI. Operación del sistema: La planificación y la conducción
de la operación del sistema eléctrico y del mercado
eléctrico nacional, incluyendo las relaciones con los
sistemas eléctricos de los países vecinos y con el sistema
y mercado eléctrico regional.

XII. Reglamentos: Los Reglamentos que desarrollan las
disposiciones de la Ley.

XIII. Secretaría: Secretaría de Estado que sea designada
como la autoridad superior del Subsector Eléctrico.

XIV. Sistema Interconectado Nacional: El sistema eléctrico
formado por las centrales generadoras, las redes de
distribución y la red nacional de transmisión que los
une físicamente sin interrupción.

XV. Usuario o consumidor: La persona natural o jurídica
titular de un contrato de suministro de energía eléctrica.

D. NORMAS SUPLETORIAS. A falta de disposición
expresa en esta Ley, serán aplicables de manera supletoria,
las siguientes, en el orden que se indica:

I. El Código de Comercio;
II. El Código Civil;
III. Las leyes especiales; y,
IV. Las leyes generales.

TÍTULO II
INSTITUCIONES DEL SUBSECTOR ELÉCTRICO

CAPÍTULO I
CABEZA DEL SUBSECTOR ELÉCTRICO

ARTÍCULO 2.- POLÍTICAS PÚBLICAS. La Secretaría
será responsable de proponer a la Presidencia de la República

las políticas públicas que orientarán las actividades del subsector
eléctrico. El Presidente de la República puede someter dichas
propuestas a discusión en Consejo de Ministros, o en el seno de
un grupo de Secretarios de Estado convocados por él para ese
propósito. La Secretaría será igualmente responsable del
seguimiento de las políticas adoptadas, y a ese fin se creará una
Subsecretaría de Estado.

CAPÍTULO II
COMISIÓN REGULADORA DE ENERGÍA

ELÉCTRICA

ARTÍCULO 3.- COMISIÓN REGULADORA DE
ENERGÍA. Se crea la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica

(CREE), como una entidad desconcentrada del Ministerio
Sectorial de Conducción y Regulación Económica, con
independencia funcional, presupuestaria y facultades

administrativas suficientes para asegurar la capacidad técnica y
financiera necesaria para el cumplimiento de sus objetivos. La
integración y funcionamiento de la Comisión Reguladora de Energía

Eléctrica (CREE), se sujetará a lo dispuesto en el presente artículo.

A. COMISIONADOS DE LA COMISIÓN REGU-

LADORA DE ENERGÍA ELÉCTRICA (CREE). La
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), está
integrada por tres (3) comisionados nombrados por el

Presidente de la República a propuesta de una Junta
Nominadora.

Los comisionados nombrados durarán siete (7) años en el
ejercicio de sus funciones y no pueden ser removidos sin
causa justificada a juicio de la Junta Nominadora.

Los comisionados de la Comisión Reguladora de Energía
Eléctrica (CREE), tienen el carácter de funcionarios públicos,

desempeñarán sus funciones a tiempo completo, con
exclusividad, y no podrán ocupar otro cargo remunerado o
ad honorem excepto los de carácter docente. Los salarios

que los comisionados de la Comisión Reguladora de Energía
Eléctrica (CREE), devengarán se basarán en valores
competitivos para el tipo de actividad realizada. Sus períodos

serán escalonados de tal forma que no se venzan
simultáneamente, a fin de proteger la memoria institucional.

Al término del período para el que fueron nombrados, los
comisionados pueden ser designados hasta por un período
adicional de siete años a propuesta de la Junta Nominadora.
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Podrá ejercerse acción judicial contra los miembros de la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), por
razón de las acciones, decisiones y acuerdos adoptados en
cumplimiento de la Ley, siempre y cuando previamente se
haya promovido la correspondiente acción contencioso-
administrativa y que ésta haya sido resuelta favorablemente
a las pretensiones del demandante mediante sentencia judicial
firme.  Este requisito es indispensable para dar curso a las
acciones judiciales contra los miembros de la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), sus funcionarios
y empleados a título personal.

La Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE),
cubrirá los costos de la defensa de los comisionados por
cualquier proceso que se inicie en su contra por decisiones
tomadas en el ejercicio de sus funciones regulatorias. Lo
señalado en el presente párrafo también aplicará a los
comisionados que ya no estén en el ejercicio de sus
funciones. Adicionalmente, la Comisión Reguladora de
Energía Eléctrica (CREE), puede contratar seguros de
responsabilidad civil para los comisionados.

B. INTEGRACIÓN DE LA JUNTA NOMINADORA. La
Junta Nominadora está integrada por:

I. Una persona designada por los Rectores de las
universidades nacionales, públicas y privadas, quien la
presidirá;

II. Una persona designada por la Federación de
Organizaciones Privadas de Desarrollo de Honduras
(FOPRIDEH);

III. Una persona designada por el Consejo Hondureño de
la Empresa Privada (COHEP);

IV. Una persona designada por el Colegio de Ingenieros
Mecánicos, Electricistas y Químicos de Honduras
(CIMEQH); y,

V. Una persona designada por la Federación de Colegios
de Profesionales Universitarios de Honduras
(FECOPRUH).

C.  REQUISITOS PARA SER COMISIONADO DE LA
CREE. Los comisionados de la Comisión Reguladora de
Energía Eléctrica (CREE), deben cumplir con los siguientes
requisitos:

I. Ser de nacionalidad hondureña;

II. Ser profesional universitario, especialista en la materia,
de reconocido prestigio y honorabilidad;

III. No tener relación con empresas asociadas al subsector
eléctrico;

IV. No tener cuentas pendientes con el Estado;
V. Estar en el pleno goce de sus derechos civiles y políticos;

y,

VI. No ser miembro de juntas directivas, empleado o
funcionario de empresas supervisadas por la CREE o
de empresas relacionadas con aquellas.

D. PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN DE LOS
COMISIONADOS. La Junta Nominadora seleccionará a
seis candidatos que cumplan con los requisitos establecidos

en la Ley y los presentará al Presidente de la República para
que éste escoja de entre ellos a los tres comisionados. El
Reglamento desarrollará el procedimiento para la nominación

de los candidatos y lo relativo al funcionamiento de la Junta
Nominadora.

En caso de renuncia justificada, ausencia definitiva o
remoción por negligencia o incumplimiento comprobado de
cualquiera de los comisionados, el Presidente de la República,

nombrará al sustituto de entre la lista de seis candidatos
propuestos originalmente. De no haber candidatos
disponibles, el Presidente de la República solicitará a la Junta

Nominadora que le proponga una terna.

Cuando se trate de llenar una vacante para sustituir a un

comisionado que no completó su mandato, se entiende que
el sustituto será nombrado únicamente para completar el
término del mandato original.

E. NOMINACIÓN DEL PRESIDENTE Y SECRE-
TARIO DE LA COMISIÓN REGULADORA DE

ENERGÍA ELÉCTRICA (CREE). Los comisionados
elegirán de entre ellos a un Presidente y a un Secretario.
Estos cargos serán rotatorios cada año según lo defina el

Reglamento.

F. FUNCIONES DE LA COMISIÓN REGULADORA

DE ENERGÍA ELÉCTRICA (CREE). La Comisión

DELL
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Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), tiene las funciones
siguientes:

I. Aplicar y fiscalizar el cumplimiento de las normas
legales y reglamentarias que rigen la actividad del
subsector eléctrico, para lo cual podrá realizar las
inspecciones que considere necesarias con el fin de
confirmar la veracidad de las informaciones que las
empresas del sector o los consumidores le hayan
suministrado;

II. Aplicar las sanciones que correspondan a las
empresas y usuarios regulados por la Ley en caso de
infracciones;

III. Expedir las regulaciones y reglamentos necesarios
para la mejor aplicación de esta Ley y el adecuado
funcionamiento del subsector eléctrico;

IV. Otorgar las licencias de operación para transmisión y
distribución;

V. Definir la metodología para el cálculo de las tarifas de
transmisión y distribución, vigilar su aplicación,
aprobar, difundir y poner en vigencia las tarifas
resultantes, en su caso;

VI. Establecer la tasa de actualización,  el costo unitario
de la energía no suministrada, y los bloques horarios
a ser utilizados en el cálculo de tarifas;

VII. Aprobar las bases de licitación, supervisar  los
procesos  de  compra  de  potencia  y energía  por
las  empresas distribuidoras y aprobar los contratos
de compra de potencia y energía que resulten de esos
procesos;

VIII. Aprobar las solicitudes de los abonados para su
clasificación como consumidor calificado;

IX. Aprobar a las empresas distribuidoras el volumen de
energía a facturar mensualmente por concepto de
alumbrado público;

X. Prevenir conductas anticompetitivas, monopólicas o
discriminatorias entre los participantes de cada una
de las etapas del servicio eléctrico, incluyendo a
productores y usuarios;

XI. Revisar y aprobar, en su caso, los planes de expansión
de la red de transmisión elaborados por el Operador
del Sistema, o por la correspondiente empresa
operadora en el caso de sistemas aislados que cuenten
con transmisión;

XII. Asegurar la publicación de las decisiones que adopte,
incluyendo los antecedentes con base en los cuales
fueron adoptadas las mismas;

XIII. Someter anualmente al Poder Ejecutivo y al Congreso
Nacional un informe sobre las actividades del año y
sugerencias sobre las medidas a adoptar en beneficio
del interés público, incluyendo la protección de los
usuarios y el desarrollo de la industria eléctrica;

XIV. Preparar el proyecto de Reglamento interno, dentro
de los sesenta días después de constituida, así como
las modificaciones que se requieran y someterlos a la
aprobación del Presidente de la República por
conducto del  Ministerio Sectorial de Conducción y
Regulación Económica;

XV. Contratar la asesoría profesional, consultorías y
peritajes que requiera para sus funciones;

XVI. Llevar el Registro Público de Empresas del Sector
Eléctrico; y,

XVII. Las demás que le correspondan en virtud de esta Ley
y en virtud del Tratado Marco del Mercado Eléctrico
de América Central y sus Protocolos.

G. FINANCIAMIENTO DE LA COMISIÓN REGU-
LADORA DE ENERGÍA ELÉCTRICA (CREE). La
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), tiene
presupuesto propio y fondos que destinará al financiamiento
de sus fines. La CREE, gozará de independencia funcional y
sus ingresos provendrán de aplicar una tasa a las ventas
mensuales de electricidad de cada empresa distribuidora.
Todas las empresas distribuidoras, o la Empresa Nacional
de  Energía Eléctrica (ENEE) en tanto se crean estas
empresas, deberán poner a disposición de la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), en los primeros
cinco días de cada mes, el punto veinticinco por ciento
(0.25%) del monto total que hayan facturado en el mes previo
al mes anterior. Este cargo podrá ser trasladado a las tarifas
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de distribución final de energía eléctrica, previa autorización
de la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE).

H. PERSONAL DE LA COMISIÓN REGULADORA DE
ENERGÍA ELÉCTRICA (CREE). El personal que
preste sus servicios en la Comisión Reguladora de Energía
Eléctrica (CREE), con excepción del de carácter directivo, será
seleccionado mediante concurso público con la asistencia
del Centro Asesor para el Desarrollo de los Recursos
Humanos (CADERH) u otro ente especializado similar, con
base en el mérito y la capacidad de los candidatos.

I. RESOLUCIONES DE LA COMISIÓN REGU-
LADORA DE ENERGÍA ELÉCTRICA (CREE) Y
MEDIOS DE IMPUGNACIÓN. Las resoluciones de la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), es
adoptadas por mayoría de sus miembros, los que
desempeñarán sus funciones con absoluta independencia de
criterio y bajo su exclusiva responsabilidad.

Contra las resoluciones adoptadas por la Comisión Reguladora
de Energía Eléctrica (CREE), en el ejercicio de sus funciones
procederá el recurso de reposición ante la propia Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), el cual le pondrá fin a
la vía administrativa. Lo anterior, sin perjuicio de que las partes se
sometan a arbitraje en los términos de lo dispuesto en el Artículo
27 de esta Ley.

TÍTULO III
ESTRUCTURA, ORGANIZACIÓN Y OPERACIÓN

DEL SISTEMA ELÉCTRICO NACIONAL

CAPÍTULO I
EMPRESAS DEL SUBSECTOR ELÉCTRICO

ARTÍCULO 4.- HABILITACIÓN DE LAS EMPRE-
SAS DEL SUBSECTOR ELÉCTRICO. Las actividades
reguladas por la Ley pueden ser realizadas por personas jurídicas
privadas, públicas, o de capital mixto que cumplan con los
requisitos establecidos en la presente Ley, mismas que deberán
constituirse como sociedades mercantiles. Están obligadas a
cumplir en tiempo y forma con las normas de calidad en el servicio
establecidas y con todos los requisitos derivados de otras normas
legales y reglamentarias vigentes que les sean aplicables.

La habilitación legal de las empresas del sector eléctrico podrá
imponer condiciones a la salida de las empresas del sector o al

retiro de servicio de sus instalaciones o la reducción de la
capacidad de las mismas.

ARTÍCULO 5.- EMPRESAS DE GENERACIÓN Y
COMERCIALIZADORAS. Las empresas generadoras y
comercializadoras deberán inscribirse en el Registro Público de
Empresas del Sector Eléctrico que llevará la Comisión Reguladora
de Energía Eléctrica (CREE), proveyendo toda la información
que se les pida en el formulario de inscripción. Cada vez que se
produzcan cambios en las características de las instalaciones o de
su operación, las empresas deberán notificar a la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), a los fines de la
actualización de su inscripción en el registro antes referido.

Las empresas generadoras que utilicen recursos hidráulicos,
deben obtener la respectiva concesión de derechos de
aprovechamiento de aguas, de acuerdo con lo establecido en la
Ley de Incentivos a la Generación de Energía Renovable, Decreto
No.70-2007 y sus reformas y la Ley General de Aguas, dicha
concesión contendrá el plazo, condiciones, alcances y el área
correspondiente donde se encuentre el recurso natural renovable
y la infraestructura del proceso.

Para todas las empresas generadoras que utilicen fuentes de
energías renovables la duración de la respectiva concesión, la
licencia de uso del recurso renovable no hídrico y la licencia
ambiental será igual a la vida útil del proyecto, la cual será definida
por la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), para
cada tecnología mediante disposiciones reglamentarias.

ARTÍCULO 6.- EMPRESAS TRANSMISORAS Y
DISTRIBUIDORAS. Las empresas transmisoras y las
empresas distribuidoras, además de inscribirse en el Registro
Público de Empresas del Subsector Eléctrico, deberán solicitar y
obtener de la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE),
una licencia de operación para el servicio público de electricidad.

CAPÍTULO II
LICENCIAS DE OPERACIÓN

ARTÍCULO 7.- LICENCIAS DE OPERACIÓN Y SU
RÉGIMEN APLICABLE.

A. LICENCIAS DE OPERACIÓN. Las licencias de
operación para transmisión y para distribución serán
otorgadas por la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
(CREE), previa verificación de la capacidad técnica y

DELL
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financiera del solicitante, y deberán establecer, entre otras,
las condiciones siguientes:

I. Las condiciones aplicables a la prestación del servicio,
debiéndose indicar los Reglamentos que regirán;

II. Su duración, que será de treinta (30) años como
mínimo, y el procedimiento para su renovación o
prórroga;

III. Las causales para declarar la caducidad de la licencia
o la terminación anticipada de la misma;

IV. Las obligaciones y responsabilidades de las partes en
las situaciones previstas en el numeral que antecede;

V. Las indemnizaciones y sanciones por incumplimiento;
y,

VI. La manera como se calculará y se pagará a la empresa
de transmisión o distribuidora que corresponda, el valor
de aquellas de sus instalaciones que no estén totalmente
amortizadas a la terminación de la licencia de operación,
trátese de una terminación anticipada, o de terminación
por vencimiento del plazo en caso de que no haya
renovación o prórroga.

Al vencimiento del plazo de una licencia de operación,
la empresa titular podrá solicitar su renovación o
prórroga, debiendo hacerlo con una antelación de al
menos un año a la fecha de vencimiento. La solicitud
de prórroga o renovación deberá presentarse ante la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), la
que sólo podrá denegarla por causa justificada a través
de un dictamen técnico y legal.

B. TERMINACIÓN ANTICIPADA DE LAS LICEN-
CIAS. Son causas que facultan a la Comisión Reguladora
de Energía Eléctrica (CREE), para dar por terminada
anticipadamente una licencia de operación las siguientes:

I. El incumplimiento de la empresa titular de realizar las obras
e instalaciones requeridas para prestar el servicio dentro de
los plazos señalados en la licencia, o las ampliaciones para
cubrir el crecimiento de la demanda en las condiciones
previstas en la misma;

II. El grave o reiterado incumplimiento de lo establecido en la
regulación del subsector; y,

III. El inadecuado mantenimiento y conservación de las
instalaciones, siempre que la empresa no subsane las
anomalías en el plazo que le señale la Comisión Reguladora
de Energía Eléctrica. (CREE), que no podrá exceder de
seis meses;

El acto administrativo que declare la terminación anticipada
de la licencia de operación deberá fundarse en un dictamen
preparado al efecto por la Comisión Reguladora de Energía
Eléctrica (CREE) y notificarse personalmente a la empresa
afectada. Contra dicha resolución procederá el recurso de
reposición ante la propia Comisión Reguladora de Energía
Eléctrica  (CREE), el cual le pondrá fin a la vía administrativa.
Lo anterior, sin perjuicio de que las partes se sometan a
arbitraje en los términos de lo dispuesto en el Artículo 27 de
esta Ley.

C. LICITACIÓN DE LICENCIAS. Cuando se prevea que
una licencia de operación de transmisión o de distribución
terminará, por cualquier causa, sin renovación o prórroga,
el Estado debe convocar con anticipación suficiente a una
licitación pública internacional para adjudicar la licencia a
una nueva empresa. La Comisión Reguladora de Energía
Eléctrica (CREE), debe supervisar el proceso.

En este caso, el Estado deberá pagar al licenciatario saliente
el valor aún no amortizado de sus inversiones, como lo prevé
la licencia de operación.

Los pliegos de la licitación pública deberán incluir la licencia
de operación, el régimen remunerativo que entrará en vigor
al hacerse cargo del servicio el nuevo licenciatario, así como
los criterios objetivos de adjudicación de la nueva licencia.

D. PERMISOS DE ESTUDIOS. La Comisión Reguladora
de Energía Eléctrica (CREE), otorgará permisos de estudios
para la construcción de obras de generación que hayan de
utilizar recursos naturales renovables a cuyo efecto podrá
establecer condiciones económicas para su otorgamiento.
Los permisos tendrán una duración máxima de dos (2) años,
prorrogables por el mismo término una sola vez. Los
permisos se revocarán de oficio si en un término de seis
meses no se han iniciado los estudios y presentado los
informes requeridos por la CREE.

El permiso de estudios otorgará a su titular, por el término de
su duración, la exclusividad para realizar, dentro del área geográfica
delimitada en el mismo, estudios para el aprovechamiento del
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recurso identificado, con propósitos de producción de energía

eléctrica. También le dará el derecho de obtener la imposición de

las servidumbres legales que puedan ser necesarias para la

realización de los estudios.

La investigación y estudio, así como la eventual explotación

posterior del viento o la radiación solar como fuentes de energía

podrá efectuarse libremente en todo el territorio nacional.

CAPÍTULO III

SUPERVISIÓN E INTERVENCIÓN DEL ESTADO

ARTÍCULO 8.- SUPERVISIÓN DEL ESTADO E

INTERVENCIÓN DE LAS EMPRESAS.  La supervisión de

las empresas y usuarios del subsector eléctrico y la intervención

de aquellas se sujetará a lo siguiente:

A. SUPERVISIÓN. La continuidad del servicio público de

energía eléctrica es esencial, por lo cual el Estado supervisará

la operación del subsector a través de la Comisión

Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), estando obligadas

las empresas o usuarios regulados por esta Ley a

proporcionarle a ésta toda la información que les requiera

para tal fin. La Comisión Reguladora de Energía Eléctrica

(CREE), por su parte estará obligada a especificar de manera

detallada la información que solicite y a explicar que uso

hará de la misma. Asimismo, la Comisión Reguladora de

Energía Eléctrica (CREE), está obligada a guardar el secreto

respecto a toda información que tenga carácter confidencial,

a cuyos efectos las empresas y usuarios deberán señalar las

informaciones que tengan ese carácter e indicar el

fundamento legal que les dé tal calidad.

La Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE),

podrá realizar las inspecciones que considere necesarias con

el fin de confirmar la veracidad de las informaciones que las

empresas le hayan suministrado, conforme al procedimiento

establecido en el Reglamento.

B. INTERVENCIÓN DE LAS EMPRESAS. La

Secretaría, previa opinión de la Comisión Reguladora de

Energía Eléctrica (CREE), puede acordar la intervención de

cualquier empresa de generación, transmisión o distribución

cuya situación o desempeño amenace afectar la continuidad

o seguridad del servicio. A estos efectos serán causas de
intervención de una empresa las siguientes:

I. La suspensión de pagos o quiebra de la empresa;

II. La gestión irregular de la actividad, cuando le sea
imputable y pueda dar lugar a su paralización, con
interrupción del suministro a los usuarios;

III. La grave y reiterada falta de mantenimiento adecuado
de las instalaciones, que ponga en peligro la seguridad
de las mismas.

En el procedimiento sancionatorio que dé lugar a la
intervención, deberán acreditarse los incumplimientos que la
motiven. La intervención será una medida temporal y cesará cuando
la empresa intervenida esté nuevamente en condiciones de  prestar
el servicio. La intervención no podrá exceder un plazo de dos (2)
años.

CAPÍTULO IV
OPERADOR DEL SISTEMA

ARTÍCULO 9.- OPERADOR DEL SISTEMA ELÉC-
TRICO NACIONAL, INTEGRACIÓN Y FUNCIONES.   El
Operador del Sistema se sujetará a lo dispuesto en el presente
artículo.

A. OPERACIÓN DEL SISTEMA ELÉCTRICO
NACIONAL. La operación del sistema eléctrico nacional
estará a cargo de una entidad que es designada como
“Operador del Sistema”.

El Operador del Sistema será una entidad de capital público,
privado o mixto, sin fines de lucro, con capacidad técnica
para el desempeño de las funciones que le asigna la presente
Ley y los Reglamentos, independiente de las empresas de
generación, transmisión, comercialización, distribución y
consumidores calificados del sistema eléctrico regional,
incluyendo personal experimentado en la operación de
sistemas eléctricos y de mercados eléctricos. La participación
accionaria en el capital social del Operador del Sistema que
pueda tener cualquier empresa de sistemas eléctricos
integrados en el Mercado Eléctrico Regional no podrá
exceder del límite máximo del cinco por ciento (5%) de las
acciones con derecho a voto del mencionado capital  social
y ningún grupo económico podrá tener más del Diez por
ciento (10%) del capital, ni podrán tener el control de la
misma ni la facultad de nombrar a los órganos de dirección
directamente o mediante estructuras societarias o
corporativas. La Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
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(CREE), determina el modelo de propiedad y limitaciones

adicionales de control y del capital de la entidad para asegurar

la transparencia e independencia del Operador del Sistema.

En asuntos de operación, el Operador del Sistema tendrá

plena autoridad sobre los titulares de instalaciones que formen

parte del sistema interconectado nacional, quienes deberán

operar sus instalaciones siguiendo las órdenes emitidas por

el Operador del Sistema.

B. COMITÉ DE AGENTES DEL MERCADO. La

organización del Operador del Sistema incluirá un Comité

de Agentes del Mercado para proveerle evaluaciones

periódicas de su desempeño y propuestas de medidas

susceptibles de mejorar el funcionamiento del sistema

eléctrico y del mercado.

El Comité está formado por representantes de las empresas

generadoras, distribuidoras, comercializadoras y de los

consumidores calificados. El Reglamento establecerá la

composición y funciones del Comité.

El Operador del Sistema no pagará salarios, honorarios,

dietas, ni ningún tipo de gastos a los miembros del Comité

de Agentes del Mercado, pero pondrá a su disposición

espacio de oficina y servicios secretariales.

C. REMUNERACIÓN DEL OPERADOR DEL

SISTEMA. El Operador del Sistema es una entidad sin

fines de lucro, por lo que calculará y someterá a la aprobación

de la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), la

remuneración que requiera por sus servicios, la cual se basa

en costos auditados de inversión, operación, mantenimiento

y administración.

D. OBLIGACIÓN DE CUMPLIR LAS ÓRDENES DEL
OPERADOR DEL SISTEMA. El incumplimiento de las
órdenes emitidas por el Operador del Sistema constituye
una infracción grave que será sancionada conforme  a las
disposiciones de esta Ley y sus Reglamentos.

E. REQUERIMIENTO Y SUMINISTRO DE INFOR-
MACIÓN. Las empresas del subsector eléctrico deben

suministrar, en los plazos y por los medios que defina el

Reglamento, la información que el Operador del Sistema les
solicite para el ejercicio de sus funciones.

Todas las empresas del subsector eléctrico deberán
comunicar al Operador del Sistema sus proyecciones de

crecimiento de la demanda y sus planes de expansión a fin

de que éste pueda integrarlos en la planificación de la

expansión del Sistema Interconectado Nacional a que se

refiere el Artículo 13 de la Ley, y en sus previsiones de las

fechas en que serán necesarias adiciones de capacidad firme

de generación.

Las empresas que operen sistemas eléctricos aislados

deberán hacerlo aplicando sanas técnicas de ingeniería y

toda normativa que al efecto emita la Comisión Reguladora

de Energía Eléctrica (CREE).

F. FUNCIONES DEL OPERADOR DEL SISTEMA. El

Operador del Sistema tendrá como función principal

garantizar la continuidad y seguridad del suministro eléctrico

y la correcta coordinación del sistema de generación y

transmisión al mínimo costo para el conjunto de operaciones

del mercado eléctrico.

Adicionalmente, ejercerá la supervisión y el control de las

operaciones del Sistema Interconectado Nacional y el resto

de  sus funciones en coordinación con las empresas y

operadores del sistema eléctrico, bajo los principios de

transparencia, objetividad, independencia y eficiencia

económica.

El Operador del Sistema administrará un mercado eléctrico

“de oportunidad”. El precio del mercado de oportunidad

será para cada intervalo de operación igual al

correspondiente costo marginal determinado en función del

despacho al mínimo costo realizado por el Operador del

Sistema.

Todos los titulares de centrales generadoras, o los

compradores que hayan adquirido el derecho a la producción

de las mismas, estarán obligados a poner a las órdenes del

Operador del Sistema toda la capacidad disponible de sus

centrales, mediante la presentación de sus costos variables

de generación, los cuales serán debidamente verificados por

el Operador del Sistema y cuya metodología de presentación

será desarrollada en el Reglamento. En caso de considerarlo
necesario, la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
(CREE), puede  auditar los costos variables declarados por
los generadores.
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El Operador del Sistema despachará las unidades
generadoras con base en un orden de mérito, en función de
sus costos variables declarados, con el objetivo de satisfacer
la demanda total al mínimo costo, dentro de los límites
impuestos por las restricciones de capacidad de la red y las
de seguridad de la operación.

Los agentes compradores de energía en el mercado de
oportunidad deberán rendir ante el Operador del Sistema
una garantía suficiente para respaldar sus operaciones.

En caso de estimarlo conveniente, después de escuchar a
los agentes del mercado y habiendo completado los estudios
e investigaciones que respalden su decisión, la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), está facultada para
optar por la implantación de un modelo diferente para operar
el sistema eléctrico.  El nuevo modelo propuesto debe haber
demostrado su operación exitosa en otros países durante un
tiempo razonable, incluyendo algunos del continente
americano, y debe además producir una operación más
eficiente y más económica que la que resultaba de la
operación con el modelo previamente descrito en este

Artículo.

G. FUNCIONES ADICIONALES DEL OPERADOR

DEL SISTEMA. El Operador del Sistema tendrá

adicionalmente las funciones siguientes:

I. Efectuar diariamente el despacho nacional,

aprovechando la posibilidad de ventas y compras en

el MER, de forma que se garantice la satisfacción de la

demanda al mínimo costo para el conjunto de

operaciones del mercado eléctrico;

II. Calcular los costos marginales de corto plazo de la

energía de conformidad con un despacho en base a un

orden de mérito y lo que establezcan los Reglamentos

aplicables;

III. Coordinar, modificar y autorizar, en su caso, los planes

de mantenimiento de las unidades de generación y de

las instalaciones de transmisión;

IV. Determinar la capacidad de los elementos de la red

nacional de transmisión y de sus conexiones con la red

eléctrica regional;

V. Determinar  la  potencia  firme  y  la  energía  firme  de
cada  una  de  las  centrales generadoras en territorio
nacional, aplicando los procedimientos que establezca
el Reglamento;

VI. Impartir las instrucciones de funcionamiento de las
unidades de generación, así como las de operación de
la red de transmisión, incluidas las interconexiones
internacionales;

VII. Ordenar el funcionamiento de las instalaciones de
generación cuya indisponibilidad no haya sido
previamente autorizada por el, cuando se requiera para
asegurar la continuidad del suministro eléctrico;

VIII. Dirigir los procedimientos para el restablecimiento del
suministro eléctrico en situaciones de emergencia;

IX. Otorgar  el  derecho  de  acceso  a  la  red  de  trans-
misión  con  criterios  objetivos, transparentes y no
discriminatorios, aplicando el procedimiento aprobado
por la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
(CREE);

X. Efectuar la liquidación financiera de las operaciones en
el mercado de electricidad;

XI. Calcular con la periodicidad que establezca el
Reglamento, y proponer a la Comisión Reguladora de
Energía Eléctrica (CREE), para su aprobación, los
costos de generación que entrarán en el cálculo de las
tarifas a los usuarios finales;

XII. Elaborar informes mensuales para la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) y para las
empresas del subsector eléctrico; y,

XIII. Las demás que le correspondan en virtud de esta Ley
y el Tratado Marco del Mercado Eléctrico de América
Central, sus Protocolos y el Reglamento del MER.

H. PROCEDIMIENTO DE IMPUGNACIÓN DE
DECISIONES DEL OPERADOR DEL SISTEMA.
Cualquier empresa que se considere afectada por las
decisiones del Operador del Sistema podrá impugnarlas ante
la gerencia del mismo. La resolución de la gerencia del
Operador del Sistema podrá ser objeto del recurso ante la
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Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE). De no
considerarse satisfecha la empresa, las partes pueden  acudir
a un procedimiento de conciliación o arbitraje conforme a lo
dispuesto en el Artículo 27 de esta Ley.

CAPÍTULO V
CONSUMIDORES CALIFICADOS

ARTÍCULO 10.- CONSUMIDORES CALIFICADOS.
Los consumidores calificados que actúen como agentes del
mercado deberán tener contratada capacidad firme suficiente para
cubrir el porcentaje de su demanda máxima de potencia que
reglamentariamente se establezca.

El Reglamento establecerá las condiciones para que un
consumidor calificado que haya ejercido su opción de convertirse
en agente del mercado eléctrico pueda volver al régimen de cliente
de una empresa distribuidora sujeto a una tarifa regulada.

El Reglamento de operación del sistema eléctrico y del
mercado eléctrico nacional especificará las obligaciones y derechos
de los agentes del mercado eléctrico.

TÍTULO IV
GENERACIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA

CAPÍTULO ÚNICO
EMPRESAS GENERADORAS

ARTÍCULO  11.- GENERACIÓN DE ENERGÍA
ELÉCTRICA. La generación de energía eléctrica por cualquier
medio se regirá por la presente Ley y sus Reglamentos.

Las empresas generadoras podrán vender sus productos a
las entidades siguientes:

I. Empresas  distribuidoras;
II. Consumidores calificados;
III. Otras empresas generadoras;
IV. Comercializadoras; y,
V. Al mercado eléctrico de oportunidad nacional o regional.

En el caso de los generadores de energía con fuentes
renovables quedarán vigentes las disposiciones contenidas en la
Ley de Promoción para la Generación de Energía Eléctrica con
Recursos Renovables y sus reformas, que no contravengan lo
dispuesto en esta Ley.

En el caso de ventas al mercado de oportunidad nacional, la
remuneración que la empresa generadora recibirá en cada intervalo

de operación igual al costo marginal de la última unidad

generadora, cuya entrada en el sistema haya sido necesaria para

satisfacer la demanda al mínimo costo. La Comisión Reguladora

de Energía Eléctrica (CREE), por vía reglamentaria determinará

la metodología de cálculo para establecer los precios de referencia

de la potencia que servirán para remunerar las ventas al mercado

resultantes por las diferencias entre la capacidad firme del sistema

eléctrico y la capacidad firme que las empresas distribuidoras,

comercializadoras y consumidores calificados hayan cubierto con

sus contratos.

La exportación de energía es permitida, de conformidad con

el Tratado Marco del Mercado Eléctrico de América Central, sus

Protocolos y el Reglamento del Mercado Eléctrico Regional,

entendiéndose que las necesidades nacionales se considerarán

cubiertas cuando haya capacidad y energía disponibles en el

Mercado Eléctrico Regional.

TÍTULO V

TRANSMISIÓN DE LA ENERGÍA ELÉCTRICA

CAPÍTULO I

EMPRESAS TRANSMISORAS

ARTÍCULO  12.- EMPRESAS TRANSMISORAS.

Las empresas transmisoras no pueden tener participación, ni

directa ni indirecta, en empresas que ejerzan las actividades de

generación, distribución o comercialización de electricidad.

Las empresas transmisoras deberán dar un trato no

discriminatorio a los usuarios de la red de transmisión.

CAPÍTULO II

RED DE TRANSMISIÓN

ARTÍCULO  13.- RED DE TRANSMISIÓN, PLAN

DE EXPANSIÓN Y OBRAS DE INTERÉS PARTICULAR.

La red de transmisión se sujetará a lo dispuesto en el presente

Artículo.

A. TRANSMISIÓN DE LA ENERGÍA ELÉCTRICA. La
operación de toda instalación que forme parte de la red de
transmisión en el territorio nacional estará sujeta a la dirección
y control del Operador del Sistema.
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B. PLAN DE EXPANSIÓN DE LA RED DE TRANS-
MISIÓN. El Operador del Sistema preparará cada dos
años un plan de expansión de la red de transmisión para un
horizonte de estudio de diez años.

Para ello, elaborará un plan indicativo de expansión de la
generación y de las interconexiones internacionales, oyendo
a los generadores existentes y a los interesados en desarrollar
nuevos proyectos.

Una vez completado el estudio, el Operador del Sistema
deberá comunicarlo a los agentes para que éstos emitan sus
comentarios y sugerencias.

Dentro del primer mes siguiente a la recepción de los
comentarios de los agentes, el Operador del Sistema finalizará
el plan de expansión de la red de transmisión identificando
las obras de interés general que propone ejecutar y lo
someterá a la aprobación de la Comisión Reguladora de
Energía Eléctrica (CREE), la cual en un plazo máximo de
tres meses resolverá, indicando las obras que se deberán
licitar de forma obligatoria.

El transmisor llevará a cabo las licitaciones competitivas
respectivas para la construcción de las obras dentro de los
plazos previstos en el plan.

Las bases de licitación deberán ser aprobadas por la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), la cual
deberá también dar su no objeción a la adjudicación del
contrato o contratos, debiendo pronunciarse en un plazo
máximo de cinco días hábiles, contados a partir de que
hubiera recibido la información completa requerida. La
decisión de la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
(CREE), se basa exclusivamente en el costo ofertado y en
su incidencia en la tarifa.

C. OBRAS DE TRANSMISIÓN DE INTERÉS
PARTICULAR. Las obras de transmisión de interés
particular podrán ser realizadas por los interesados, previos
estudios del Operador del Sistema para comprobar que no
afectarán negativamente la operación, y previa aprobación
de la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE). Si
estas obras contribuyen a incrementar la capacidad de la
red para los usuarios en general, una parte de sus costos
podrá ser recuperada vía tarifas, previa aprobación de la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE).

TÍTULO VI
DISTRIBUCIÓN Y COMERCIALIZACIÓN DE LA

ENERGÍA ELÉCTRICA

CAPÍTULO I
EMPRESAS DISTRIBUIDORAS

ARTÍCULO  14.- EMPRESAS DISTRIBUIDORAS.

Las empresas distribuidoras no pueden poseer centrales

generadoras, salvo en casos excepcionales que deberán de ser

certificados por la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica

(CREE), pero sin que la capacidad instalada total de generación

propiedad de una distribuidora exceda de un cinco por ciento de

su demanda máxima de potencia.

Se exceptúa de esta regla a las empresas distribuidoras que

sirven sistemas aislados, las cuales podrán tener sus propias

centrales generadoras.

Las empresas distribuidoras que dispongan de generación

propia, si forman parte del Sistema Interconectado Nacional,

estarán obligadas a constituir una o más empresas separadas para

realizar la actividad de generación.

Si se trata de distribuidoras que sirven sistemas aislados, deben

llevar contabilidades separadas para las actividades de generación

y de distribución.

Las empresas distribuidoras están obligadas a:

I. Satisfacer toda solicitud de nuevo servicio con punto

de entrega dentro de su zona de operación;

II. Satisfacer las solicitudes de ampliación de la capacidad

de servicio a usuarios actuales; y,

III. Proveer el servicio a aquellos solicitantes que, estando

ubicados fuera de la zona de operación, lleguen al límite

de la misma mediante líneas propias o de terceros. Las

inversiones que las empresas distribuidoras deban hacer

para cumplir con esta obligación formarán parte de las

inversiones que les serán reconocidas en las tarifas.

Los solicitantes de servicio eléctrico deben cumplir los
requisitos que establezcan los Reglamentos respectivos.
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El Reglamento definirá los límites de la zona de operación de
la distribuidora y las modalidades para su ampliación.

Dentro de su zona de operación, las distribuidoras gozarán
de exclusividad.

CAPÍTULO II
OPERACIÓN DE LAS EMPRESAS

DISTRIBUIDORAS

ARTÍCULO 15.- OPERACIÓN DE LAS EMPRESAS
DISTRIBUIDORAS. La operación de las distribuidoras se
sujetará a lo siguiente:

A. CONTRATOS DE COMPRA DE CAPACIDAD
FIRME Y ENERGÍA. Tanto las empresas distribuidoras

como las empresas comercializadoras deben tener cubierta,
con contratos de compra de capacidad firme y energía con
generadores, su demanda máxima de potencia más el margen

de reserva que se establezca en el Reglamento hasta el final
del siguiente año calendario como mínimo.

Las distribuidoras deben realizar sus compras de capacidad
y energía en conjunto, mediante licitaciones públicas
internacionales competitivas.

La duración de los contratos no será inferior a diez (10)
años.

El Reglamento establecerá los procedimientos respectivos
de compras de capacidad y energía y contendrá los

documentos de licitación estándar, los cuales incluirán el
modelo o modelos de contrato correspondientes.

B. LICITACIÓN DE LOS CONTRATOS. La Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) supervisará el
proceso de licitación y de adjudicación de los contratos.

La Secretaría podrá establecer en ocasión de cada proceso
de licitación, con base en el plan indicativo de expansión de

la generación, el porcentaje mínimo de sus requerimientos
de energía que las distribuidoras deberán adquirir de
generadores que utilicen fuentes de energía renovables. A
este efecto, el proceso de licitación para la adquisición de
electricidad se hará independiente para cada tipo de fuente,
a fin de garantizar la transparencia y competencia adecuada
en la presentación de las ofertas.

En las licitaciones que conduzcan las empresas distribuidoras
no se podrá discriminar en contra de centrales generadoras
establecidas en otros países de la región centroamericana.

Los costos de generación que se reconozcan en las tarifas

deberán reflejar los resultados obtenidos en las licitaciones.

El Reglamento establecerá criterios para declarar desierto o

fracasado el proceso si los resultados fueran contrarios a

los intereses de los usuarios.

Si no se logra adjudicar en la licitación la potencia y energía

requeridas para que las empresas distribuidoras tengan

cubierta toda su demanda, la Comisión Reguladora de Energía

Eléctrica (CREE) puede autorizarlas para que compren el

faltante en el mercado de oportunidad mientras se lleva a

cabo otra licitación.

Toda la información relativa a la licitación y a la adjudicación

de los contratos será de acceso público.

C. INSTALACIONES DE DISTRIBUCIÓN. Las

instalaciones de distribución estarán sujetas a normativas de

construcción y de operación emitidas por la Comisión

Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) que definirán sus

características técnicas y de seguridad. Respetando dichas

normas, las empresas distribuidoras podrán construir sus

instalaciones utilizando las calles, aceras y otros espacios

públicos.

Las municipalidades no cobrarán tasas o cánones por el uso

de calles, aceras y espacios públicos similares para la

construcción de las instalaciones referidas en el párrafo

inmediato anterior, y las empresas distribuidoras estarán

sujetas al mismo régimen tributario municipal que se aplique

a las empresas en general.

Las municipalidades podrán solicitar a las empresas

distribuidoras que modifiquen, sin costo para las

municipalidades, el trazado de sus obras, siempre y cuando
esto no incremente el costo de la obra en más de un diez por
ciento. En caso contrario, las municipalidades pagarán la
diferencia entre el costo de las dos alternativas en los términos
de los convenios que celebren al efecto.
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Será a cargo de las municipalidades pagar la diferencia entre
el costo de una obra aérea y otra subterránea, cuando aquellas
opten por la construcción de obras subterráneas.

Salvo convenio en contrario en que sea parte la empresa
distribuidora, el costo de las modificaciones a las instalaciones
de distribución derivadas de obras de infraestructura cuya
construcción haya sido dispuesta por las municipalidades u
otros organismos del Estado, o por entes privados, será
sufragado por quienes soliciten tales modificaciones.

Cualquier diferencia entre las municipalidades y las empresas
distribuidoras que no pueda ser resuelta mediante
conversaciones directas será sometida a un procedimiento
de conciliación o arbitraje conforme se establece en el
Artículo 27 de esta Ley.

D. MEDICIÓN BIDIRECCIONAL. Las empresas
distribuidoras estarán obligadas a comprar el exceso de
energía proveniente de fuentes de energía renovable que
generen los usuarios residenciales y comerciales y que
inyecten de retorno a la red, acreditándoles los valores
correspondientes en la factura mensual. Cada distribuidora
deberá proponer a la Comisión Reguladora de Energía
Eléctrica (CREE) para su aprobación la tarifa que se aplicará
para tales compras. A ese fin las empresas distribuidoras
instalarán medidores bidireccionales a esos consumidores.

El Reglamento normará lo relativo a la medición y a la
liquidación mensual.

E. CONTRIBUCIONES PARA NUEVAS OBRAS. En
caso de conexiones que requieran extensiones de línea o
incrementos de capacidad, así como en otros casos de
construcción de nuevas obras, incluidas las de electrificación
rural, la empresa distribuidora puede demandar de los
beneficiarios una contribución que será reembolsable con
las modalidades que determine el Reglamento.

En casos de interés social, la contribución que corresponda
a los interesados se puede cubrir, total o parcialmente, por
medio del fondo a que se refiere el Artículo 24 de esta Ley.

F. NUEVOS PROYECTOS DE ELECTRIFICACIÓN.
Cuando se construyan nuevas urbanizaciones o se
electrifique grupos de viviendas ya existentes dentro de la
zona de operación de la distribuidora, esta última podrá
solicitar que los interesados construyan total o parcialmente

la red de distribución, pudiendo requerir los circuitos
primarios, los transformadores, la red secundaria y el
alumbrado público. En tal caso, el proyecto deberá ser
aprobado previamente por la empresa distribuidora,
fijándose en esa ocasión el valor de las instalaciones a los
efectos de su reembolso a los interesados, de acuerdo con
lo establecido en el literal E de este Artículo 15.

El fondo al que se refiere el Artículo 24 de la Ley podrá
financiar total o parcialmente la inversión en proyectos que
sean de interés social. Las empresas distribuidoras deberán
informar a la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
(CREE) de las obras que se construyan bajo este mecanismo.

La empresa distribuidora supervisará la construcción y, ha
la conclusión de los trabajos, recibirá las nuevas instalaciones,

las que pasarán a ser de su propiedad.

Las inversiones realizadas en instalaciones de distribución

que no hayan sido pagadas por la distribuidora, no podrán
ser trasladadas a las tarifas.

Cualquier discrepancia entre los interesados y la empresa
distribuidora relativa al valor de las obras, será resuelta por
la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE).

G. CONTRATOS DE SUMINISTRO. Las empresas
distribuidoras deberán suministrar la acometida y el medidor

requeridos para dar servicio a cada uno de sus usuarios y
celebrar con cada uno de ellos un contrato de suministro
que establecerá las obligaciones y derechos de las partes.

La obligación de pago corresponde a la persona signataria
del contrato de suministro; la empresa distribuidora no podrá
requerir por saldos pendientes al propietario del inmueble,

salvo que éste sea el signatario del contrato de suministro.

Las facturas por servicio eléctrico emitidas por las empresas

distribuidoras deberán detallar claramente los conceptos
facturados. En particular, deberán mostrar el desglose del
cargo total por servicio en costos de generación, de

transmisión y operación del sistema, y de distribución.
Asimismo, las facturas deberán incluir los impuestos de todo
tipo que la empresa deba pagar directamente o que le sean
trasladados por empresas generadoras, transmisoras o de
operación del sistema, que la empresa tiene el derecho de
trasladar directamente a los usuarios, excepto por el impuesto
sobre las utilidades.

DELL
Resaltado
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Los equipos de medición se instalarán en sitios que sean
accesibles a la empresa distribuidora durante las 24 horas
del día, sin necesidad de ingresar al inmueble.

H. GARANTÍA PREVIA AL SUMINISTRO. La empresa

distribuidora tendrá derecho a obtener del usuario, previo al

inicio del suministro, un depósito u otra garantía, para

asegurar el pago del servicio eléctrico.

El depósito corresponderá a un mes de consumo basado en

la potencia contratada por el usuario y en el patrón de

consumo típico de la categoría a la que pertenece.

I. PAGO DEL SERVICIO POR LAS INSTITUCIONES

DEL ESTADO. El Presupuesto General de Ingresos y

Egresos de la República y los presupuestos de las

instituciones autónomas o desconcentradas deberán incluir

las partidas necesarias para pagar el servicio de electricidad

prestado a las instituciones del Estado, incluyendo los poderes

legislativo y judicial, las municipalidades y cualquier otra

institución autónoma o desconcentrada. Salvo el caso de las

instituciones autónomas, la Secretaría de Finanzas será la

responsable de efectuar los pagos por todas las instituciones

del Estado, incluyendo las municipalidades, con cargo a sus

presupuestos o transferencias autorizadas.

En caso de que las partidas correspondientes se agoten antes

del final del año, la Secretaría de Finanzas deberá efectuar

transferencias de otras partidas a fin de honrar los

compromisos de pago a las empresas distribuidoras.

J. SUSPENSIÓN DEL SERVICIO DE ELECTRI-

CIDAD. Las empresas distribuidoras pueden suspender el

servicio en forma inmediata, sin necesidad de preaviso, a

cualquier usuario público o privado cuando:

I. El usuario tenga pendiente el pago de una o más

facturas mensuales;

II. El usuario consuma energía eléctrica sin tener un

contrato de suministro o cuando viole las condiciones

pactadas para el suministro en el contrato respectivo;

III. Se ponga en peligro la seguridad de las personas o de

las propiedades por desperfectos en las instalaciones
de la empresa o del usuario; y,

IV. Tengan lugar actos de consumo o uso ilícito de la energía
eléctrica.

Todo lo demás relativo a la medición, facturación,
depósito de garantía que deberán hacer los solicitantes
de nuevos servicios, cobro, mora en el pago, cortes y
reconexiones del servicio, tratamiento de los errores
de medición y de facturación, hurto de energía y a otros
temas similares será tratado en el Reglamento.

K. INDEMNIZACIÓN POR UNA DEFICIENTE
CALIDAD EN EL SERVICIO. Salvo caso fortuito o
fuerza mayor, cuando se produzcan interrupciones u otras
desviaciones de la calidad del servicio con respecto a las
normas aplicables, la empresa distribuidora deberá
indemnizar a los usuarios afectados. La Comisión Reguladora
de Energía Eléctrica (CREE) resolverá en caso de
discrepancias respecto de quien es responsable de la falla,
ya sean las empresas generadoras, transmisoras o
distribuidoras.

El Reglamento establecerá el método para determinar el monto
de la indemnización en cada caso, el cual deberá basarse en el
costo unitario de la energía no suministrada, fijado por la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE).

No obstante, en los casos en que la causa de la falla sea
imputable a uno o más de los usuarios afectados, estos últimos no
tendrán derecho a la compensación indicada.

En el caso de fallas cuya causa sea imputable a empresas
generadoras o a empresas transmisoras, dichas empresas deberán
reembolsar a la empresa distribuidora los montos que ésta deba
pagar en calidad de compensación a los usuarios afectados.

Las empresas distribuidoras y transmisoras tendrán derecho
a incluir en sus tarifas un componente razonable que les permita
recuperar el monto esperado de las compensaciones que tendrán
que pagar a los usuarios si la calidad del servicio que prestan
correspondiera exactamente a la norma de calidad aplicable.

CAPÍTULO III
ALUMBRADO PÚBLICO

ARTÍCULO  16.- SERVICIO DE ALUMBRADO
PÚBLICO. El servicio de alumbrado público será suministrado
por una o más empresas constituidas para ese fin. A solicitud de

DELL
Resaltado

DELL
Resaltado

DELL
Resaltado
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las empresas antes mencionadas, la Comisión Reguladora de
Energía Eléctrica (CREE) aprobará la tasa que se cobrará por
ese servicio.

Las empresas distribuidoras quedan facultadas para cobrar
el servicio de alumbrado público directamente a los usuarios de la
zona correspondiente en forma proporcional a su consumo
eléctrico, hasta un techo de consumo que se fijará
reglamentariamente.

En caso de que no sea posible medir todo el consumo de
energía para alumbrado público, la parte no medida será estimada
por las empresas distribuidoras, quienes deberán solicitar a la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) que autorice
la cantidad de kilovatios-hora estimados que podrán facturarle
anualmente a las empresas suministradoras del alumbrado público.
La empresa distribuidora facturará la energía usada para
alumbrado público a una tarifa aprobada por la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) para ese fin.

La empresa distribuidora puede cobrarse una tasa aprobada
por la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) por el
servicio de facturación y cobro, debiendo transferir el excedente

a las empresas encargadas de proveer el alumbrado. El reglamento

puede introducir cambios en este sistema.

TÍTULO VII

USO DE LOS SISTEMAS DE TRANSMISIÓN Y

DISTRIBUCIÓN

CAPÍTULO I

LIBRE ACCESO A LAS REDES Y USO

REMUNERADO DE LAS MISMAS

ARTÍCULO  17.- LIBRE ACCESO A REDES Y

PRECIOS POR USO DE LAS REDES. El acceso y uso de

las redes se sujetará a lo dispuesto en el presente Artículo.

A. LIBRE ACCESO A REDES.  Los transmisores y los

distribuidores estarán obligados a permitir la conexión a sus

redes de cualquier empresa del subsector eléctrico o

consumidor que la solicite.

El Operador del Sistema debe comprobar  previamente  que
la red correspondiente tiene la capacidad requerida para
conducir los nuevos flujos de energía, o que se proponen

los refuerzos necesarios para que la misma alcance esa
capacidad.

Los transmisores y distribuidores estarán asimismo obligados
a permitir el uso remunerado de sus instalaciones por parte
de otras empresas del subsector eléctrico, incluyendo
generadores, otros transmisores o distribuidores,
comercializadores y consumidores calificados.

B. PRECIOS POR EL USO DE LAS REDES.  El régimen
de precios por el uso de la red de transmisión y de
distribución será establecido en el Reglamento.

El régimen de precios por el uso de la red de transmisión
deberá ser similar al establecido en el Reglamento del Mercado
Eléctrico Regional para la Red de Transmisión Regional.

Los precios por el uso de la red de transmisión y los precios
por el uso de las redes de distribución por terceros deberán reflejar
los mismos costos de inversión, operación y mantenimiento
respectivamente de transmisión y de distribución que se determinen
para el cálculo de las tarifas con base en las disposiciones del
capítulo sobre el régimen tarifario de la presente Ley.

TÍTULO VIII
RÉGIMEN TARIFARIO, FISCAL E IMPOSITIVO

CAPÍTULO I
DISPOSICIONES GENERALES

ARTÍCULO  18.- TARIFAS. Las tarifas reflejarán los
costos de generación, transmisión, distribución y demás costos
de proveer el servicio eléctrico aprobado por la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE).

Las tarifas serán estructuradas de manera que promuevan el
uso eficiente de la energía eléctrica.

En ningún caso se trasladarán al consumidor final, vía tarifas,
las ineficiencias operacionales o administrativas de las empresas
públicas, privadas o mixtas del subsector eléctrico, sean éstas de
generación, transmisión o distribución.

Con base en los principios establecidos en este capítulo, el
Reglamento desarrollará el método detallado para los cálculos de
tarifas y establecerá los plazos y procedimientos para los estudios,
así como los valores de los parámetros a utilizar en los cálculos.
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Las tarifas no deberán cargar a una categoría de usuarios
costos atribuibles a otra categoría. Cuando el Estado decida
subsidiar a los consumidores de bajos ingresos, deberá hacerlo
sin alterar las tarifas y sin afectar las finanzas del subsector eléctrico.

ARTÍCULO  19.- TASA DE ACTUALIZACIÓN. La
tasa de actualización que se usará para el cálculo de las tarifas
será la tasa real anual de costo del capital, determinada mediante
estudios que la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE)
deberá contratar con firmas consultoras especializadas en la
materia.

La tasa de actualización deberá reflejar la tasa de costo de
capital para actividades de riesgo similar en el país.

Si la tasa de actualización resultare inferior a siete  por ciento
(7%) real anual o bien superior a trece por ciento (13%) real
anual, se aplicará el límite inferior de siete por ciento (7%) para el
primer caso y el límite superior del trece por ciento (13%)  para el
segundo caso.

En su caso, se podrán usar tasas de costo de capital diferentes
para las actividades de transmisión y de distribución.

ARTÍCULO  20.- REQUERIMIENTO Y ENTREGA
DE INFORMACIÓN A LA CREE. Las empresas del
subsector eléctrico estarán obligadas a entregar a la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) toda la información,
incluyendo modelos matemáticos y financieros, que utilicen en la
preparación de los estudios tarifarios, transfiriéndola por los medios
y dentro de los plazos que específicamente señale la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE).

CAPÍTULO II
COSTOS DE GENERACIÓN, TRANSMISIÓN,

OPERACIÓN Y DISTRIBUCIÓN

ARTÍCULO  21.- CÁLCULO DE COSTOS. El cálculo
de los costos de generación, transmisión, operación y distribución
se sujetará a lo siguiente:

A.  COSTO BASE DE GENERACIÓN. El Operador del
Sistema calculará anualmente, aplicando la metodología
establecida en el Reglamento, los costos base de generación
que entrarán en el cálculo de las tarifas a los usuarios finales
de las distribuidoras que formen parte del Sistema
Interconectado Nacional y los propondrá a la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) para su aprobación.

La Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE)
examinará la propuesta del Operador del Sistema y solicitará
los cambios que considere necesarios, en su caso. Concluido
el proceso de revisión a satisfacción de la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), esta última
aprobará los costos base de generación para cada
distribuidora.

A fin de reflejar los costos reales de generación a lo largo
del tiempo, la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
(CREE) ajustará los costos base de generación
trimestralmente aplicando el método que indique el
Reglamento.

Para los sistemas de distribución que no forman parte del
Sistema Interconectado Nacional, serán las propias
empresas distribuidoras las que deberán calcular anualmente
los costos base de generación y proponerlos a la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), de conformidad
con lo que disponga el Reglamento.

Los indicados costos de generación se basarán en los
siguientes datos:

I. Costos de los contratos de compra de potencia y
energía suscritos por la distribuidora;

II. Costos proyectados de la energía en el mercado
eléctrico de oportunidad, los cuales deberán incluir
componentes de potencia y de energía diferenciados
por bloque horario; y,

III. Cantidades de potencia y energía provenientes de cada
fuente.

Para aquellos contratos de compra de potencia y
energía que la distribuidora haya suscrito mediante
licitación pública, los costos se determinarán con base
en los precios del contrato; para los contratos que hayan
resultado de otros procedimientos de selección, la
CREE determinará costos estándar en función de la
tecnología y de la antigüedad de la central o centrales
de que se trate.

B. COSTOS DE TRANSMISIÓN Y DE OPERACIÓN
DEL SISTEMA. La empresa transmisora calcula cada tres
años los costos de transmisión y de operación del sistema
que entrarán en el cálculo de las tarifas a los usuarios finales
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de las empresas distribuidoras que formen parte del Sistema

Interconectado Nacional y los propondrá a la Comisión

Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) para su aprobación.

La Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE)

actualizará anualmente el cálculo de los costos de transmisión

de conformidad con lo que al respecto disponga el

Reglamento.

I. Los costos de transmisión incluirán lo siguiente:

a) las anualidades de las inversiones

correspondientes a una red económicamente

adaptada, calculadas con base en el valor nuevo

de reemplazo de las instalaciones, su vida útil y la

tasa de actualización establecida; y,

b) los costos de operación y mantenimiento

correspondientes a una gestión eficiente de la

transmisión.

II. Los costos de operación de la transmisión incluirán,

entre otros:

a) El costo de las pérdidas de potencia y de energía

en la red reconocidas por el Reglamento, basadas

en porcentajes de pérdidas estándar aprobados

por la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica

(CREE);

b) El valor esperado de las indemnizaciones a que

se refiere el literal K del Artículo 15 anterior, que

el transmisor deberá pagar si la calidad del servicio

corresponde exactamente a la norma fijada

reglamentariamente.

La empresa transmisora y las distribuidoras

tendrán derecho de trasladar a los usuarios finales

los impuestos de todo tipo que deban pagar, salvo

el impuesto sobre las utilidades. El reglamento

establecerá el mecanismo que se aplicará para

este fin.

C. COSTOS DE DISTRIBUCIÓN. Las empresas

distribuidoras mandarán a realizar cada cinco años un estudio,

con una firma consultora precalificada por la CREE, para

determinar los costos de distribución y las tarifas a los

usuarios finales, y propondrán esos costos y tarifas a la

Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) para su

aprobación.

Los costos de distribución serán los que reflejan el valor

económico agregado a la electricidad por las empresas

distribuidoras, el cual se designará como Valor Agregado

de Distribución (VAD).

D. CÁLCULO DEL VALOR AGREGADO DE DISTRI-

BUCIÓN.  El Valor Agregado de Distribución (VAD) de

cada distribuidora se calculará suponiendo una empresa

modelo eficiente operando en el mismo entorno que la

empresa real, e incluirá los siguientes componentes:

I. Los costos asociados a dar servicio al abonado,

independientes de su demanda de potencia y energía;

II. Las anualidades de las inversiones de distribución,

calculadas con base en el Valor Nuevo de Reemplazo

de las instalaciones, su vida útil, y la tasa de actualización

establecida; y,

III. Los costos de operación y mantenimiento de

distribución, los cuales incluirán, entre otros: (i) el costo

de las pérdidas reconocidas de potencia y de energía

en las redes y (ii) el valor esperado de las

indemnizaciones a que se refiere el literal K del Artículo

15 anterior, que la distribuidora deberá pagar si la

calidad del servicio que ofrece corresponde

exactamente a la norma.

El estudio calculará los componentes del Valor Agregado

de Distribución (VAD) separadamente para zonas de

distribución típicas, diferenciadas por su densidad de

demanda de energía, su densidad de usuarios y otros

parámetros similares que el Reglamento indicará.

La Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE)

determinará, para cada empresa distribuidora, factores de

ponderación con base en las características de su zona total

de operación, que se aplicarán para calcular finalmente el
Valor Agregado de Distribución (VAD) de esa empresa
distribuidora.
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CAPÍTULO III
CÁLCULO Y AJUSTE DE TARIFAS

ARTÍCULO  22.- CÁLCULO Y AJUSTE PERIÓDICO
DE TARIFAS. El cálculo y ajuste periódico de las tarifas se
llevará a cabo conforme a lo siguiente:

A. CÁLCULO Y AJUSTE PERIÓDICO DE TARIFAS.
Cada empresa distribuidora deberá contratar, con una firma
consultora precalificada por la Comisión Reguladora de
Energía Eléctrica (CREE), el estudio necesario para
determinar cada cinco años su Valor Agregado de

Distribución (VAD) así como las tarifas a los usuarios finales

y sus mecanismos de ajuste, y las propondrá a la Comisión

Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) para su aprobación.

La Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE)

elaborará los términos de referencia para el estudio.

La firma consultora contratada deberá trabajar con

independencia de criterio con respecto a la distribuidora, en

estricto cumplimiento de los términos de referencia emitidos

por la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE).

La Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) podrá

supervisar el avance del estudio y hacer las observaciones

que considere necesarias en caso de encontrar que el

consultor se ha desviado de lo que plantean los términos de

referencia.

El Reglamento establecerá el mecanismo para el ajuste

periódico de las tarifas a los usuarios finales y los parámetros

económicos externos que se usarán para ello.

Cuando la empresa distribuidora presente el estudio

elaborado por sus consultores para la aprobación de la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), esta
última formulará por escrito las observaciones que considere
pertinentes.

La distribuidora tendrá el plazo que reglamentariamente se
establezca para responder a los comentarios y observaciones
de la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) y
para efectuar en el estudio los cambios que sean necesarios.
De completarse este proceso a satisfacción de la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), aprobará las tarifas
y las publicará para que entren en vigencia.

En el proceso de revisión y aprobación de las tarifas al
consumidor final, la Comisión Reguladora de Energía
Eléctrica (CREE) celebrará audiencias públicas a fin de dar
oportunidad a los usuarios de que presenten sus puntos de
vista.

El Reglamento establecerá la frecuencia y los procedimientos
para las audiencias. Todos los informes que la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) elabore durante el
proceso de discusión y aprobación de las tarifas serán de
público acceso.

Las tarifas sólo podrán aplicarse una vez publicadas en el
Diario Oficial La Gaceta y en al menos uno de los diarios de
mayor circulación del país.

Los valores del pliego tarifario aprobado y publicado por la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), serán
valores máximos. La empresa distribuidora podrá cobrar
valores inferiores, a condición de dar el mismo tratamiento a
todos los usuarios de una misma clase.

En todos los casos descritos en los Capítulos I a III del
presente Título VIII, relativos al cálculo de los costos de
generación, de transmisión y de distribución, así como al
cálculo de las tarifas a los usuarios finales, la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) puede realizar en
paralelo sus propios cálculos o, en el caso de la distribución,
contratar a otra de las firmas consultoras precalificadas por
ella y encomendarle la elaboración de un estudio paralelo
para la determinación del Valor Agregado de Distribución
(VAD) y de las tarifas a los usuarios finales, utilizando los
mismos términos de referencia.

B. RESOLUCIÓN DE DISCREPANCIAS EN LA
REVISIÓN Y APROBACIÓN DE TARIFAS. En caso
de no resolverse de la manera indicada en el literal A de este
Artículo 22, las eventuales discrepancias, la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) formulará por
escrito las diferencias que subsistan y que deberán ser
resueltas por una comisión pericial de tres integrantes, uno
nombrado por cada parte y el tercero seleccionado de común
acuerdo por los dos primeros.

La comisión pericial se pronunciará exclusivamente sobre
las discrepancias formuladas por escrito por la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) y su decisión no
será vinculante para las partes.
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Evacuado este procedimiento, la Comisión Reguladora de
Energía Eléctrica (CREE) puede aprobar los costos de
generación o de transmisión teniendo en cuenta los estudios
realizados por ella misma y por la empresa, así como el
pronunciamiento de la comisión pericial. En el caso de la
distribución, la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
(CREE) puede emitir y publicar el correspondiente pliego
tarifario, basándose en los estudios realizados por las firmas
consultoras contratadas por ella y por la distribuidora, y
teniendo en cuenta asimismo el pronunciamiento de la
comisión pericial.

En caso de que, por causas atribuibles a la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE), las nuevas tarifas a los
usuarios finales no sean aprobadas antes de expirar el período de
aplicación de las vigentes, la empresa distribuidora queda
autorizada para continuar aplicando las tarifas anteriores,
ajustándolas trimestralmente con el correspondiente mecanismo
de ajuste automático.

CAPÍTULO IV

RÉGIMEN FISCAL E IMPOSITIVO

ARTÍCULO 23.- RÉGIMEN FISCAL E IMPO-

SITIVO. Las empresas que se dediquen a las actividades

reguladas por esta Ley están sujetas al mismo régimen fiscal,

aduanero e impositivo aplicable a cualquier otra sociedad mercantil.

No se podrá dictar ninguna medida de carácter aduanero,

impositivo o fiscal que discrimine en contra de las empresas del

subsector eléctrico.

Las ventas de energía y potencia de las empresas del subsector

eléctrico estarán exentas del pago del Impuesto Sobre Ventas,

con excepción de las ventas a consumidores finales.

Lo establecido en este Artículo es sin perjuicio del beneficio a

la generación de energía eléctrica con recursos renovables a que

se refiere el cuarto párrafo del Artículo Once (11) de esta Ley.

ARTÍCULO 24.- FONDO SOCIAL DE DESARRO-

LLO ELÉCTRICO. Créase un Fondo Social de Desarrollo

Eléctrico (FOSODE), que será  administrado por la Empresa

Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) y que servirá para financiar

los estudios y las obras de electrificación que sean de interés social.

El Fondo será financiado con un aporte de las empresas
distribuidoras igual al uno por ciento (1%) de las ventas a usuarios
finales. Este aporte será trasladado a los usuarios en la factura

mensual. Como complemento al Fondo, el Gobierno Central
consignará en el Presupuesto General de Ingresos y Egresos de

cada año fiscal una partida de QUINCE MILLONES DE

LEMPIRAS      (L.15,000,000,00).

TÍTULO IX

DE LA IMPOSICIÓN DE SERVIDUMBRES EN

BIENES  DE  DOMINIO PÚBLICO Y PRIVADO

CAPÍTULO ÚNICO

DISPOSICIÓN GENERAL

ARTÍCULO 25.- SERVIDUMBRES. En materia de

servidumbres, se aplicarán las disposiciones correspondientes de

la Ley Constitutiva de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica

(ENEE), del Código Civil y de las demás leyes aplicables. Cuando

la Ley Constitutiva de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica

(ENEE) se refiere a “Empresa” debe entenderse que se está

refiriendo a todas las empresas del subsector eléctrico, y donde

se refiere al Ministerio de Fomento y al Ministerio del Interior y

Población, debe entenderse que se refiere a la Secretaría.

Las servidumbres se constituirán siguiendo el trámite legal que

corresponda.

TÍTULO X

INFRACCIONES Y SANCIONES

CAPÍTULO ÚNICO

DISPOSICIONES GENERALES

ARTÍCULO 26.- INFRACCIONES Y SANCIONES.

Las infracciones a la Ley y los Reglamentos, y las sanciones

aplicables se sujetarán a lo siguiente:

A. INFRACCIONES. Las infracciones a la Ley o Reglamentos

por las empresas del sector o por los usuarios del servicio

eléctrico constituyen infracciones que serán sancionadas por

la Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE)

tomando en cuenta los elementos siguientes:

I. La gravedad de la infracción;

II. Si el infractor es reincidente; y,

III. Si el infractor, de manera voluntaria y antes de ser
requerido, solventa la infracción.
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B. CLASIFICACIÓN DE LAS INFRACCIONES. Para
los efectos de la Ley y el Reglamento, las infracciones se
clasifican de la siguiente manera:

I. Infracciones muy graves, que son:

a) El incumplimiento por parte de las empresas o
usuarios regulados por la Ley, de los requisitos

aplicables a las instalaciones, de manera que se

ponga en manifiesto peligro a las personas o a los

bienes;

b) El incumplimiento de las instrucciones dictadas

por el Operador del Sistema;

c) La interrupción o suspensión del servicio eléctrico

a una zona o grupo de población, sin que medien

causas razonables que lo justifiquen;

d) La negativa a suministrar energía eléctrica a

solicitantes de nuevos servicios sin que existan

razones que la justifiquen;

e) La negativa a admitir verificaciones o inspecciones

por parte de la Comisión Reguladora de Energía

Eléctrica (CREE), o la obstrucción de su práctica;

f) La aplicación de tarifas no autorizadas por la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
(CREE);

g) La aplicación irregular de las tarifas autorizadas,
de manera que el precio resulte alterado en más
de un quince por ciento;

h) Cualquier actuación en el suministro o consumo
de energía eléctrica que suponga una alteración
porcentual de la realidad de lo suministrado o
consumido de más del quince por ciento;

i) La negativa, no meramente ocasional o aislada, a
suministrar a la Comisión Reguladora de Energía
Eléctrica (CREE) la información que solicite con
base en esta Ley;

j) La reducción, sin autorización, de la capacidad
de producción, transmisión o distribución de

energía eléctrica por parte de los generadores,
transmisores o distribuidores;

k) La realización simultánea de actividades
incompatibles de acuerdo con la presente Ley;

l) El desarrollo de las actividades del subsector
eléctrico sin la habilitación requerida;

m) La no presentación de ofertas por capacidad
disponible no comprometida en contratos, no
meramente ocasional o aislada, al Operador del
Sistema, por cualquier agente del mercado
eléctrico nacional titular de unidades de generación
o que haya adquirido el derecho sobre la
producción de tales unidades;

n) El desarrollo de prácticas dirigidas a impedir la
libre formación de los precios en el mercado
eléctrico nacional;

o) La denegación injustificada de acceso a la red de
transmisión o de distribución;

p) La comisión de dos o más infracciones graves
durante un período de doce meses; y,

q) El reiterado incumplimiento de las normas de
calidad del servicio y la no elaboración de planes
para la mejora de la calidad que ordene la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
(CREE).

II. Infracciones graves que son las conductas
tipificadas en el presente Artículo como muy
graves, cuando, por las circunstancias
concurrentes, no puedan calificarse de muy graves
y, en particular:

a) La negativa ocasional o aislada a facilitar a la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica
(CREE) la información que reclame de acuerdo
con lo previsto en la presente Ley;

b) El incumplimiento de las medidas de seguridad,
aún cuando no implique peligro manifiesto para
personas o bienes;
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c) El atraso injustificado en el inicio de la prestación
del servicio a los solicitantes de nuevos servicios;

d) El incumplimiento  por  los  distribuidores,
comercializadores  o  consumidores calificados,
reiterado por tres o más veces, del consumo de
la energía eléctrica demandada al Operador del
Sistema;

e) La aplicación irregular de las tarifas autorizadas,
de manera que se produzca una alteración en el
precio de entre el cinco por ciento (5%) y el quince
por ciento (15%);

f) Cualquier otra actuación en el suministro o
consumo de energía eléctrica que suponga una
alteración porcentual de la realidad de lo
suministrado o consumido superior al diez por
ciento (10%);

g) La no presentación ocasional de ofertas por
capacidad disponible no comprometida al
Operador del Sistema por los generadores que
estén obligados a hacerlo, o por quienes tengan
el derecho a la producción de las centrales;

h) El incurrir el Operador del Sistema en retrasos
injustificados en el cumplimiento de sus funciones
de despacho económico o de liquidación de las
transacciones;

i) El incurrir el Operador del Sistema en retrasos
injustificados en la comunicación de los resultados
de la liquidación o de sus deberes de información
sobre la evolución del mercado;

j) Cualquier actuación por el Operador del Sistema,
a la hora de determinar el orden de entrada
efectiva en funcionamiento de las unidades
generadoras que implique una alteración
injustificada del resultado del despacho
económico; y,

k) El  incumplimiento de las normas de calidad del
servicio.

III. Infracciones leves que son las que no tengan el
carácter de muy graves o graves de conformidad
con los dos numerales precedentes.

C. SANCIONES. Las infracciones se sancionarán de la manera
siguiente:

I. Las infracciones muy graves, con multa no menor de
un medio del uno por ciento y no mayor del uno por
ciento de las ventas anuales de la empresa infractora
durante el último año calendario;

II. Las infracciones graves, con multa no menor de una
décima del uno por ciento y no mayor de un medio del
uno por ciento de las ventas de la empresa infractora
durante el último año calendario; y,

III. Las infracciones leves, con multa no menor de tres
centésimas del uno por ciento y no mayor de una décima
del uno por ciento de las ventas de la empresa infractora
durante el último año calendario.

IV. En caso de infracciones y acciones ilícitas por parte de
los usuarios, el Reglamento definirá las multas a pagar,
las cuales no podrán ser inferiores al cincuenta por ciento
(50%) del costo de la energía consumida y no pagada
cuando se trate de la primera infracción, y podrán llegar
hasta un quinientos por ciento (500%) de dicho costo
cuando se trate de reincidentes.

Todas las multas deberán pagarse en la Tesorería
General de la República, sin perjuicio del pago de la
energía consumida y de los intereses correspondientes
a la empresa suministradora.

La aplicación de las sanciones la hará la Comisión
Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) siguiendo los
procedimientos establecidos en los Reglamentos. Las
sanciones anteriores se entienden sin perjuicio de la
responsabilidad criminal y civil a que pudiere haber
lugar de conformidad con la Ley y de las penalizaciones
que pudieren pactarse en los contratos regulados por
esta Ley y sus Reglamentos.

Contra las resoluciones de la Comisión Reguladora de
Energía Eléctrica (CREE) en materia de sanciones,
proceden los recursos previstos en la legislación sobre
lo contencioso-administrativo. Lo anterior, sin perjuicio
de que las partes se sometan a un procedimiento de
conciliación o arbitraje en los términos de lo dispuesto
en el Artículo inmediato siguiente de la Ley.
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TÍTULO XI
RESOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS

CAPÍTULO ÚNICO
CONCILIACIÓN Y ARBITRAJE

ARTÍCULO 27.- CONCILIACIÓN Y ARBITRAJE.
Las partes podrán acudir al Centro de Conciliación y Arbitraje
de la Cámara de Comercio e Industria de Tegucigalpa para poner
fin a sus diferencias o pactar las condiciones en que, en su caso,
se sujetarán a un procedimiento de conciliación o arbitral. De no
pactarse dichas condiciones, serán aplicables las disposiciones
de la Ley de Conciliación y Arbitraje. El fallo emitido en el
procedimiento arbitral será definitivo.

TÍTULO XII
DISPOSICIONES TRANSITORIAS

CAPÍTULO ÚNICO

ARTÍCULO 28.- DISPOSICIONES TRANSITO-
RIAS. Se establecen las siguientes disposiciones transitorias:

A. Los recursos materiales y financieros que a la fecha de
entrada en vigencia de la presente Ley se encuentren a cargo
de la Comisión Nacional de Energía serán traspasados a la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE) dentro
de un plazo máximo de diez días hábiles contados a partir
de la juramentación de los primeros comisionados de la
Comisión Reguladora de Energía Eléctrica (CREE).

Los derechos laborales de los trabajadores de la Comisión
Nacional de Energía serán respetados conforme a las
disposiciones de las Leyes laborales vigentes, sin perjuicio
de que puedan participar en los concursos de mérito que
celebre la CREE conforme lo previsto en la presente Ley.

Para la conformación de la primera Comisión Reguladora
de Energía Eléctrica (CREE), y a fin de asegurar la memoria
institucional, el Presidente de la República nombrará a un
comisionado para que sirva únicamente tres años, a otro
para que sirva cinco años y al tercero para que sirva siete
años. Habiendo cumplido sus respectivos mandatos, los
sustitutos serán nombrados por periodos de siete años.

B. Los contratos de compra de capacidad y energía que la
Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) tenga a la

entrada en vigencia de la presente Ley con empresas
generadoras privadas, continuarán sin cambio alguno hasta
el vencimiento de su plazo, cuando terminarán. Los costos
de tales contratos podrán transferirse a las tarifas únicamente
durante el tiempo que resta hasta su vencimiento y su

despacho se realizará tomando en cuenta las condiciones
contractuales de cada uno de ellos y de tal forma que se
minimice el costo del conjunto de operaciones del mercado

eléctrico. Dichos contratos no serán renovados.

No obstante las plantas objeto de dichos contratos pueden

participar en el mercado eléctrico como plantas mercantes,
que son aquellas que venden al mercado de oportunidad sin
tener contratos con agentes del mercado y además podrán

participar en las licitaciones que promuevan las empresas
de distribución.

Se faculta a la Empresa Nacional de Energía Eléctrica
(ENEE) o las empresas distribuidoras para que de mutuo
acuerdo con las empresas generadoras convengan y

formalicen previo dictamen de la Comisión Reguladora de
Energía Eléctrica (CREE) los cambios que pudieran ser
necesarios en los contratos si por causa de condiciones

específicas contenidas en los mismos, el nuevo esquema
contenido en la presente Ley llegara a afectar la efectividad
de los mismos.

Durante el período transitorio y mientras no se concluya el
proceso de adjudicación del fideicomiso aprobado mediante

Decreto No.18-2013, la Empresa Nacional  de Energía
Eléctrica (ENEE) puede efectuar nuevas compras de
capacidad y energía, mediante licitaciones internacionales

abiertas y competitivas, y bajo los principios establecidos
en la presente Ley y su reglamento.

C. Las empresas distribuidoras serán las responsables de la
facturación a los usuarios, y los fideicomisos aprobados por
el Congreso de la República mediante Decretos No.118-
2013 y 163-2013, de conformidad con los contratos
correspondientes, le trasladan a la Empresa Nacional de
Energía Eléctrica (ENEE) los fondos que correspondan para
el cubrimiento de sus obligaciones.

D. En caso de que la Empresa Nacional de Energía Eléctrica
(ENEE), en su condición de empresa distribuidora, deba
efectuar nuevas compras de capacidad y energía, deberá
hacerlo mediante licitaciones internacionales competitivas.
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E. Cualquier contrato de lectura de medidores y de facturación
que pudiera estar vigente a la fecha de entrada en vigencia
de esta Ley, no podrá ser renovado a su vencimiento, salvo
que la renovación expire a más tardar el 30 de junio de
2015, de tal forma que la empresa, o las empresas de
distribución que resulten del proceso de selección de
inversionistas-operadores privados puedan manejar la lectura
y la facturación de la manera que juzguen más conveniente.

F. Las disposiciones reglamentarias que establezcan las normas
de calidad del servicio tanto para la transmisión como para
la distribución, deberán prever su aplicación de manera
gradual durante un período de transición, teniendo en cuenta
la condición inicial de las redes y el tiempo que llevará realizar
las obras para su reforzamiento y expansión.

ARTÍCULO 29.- MODERNIZACIÓN DE LA
EMPRESA NACIONAL DE ENERGÍA ELÉCTRICA
(ENEE). Se instruye a la Junta Directiva de la Empresa Nacional
de Energía Eléctrica (ENEE) a efecto de que con el objeto de
modernizarse, antes del 1 de Julio de 2015, la Empresa Nacional
de Energía Eléctrica (ENEE) se transforme en entidad y complete
el proceso para escindirse en una empresa de generación, una de
transmisión y operación del sistema y  al menos una  de
distribución, las cuales son entidades propiedad del Estado a través
de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) como
empresa matriz.

Una vez creadas las empresas subsidiarias, y dentro del mismo
plazo establecido anteriormente, se deberá proceder a  traspasar
los activos correspondientes a cada sociedad, esto sin perjuicio
de los derechos de uso que ya han sido cedidos a los fideicomisos
que más adelante se mencionan.

También se instruye a la Junta Directiva de la Empresa
Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) para que la empresa de
Generación que sea creada se modernice, de manera que pueda
competir activamente en el mercado de generación y en el
desarrollo de los recursos renovables del país.

Los miembros de la Junta Directiva deberán llevar a cabo
todos los actos necesarios y facilitar a la Gerencia de la Empresa
Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) la implementación
correspondiente, siendo administrativamente responsables en caso
de incumplimiento. Los activos, pasivos y el personal de la
Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) deben ser
divididos y transferidos a cada una de estas nuevas empresas
según corresponda a la naturaleza de sus funciones, con absoluto

respeto de los derechos laborales de los trabajadores. Todo lo
anterior irá dirigido a lograr la expedita implementación de los
mandatos fiduciarios aprobados por el Congreso Nacional de la
República mediante los Decretos No.118-2013, 119-2013 y 163-
2013 mismos que se ejecutarán en sus términos, conforme a la
estructuración que resulte conveniente de acuerdo con los estudios
que lleven a cabo las instituciones fiduciarias.

ARTÍCULO 30.- DEROGACIÓN DE DISPOSI-
CIONES. Se deroga la Ley Marco del Subsector Eléctrico, y
sus reformas, salvo por lo referido y dispuesto expresamente en
la presente ley, también se derogan todas aquellas disposiciones
contenidas en otras leyes y decretos que se opongan a la presente
Ley, exceptuando el Decreto No. 279-2010 contentivo de la Ley
Especial Reguladora de Proyectos Públicos de Energía Renovable.

ARTÍCULO 31.- ENTRADA EN VIGENCIA DE LA
LEY. La presente Ley entrará en vigencia cuarenta y cinco (45)
días después de su publicación en el Diario Oficial La Gaceta.

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito
Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los
veinte días del mes de enero de dos mil catorce.

MAURICIO OLIVA HERRERA

PRESIDENTE, POR LA LEY

GLADIS AURORA LÓPEZ CALDERÓN

SECRETARIA

ÁNGEL DARÍO BANEGAS LEIVA

SECRETARIO

Líbrese al Poder Ejecutivo en fecha 2 de abril de

2014.

Por Tanto: Ejecútese.

Tegucigalpa, M.D.C., 11 de abril, 2014

JUAN ORLANDO HERNÁNDEZ ALVARADO

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

EL SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS

DE RECURSOS NATURALES, AMBIENTE Y MINAS.

JOSÉ GALDAMES
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EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO:  Que de conformidad a lo

establecido en el Artículo 205 numeral 1) de la Constitución

de la República, son atribuciones del Congreso Nacional,

crear, decretar, interpretar, reformar y derogar las leyes.

CONSIDERANDO: Que los costos de generación de

energía eléctrica con recursos térmicos, se han visto afectados

por los efectos de la crisis financiera mundial, circunstancia

que ha producido un incremento desmesurado en sus precios,

lo que consecuentemente afecta dramáticamente la economía

del país, debido al encarecimiento de la importación de

combustibles,  de los bienes de consumo  y consecuentemente

el alza en los precios de la energía eléctrica doméstica e

industrial, constituyendo suficiente  motivo para que el Estado

de Honduras, a través de sus diferentes instituciones, busque

y provea soluciones adecuadas, ágiles y rápidas orientadas a

resolver la problemática energética nacional.

CONSIDERANDO: Que el Congreso Nacional de la

República en el ámbito de las soluciones requeridas y del

aprovechamiento de los recursos con que cuenta el país, emitió

el Decreto No. 70-2007 que contiene la Ley de Promoción a

la Generación de Energía Eléctrica con Recursos Renovables,

marco legal que ofrece a los generadores y desarrolladores

de proyectos con energía renovable los incentivos

convenientes para la inversión segura y confiables de sus

recursos financieros en el desarrollo de sus proyectos,

adicionalmente provee a la Empresa Nacional de Energía

Eléctrica (ENEE), los medios para la compra de energía

garantizando un precio (Costo Marginal de Corto Plazo) que

es sustancialmente inferior al costo de compra de energía

proveniente de plantas generadoras que utilizan combustibles

fósiles no renovables, instrumento que producirá efectos

positivos en el mejoramiento de la economía del país en general

y de los consumidores de energía tanto domésticos como

industriales en particular.

CONSIDERANDO: Que la Empresa INVERSIONES

LA AURORA, S.A. de C.V., ha solicitado a la Empresa

Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) realizar las acciones

legales pertinentes, al amparo del Artículo 12 de la Ley Marco

del Subsector Eléctrico y Artículo 3 numeral 2) del Decreto

Legislativo No. 70-2007.

CONSIDERANDO: Que la Empresa INVERSIONES

LA AURORA, S.A de C.V., es un generador de energía

eléctrica debidamente autorizado por el Estado de Honduras

mediante el Contrato de Operación suscrito con la Secretaría

de Recursos Naturales y Ambiente (SERNA) en fecha

veintiséis de Agosto  del año Dos Mil Nueve, Contrata de

Aprovechamiento de Aguas suscrito en fecha siete de Agosto

de Dos Mil Nueve y la Licencia Ambiental No. 395-2009

otorgada por la SERNA en fecha trece de Agosto del Dos Mil

Nueve.

CONSIDERANDO: Que la Empresa Nacional de Energía

Eléctrica (ENEE) y la Empresa INVERSIONES LA AURORA,

S.A. de C.V., suscribieron el Contrato No.005-2013 de

Suministro de Energía Eléctrica utilizando como Fuente

Energética el agua. Dicho contrato fue aprobado mediante

Resolución No. 08-JD-1108-2013, de Junta Directiva de la

Empresa Nacional de Energía Eléctrica, punto 04, Inciso 4.4,

Literal c), del Acta JD-1108-2013 de la Sesión de Junta

Directiva celebrada el 13 de Marzo  de 2013;  suscrito con

todos los requisitos de la Ley y dictaminado por la Comisión

Nacional de Energía (Dictamen No. 029-2013) emitido en fecha

seis de Junio  del año Dos Mil Trece.

Poder Legislativo

DECRETO No. 302-2013
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CONSIDERANDO: Que estas acciones contribuyen al

desarrollo y la generación de energía eléctrica con fuentes

naturales renovables y sostenibles con el objeto de fortalecer

la inversión nacional y de esta manera mejorar la calidad de

vida de la población evitando entre otros la contaminación, el

efecto invernadero y el deterioro del ambiente.

CONSIDERANDO: Que la EMPRESA INVERSIONES

LA AURORA, S.A. de C.V.,  presentó a la Empresa Nacional

de Energía Eléctrica (ENEE) una oferta de venta de energía

eléctrica en base al Artículo 12 del Decreto No. 158-94 y

Artículo 3 Numeral 2) del Decreto No.70-2007, para vender

la energía eléctrica que generará su Central Hidroeléctrica de

La Aurora, localizada en el Departamento de la Paz en el

Municipio de San José, con una energía eléctrica comprometida

de Cinco Mil Trescientos Diez Kilovatios (5,310.00 KW) y

una producción anual promedio de  treinta y cuatro mil

setecientos veinte dos Kilovatios por hora (34,722,000.00

kwh).

POR TANTO,

D E C R E T A:

ARTÍCULO 1.- Aprobar en todas y cada una de sus

partes el CONTRATO   005-2013 DE SUMINISTRO DE

POTENCIA Y ENERGÍA ELÉCTRICA, PARA LAS

INSTALACIONES DEL PROYECTO HIDRO-

ELÉCTRICO “LA AURORA I”, ubicado en el vecindad

de El Zapote, Municipio de San José, Departamento de la

Paz, enviado por el Poder Ejecutivo a través de la Secretaría

de Estado en los Despachos de Recursos Naturales y Ambiente

(SERNA), suscrito en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio

del Distrito Central, a los Treinta y un días del mes de Julio de

Dos Mil Trece, entre el Licenciado Emil Mathfuz Hawitt

Medrano, en su condición de Gerente General y Representante

Legal de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE)  y

el Empresario Arnold Gustavo Castro Hernández, en

representación de la Empresa INVERSIONES LA AURORA,

S.A. DE C.V.,  que literalmente dice:

“SECRETARÍA DE ESTADO EN LOS DESPACHOS

DE RECURSOS NATURALES Y AMBIENTE

(SERNA). CONTRATO No. 005-2013. CONTRATO DE

SUMINISTRO DE POTENCIA Y ENERGÍA

ELÉCTRICA ENTRE LA EMPRESA NACIONAL

DE ENERGÍA ELÉCTRICA Y LA EMPRESA

INVERSIONES LA AURORA, S.A. DE C.V. Nosotros,

la EMPRESA NACIONAL DE ENERGÍA ELÉCTRICA, una

Institución descentralizada del Estado de Honduras, creada

mediante Decreto Ley No. 48, del 20 de Febrero de 1957, en

adelante referida como la ENEE, y representada en este acto

por el Señor EMIL MAHFUZ HAWITT MEDRANO,

mayor de edad, hondureño, soltero, Licenciado en

Administración de Empresas y de este domicilio, con Tarjeta

de Identidad          No. 1804-1958-01845, en su condición de

Gerente General y Representante Legal de la Empresa

Nacional de Energía Eléctrica quien acredita su representación

con la certificación del Acuerdo No. 02-JD-EX02-2012, Punto

Tercero del Acta   No. JD-EX-02-2012 emitido por la Junta

Directiva de la ENEE en sesión extraordinaria de fecha 27 de

Febrero del 2012, con facultades suficientes para firmar este

Contrato, según consta en la resolución No.08-JD-1108-2013

de Junta Directiva de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica,

Punto 04 Inciso 4.4 Literal c) del Acta JD-1108-2013 de la

Sesión de Junta Directiva celebrada el 13 de Marzo de 2013,

quién en adelante se denominará el COMPRADOR y la

EMPRESA INVERSIONES LA AURORA, S.A. DE C.V.,

una empresa constituida conforme a las Leyes de la República

de Honduras, inscrita bajo el número Treinta y Nueve (39) del

Tomo Dos (2) del Registro de la Propiedad Inmueble y
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Mercantil del Municipio de Marcala, departamento de La Paz,

con registro tributario No.12089007056826 quién en adelante

se llamará el VENDEDOR, representada por el señor

ARNOLD GUSTAVO CASTRO HERNÁNDEZ, mayor

de edad, casado, Empresario, de nacionalidad hondureña, con

Tarjeta de Identidad Número 1804-1960-00492, con

domicilio en la Ciudad de Marcala, Departamento de La Paz,

y en tránsito por esta ciudad, y con facultades suficientes para

la firma del presente Contrato, hemos convenido en celebrar,

como al efecto celebramos, el presente Contrato de Suministro

de Potencia y Energía Eléctrica, conforme las estipulaciones

contenidas en las CLÁUSULAS siguientes: CLÁUSULA

PRIMERA: ANTECEDENTES. El VENDEDOR presentó

solicitud ante el COMPRADOR para negociar el Contrato

de Suministro de Energía Eléctrica de la ampliación de la

Central Hidroeléctrica La Aurora, llamada LA AURORA I,

de cinco trescientos diez (5,310 kW) de capacidad instalada,

en aplicación de la Ley Marco del Subsector Eléctrico y los

Decretos Legislativos No.85-98, 70-2007 y en general a la

Legislación Hondureña. El VENDEDOR manifiesta que

cuenta con el Contrato de Operación suscrito con la Secretaría

de Recursos Naturales y Ambiente (SERNA) el 26 de Agosto

de 2009, que autoriza al Vendedor para realizar el Proyecto

CENTRAL HIDROELÉCTRICA LA AURORA de

Cuatro Mil Catorce kilovatios (4,014 kW) y una producción

anual promedio de Veinticinco Millones, Trescientos Diecisiete

Mil Cien, punto Ochenta kilowatts hora por año (25,

317,100.80 kWh), potencia y energía contratada por la ENEE

como resultado del proceso de licitación internacional No.100-

1293/2009 bajo el Contrato No.052-2010. La planta Aurora

contempla una ampliación denominada Aurora I de Cinco Mil

Trescientos Diez Kilovatios (5,310.00 kW) y una producción

anual promedio de treinta y cuatro millones setecientos

veintidós mil Kiloawtt hora por año (34,722,000.00 kWh),

que es el objeto del presente Contrato, de aquí en adelante

denominada como La Planta. El VENDEDOR Dispone de la

Contrata de Aprovechamiento de Aguas Nacionales para

Fuerza Hidráulica, suscrita con la SERNA el 7 de Agosto de

2009, para la Planta de Cuatro Mil Catorce kilovatios (4,014

kW) y la Licencia Ambiental No. 395-2009 emitida el 13 de

agosto de 2009, EL COMPRADOR y EL VENDEDOR,

convienen y entienden que la Licencia Ambiental, el Contrato

de Operación y la Contrata de Aprovechamiento de Aguas

Nacionales para Fuerza Hidráulica a que hace referencia la

presente cláusula deberán ser presentados a EL

COMPRADOR con la respectiva ampliación correspondiente

dentro de los seis (6) meses siguientes a la firma del presente

Contrato. EL VENDEDOR pone a disposición del

COMPRADOR toda la Potencia Instalada y su Energía

Asociada de la Planta Aurora I, bajo las condiciones

establecidas en este Contrato. La Planta está ubicada en la

vecindad de El Zapotal, Municipio de San José, Departamento

de La Paz. Las Partes reconocen que será necesario operar la

Planta, cuyas instalaciones se describen en el Anexo No. 1

Descripción de la Planta, con calidad y de manera económica,

segura y confiable, utilizando eficientemente el potencial del

recurso hídrico para contribuir a satisfacer la creciente

demanda de energía eléctrica mediante la producción de

energía hidroeléctrica. El COMPRADOR manifiesta estar

de acuerdo en recibir toda la Energía Eléctrica y Potencia

Eléctrica entregada por La Planta en el Punto de Entrega

definido en la CLÁUSULA TERCERA de este Contrato, bajo

las condiciones establecidas en el mismo y las normas operativas

incluidas en los siguientes Anexos: Anexo No. 2 Condiciones

de Interconexión; Anexo    No. 3 Datos Hidrológicos; Anexo

No. 4 Potencia y Energía Proyectada Mensual; Anexo No. 5

Normas y Procedimientos de Operación; Anexo No. 6 Normas

y Requerimientos Técnicos; También forman parte integral de

este contrato los Anexos No. 1 Instalaciones de la Planta; No.

7 Modelo de Garantía de Contrato; Anexo No. 8 Modelo del

Certificado de Operación Comercial; y Anexo No. 9 Acuerdo

de Apoyo para Cumplimiento de Contrato. El orden numérico
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de los Anexos no denota prioridad de un Anexo sobre otro.

Las modificaciones, si las hubieren, a los Anexos No. 1 y No.

2 deberán ser presentados por el VENDEDOR  al

COMPRADOR en un plazo máximo de sesenta (60) días

hábiles administrativos antes de la fecha de interconexión.

Queda convenido que en lo que se refiere a las modificaciones

del Anexo No. 2, Condiciones de Interconexión, si las hubiere,

éstas estarán sujetas a la aprobación del COMPRADOR.

CLÁUSULA SEGUNDA: OBJETO DEL CONTRATO.

El VENDEDOR venderá toda la capacidad de Potencia

instalada y la Energía Eléctrica asociada y el COMPRADOR

despachara, recibirá y comprara la totalidad de tal potencia y

energía conforme a las definiciones y condiciones establecidas

en el presente contrato. Dado el carácter aleatorio de la

naturaleza y disponibilidad del recurso renovable sobre el cual

se sustenta el Programa de Generación, las Partes acuerdan

apegarse a dicho programa en la medida de lo posible. Para

los efectos de este Contrato se establece que la Capacidad de

Potencia Comprometida por el VENDEDOR con el

COMPRADOR será como máximo Cinco Mil Trescientos

Diez Kilovatios (5,310 kW) y que la Energía Eléctrica

Comprometida con EL COMPRADOR será de Treinta y

Cuatro Millones Setecientos Veintidós Mil  Kilovatios Horas

al Año (34,722,000.00 KWh/Año). Tanto la potencia como

la energía asociada producida por la Planta será puesta a

disposición del SIN conforme a las disposiciones de este

Contrato, EL VENDEDOR se compromete a entregar al SIN

el suministro de la potencia y energía reactiva necesaria de

acuerdo a la generación de la Planta y dentro de los límites de

capacidad y Factor de Potencia de diseño de sus equipos

generadores para contribuir a la seguridad del Sistema

Interconectado Nacional y al mantenimiento del voltaje dentro

de su rango normal. CLÁUSULA TERCERA: CONEXIÓN

A LA RED DE TRANSMISIÓN: Para recibir la energía y

potencia producida por la planta, el COMPRADOR autoriza

la operación en paralelo de la Planta e interconexión en el

Circuito Exclusivo de la Empresa Aurora. La Subestación en

el sitio del proyecto será construida por el VENDEDOR

conforme las especificaciones técnicas acordadas con el

COMPRADOR. El Punto de Entrega será el Punto de

Interconexión en la Barra de 34.5 kV de la Subestación

Comayagua en la que se interconecta La planta, y el Punto de

Medición de la Energía Eléctrica estarán localizados en el lado

de 34.5 KV de la Planta La Aurora I, EL VENDEDOR a su

propia responsabilidad programará en los Sistemas de

Medición Comercial la Compensación de las perdidas

eléctricas que correspondan para la energía entregada desde

La Planta hasta el Punto de Entrega. La Línea de transmisión

entre la Subestación en el sitio de la Planta y la subestación

Comayagua, a un voltaje nominal de 34.5 KV, así como las

Instalaciones de Interconexión y las facilidades que haya que

construir desde el Sitio de la Planta hasta la subestación

Comayagua, será Diseñado, Financiado, Construido y

Traspasado por el VENDEDOR a su propio costo conforme

las especificaciones técnicas acordadas en el Oficio No. DPD-

295-2012 de fecha 01 de Noviembre de 2012, (Dictamen de

Interconexión Proyectos Hidroeléctricos La Aurora I y II) y a

lo estipulado en el ANEXO 2 Condiciones de Interconexión,

y tendrán la capacidad necesaria para transmitir toda la Energía

Eléctrica y Potencia generada. Se conviene que a solicitud del

COMPRADOR a su libre criterio y a su sola conveniencia,

el VENDEDOR Diseñara, construirá y Financiará las

instalaciones necesarias para conectar el circuito L326 en los

alrededores de la ciudad de La Paz en el kilómetro 29 contado

desde la Planta, punto al que se le denominara Subestación

Las Auroras, para la conexión del circuito L326 con la línea

de 34.5 kV de La Planta, el COMPRADOR reconocerá El

Cargo Por Transmisión (CT) correspondiente, previo a la

Fecha de Inicio de Operación Comercial de la Planta el

COMPRADOR estará en la obligación de hacer las mejoras

necesarias en el SIN, a partir del Punto de Interconexión

(Subestación Comayagua), para transportar la Energía

28



La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M. D. C.,  20 DE MAYO DEL 2014            No. 33,431

Eléctrica y Potencia entregada por el VENDEDOR en el Punto

de Entrega, de acuerdo al Artículo No. 17 de la Ley Marco

del Subsector Eléctrico, reformado por el Decreto   No. 70-

2007, tomando en cuenta que ningún tramo de la línea exclusiva

de 49 Km. de la Planta a la Subestación Comayagua, es parte

del SIN. CLÁUSULA CUARTA: DEFINICIONES. Los

términos que se definen en esta CLÁUSULA, ya sean en plural

o singular, tendrán el significado abajo expresado a menos que

dentro del contexto donde se utilicen expresen otro significado:

1. ACUERDO DE APOYO: Documento celebrado entre EL

VENDEDOR y La Procuraduría General de La República,

con aval solidario de la Secretaría de Estado en los Despachos

de Finanzas, para el cumplimiento de este contrato por la

ENEE cubriendo hasta las cantidades de potencia y energía

asociada que EL VENDEDOR reserva para la ENEE mediante

este Contrato, en el formato incluido en el Anexo 9 de este

Contrato. 2. AÑO: Significa cualquier período de doce (12)

meses calendarios continuos. 3. CAPACIDAD DE

POTENCIA PROMEDIO ENTREGADA EN HORAS

PUNTA: Significa la sumatoria de las energías reportadas por

los medidores en el Punto de Entrega y medición para las Horas

Punta del mes para el cual se desea calcular (Energía de Horas

Punta), dividida entre el número de Horas Punta para tal Mes.

4. CAPACIDAD DE POTENCIA COMPROMETIDA:

Significa la capacidad de potencia o que el VENDEDOR

reservará en todo Mes para cubrir las necesidades y

compromisos con el COMPRADOR que para este contrato

es de Cinco Mil Trescientos Diez Kilovatios (5,310 kW). 5.

CAPACIDAD DEMOSTRADA: Significa la capacidad

determinada en la Planta por la Prueba de Capacidad

conducida a plena capacidad, y que podrá estar disponible a

partir de la fecha de esa prueba, hasta el momento que se

efectúe otra prueba de capacidad. 6. CENTRO NACIONAL

DE DESPACHO (CND): Es el centro equipado con

infraestructura de telecomunicaciones e informática y operado

por personal técnico especializado que dirige la operación de

los medios de producción y de transmisión del Sistema

Interconectado Nacional (SIN). 7. CESIÓN DEL

CONTRATO: Significa la transferencia de derechos y

obligaciones asumidas en este Contrato por cualquiera de las

Partes a una tercera persona quién asume la calidad de la

persona que cede, subrogándola en todo o en parte de sus

derechos y obligaciones, toda vez que las Partes de manera

previa expresen su consentimiento por escrito al efecto, salvo

las excepciones contempladas en el presente Contrato. Se

denomina Cedente al titular actual de los derechos y

obligaciones de este Contrato, y la persona que los asume se

denomina Cesionaria. 8. COMISIÓN NACIONAL DE

ENERGÍA (CNE): Es el Organismo Asesor Técnico para la

aplicación de la Ley Marco del Subsector Eléctrico. 9.

COMITÉ DE OPERACIÓN: Son los representantes

designados por ambas Partes con el propósito de coordinar y

acordar aspectos técnicos, solución de disputas, reclamos y

otras materias de la relación contractual, en todos los casos

compatibles con las disposiciones del presente Contrato. 10.

CONTRATO: Es el acuerdo de suministro de potencia y

energía eléctrica excedente contenido en este instrumento, sus

enmiendas, modificaciones y ampliaciones, juntamente con

todos sus anexos, apéndices y demás documentos referidos

según el propio acuerdo aquí pactado. 11. COSTO

MARGINAL DE CORTO PLAZO AÑO 2013: El Costo

Marginal de Corto Plazo del Año 2013 estará conformado

por el Costo Marginal de Potencia, cuyo valor es de OCHO

(8) CON 68/100 DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS

DE AMÉRICA POR KILOVATIO MES (8.68 US$/kW-mes)

y el Costo Marginal de Energía, cuyo valor es de CIENTO

VEINTICUATRO CON 45/100 DOLARES DE LOS

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA POR MEGAVATIO-

HORA (124.45 US$/MWH). 12. DÍA HÁBIL

ADMINISTRATIVO: Significa cualquier día de lunes a jueves

con horario de 8:00 A.M. a 4:00 P.M. y viernes de 8:00 a.m.

a 3:00 p.m., o el horario que esté vigente en ese momento,
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exceptuando los días feriados y el 3 de Febrero para

Tegucigalpa. 13. EMERGENCIA DE LA PLANTA: Es

cualquier condición o circunstancia que pudiera causar daños

a personas o propiedades del VENDEDOR y en la que se

requiera una interrupción significativa e imprevista en la

producción o transmisión de electricidad por parte de la Planta.

14. EMERGENCIA DEL SISTEMA: Significa la condición

o situación en el SIN que: a) en opinión razonable del CND,

resulte o pueda resultar en una interrupción importante de

servicio eléctrico; o, b) en la opinión razonable del CND o del

VENDEDOR, pueda poner en peligro a personas, a la Planta

o a las instalaciones del SIN o propiedades del VENDEDOR.

15. ENERGÍA ELÉCTRICA A FACTURAR (EF): Significa

la Energía Eléctrica que el VENDEDOR reservará en todo el

Mes para cubrir las necesidades y compromisos con el

COMPRADOR. 16. ENERGÍA ELÉCTRICA: Es el

principal producto generado por la Planta del VENDEDOR

y que es entregado al COMPRADOR conforme a los términos

de este Contrato. Está expresado en kilovatios-hora (kWh).

17. ENERGÍA PROYECTADA: Es la Energía Eléctrica

mensual o anual expresada en kilovatios-hora (kWh) que la

Planta del VENDEDOR es capaz de generar mensual o

anualmente conforme a los estudios previamente hechos y el

historial disponible y conforme a las proyecciones futuras

conforme a la disponibilidad esperada del recurso renovable

utilizado. La Energía Proyectada Mensual es indicada en el

Anexo No. 4 de este Contrato. 18. ENERGÍA DE HORAS

PUNTA: Es la Energía Eléctrica mensual expresada en

kilovatios-hora (kWh) que la Planta genere en el Mes en

cuestión y que el Equipo de Medición mida y reporte durante

las Horas Punta de dicho Mes. 19. EQUIPO DE

MEDICIÓN: Es el conjunto de aparatos, instrumentos y

programas de cómputo que sirven para registrar la potencia y

Energía Eléctrica que el VENDEDOR entrega al

COMPRADOR y que el COMPRADOR recibe del

VENDEDOR. 20. FACTOR DE POTENCIA: Es el

resultado de dividir la Potencia Eléctrica Activa entre la

Potencia Eléctrica Aparente en un determinado momento. 21.

FECHA DE INICIO DE LA CONSTRUCCIÓN: Será la

fecha en la que se cumplan todas las condiciones siguientes: a)

Entre en vigencia el presente Contrato; b) Se obtengan todos

los permisos, licencias, autorizaciones, resoluciones y

financiamientos necesarios; c) Se obtengan las mejoras y

servidumbres de los terrenos nacionales para la ejecución del

Proyecto; y, d) Que el VENDEDOR haya suscrito con la

SERNA el Contrato de Cumplimiento de Medidas de

Mitigación requeridas para la conservación, defensa y

mejoramiento de la zona de influencia de la Planta y tenga

vigencia la Licencia Ambiental. Dicha fecha será confirmada

por escrito por el VENDEDOR. 23. FECHA DE INICIO

DE OPERACIÓN COMERCIAL: Es la fecha certificada

por el Comité de Operación o la CNE en la cual se establezca

que se han concluido las pruebas que garantizan que los equipos

de la Planta pueden proveer al SIN en forma continua y segura

la Energía Eléctrica conforme a los términos de este Contrato.

23. FECHA DE PAGO:  Es la fecha en que el

COMPRADOR entrega el pago al VENDEDOR por la venta

de la Potencia y Energía Eléctrica y que corresponde al día

cuarenta y cinco calendario contados a partir de la fecha de

entrega de la factura sin errores. 24. FECHA

PROGRAMADA DE INICIO DE LA CONS-

TRUCCIÓN:  EL VENDEDOR inició trabajos de

construcción en el mes de febrero de 2011.  25. FECHA

PROGRAMADA DE INICIO DE LA OPERACIÓN

COMERCIAL: Está programada para que ocurra veintiocho

(27) meses después de la Fecha de Inicio de Construcción

(Junio de 2013). 26. FINANCISTA: Es cualquier persona o

entidad que en cualquier momento provea financiamiento o

refinanciamientos para la adquisición de bienes, construcción,

operación o mantenimiento de la Planta. 27. FUERZA

MAYOR O CASO FORTUITO: Son los acontecimientos

imprevisibles, o que previstos no pueden evitarse, y que
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imposibilitan el cumplimiento parcial o total de las obligaciones

derivadas del presente Contrato. Se considera Fuerza Mayor

el proveniente de la acción del hombre y Caso Fortuito el

acontecimiento proveniente de la Naturaleza. Las causas de

Fuerza Mayor y/ o Caso Fortuito incluirán, entre otros, sucesos

anormales como epidemias, sabotaje, actos de guerra,

revoluciones, insurrecciones, disturbios civiles, bloqueos,

embargos, huelgas, accidentes, condiciones meteorológicas

anormales, derrumbes, deslizamiento de tierra o

desplazamiento de otros materiales, inundaciones, sequías,

terremotos, rayos, huracanes, incendios. La Parte que se

ampare en el Caso de Fuerza Mayor, no podrá acogerse al

mismo cuando esa Parte haya contribuido a originar o no haya

hecho lo posible para evitar esos eventos, ya sea por su culpa

(negligencia, descuido, incumplimiento de Leyes, Reglamentos,

disposiciones, etc.) o por dolo (intención). 28. GRANDES

CONSUMIDORES:  Serán los consumidores que

periódicamente defina la CNE, inicialmente, y hasta que tal

comisión modifique las condiciones para su clasificación, serán

aquellos  que sean servidos como mínimo a un voltaje de 13.8

kV y cuya demanda máxima sea de por lo menos 750 kW.

29. HORAS PUNTA: Significan inicialmente las horas

definidas en la publicación del Costo Marginal de Corto Plazo

a Nivel de Generación que realiza la Secretaría de Recursos

Naturales y Ambiente (SERNA), y son las horas comprendidas

entre las 11:00 y las 13:00 horas, y entre las 18:00 y las 20:00

horas, para los días laborables. En caso de modificación de la

actual definición de Horas Punta que se establece a través de

la SERNA, el Comité de Operación tendrá la facultad de

modificar el horario correspondiente para las Horas Punta, en

el entendido que no se podrá modificar la cantidad de horas

punta por día prevista para el mes en cuestión. 30.

INCUMPLIMIENTO: Significa el no-cumplimiento por

parte del VENDEDOR  o del COMPRADOR ,  de

cualesquiera de las obligaciones, declaraciones o garantías

establecidas en este Contrato. 31. ÍNDICE DE PRECIOS

DEL CONSUMIDOR (CPI): Es el índice de variación de

precios al consumidor conocido como CPI por sus siglas en

Inglés, publicado en el Departamento de Trabajo de los

Estados Unidos de América, y que significa la medida del

cambio promedio en el tiempo en precios de bienes y servicios

comprados en todos los hogares urbanos de los Estados Unidos

de América, sin ajustes (Consumer Price Index for all Urban

Consumers CPI-U, U.S., City Average Unadjusted all items).

32. INSTALACIONES DE INTERCONEXIÓN: Son

todas las instalaciones de equipo que EL VENDEDOR

requiere para interconectar su Planta con el SIN en el Punto

de Interconexión, e incluirán a manera enunciativa, más no

limitativa, los reclosers, accesorios de subestación y línea de

transmisión a una tensión nominal de 34.5kV. 33. LEY

MARCO DEL SUBSECTOR ELÉCTRICO: Es el

Decreto No. 158-94, publicado en el Diario Oficial La Gaceta

del 26 de Noviembre de 1994 y su Reglamento, Acuerdo No.

934-97, publicado en el Diario Oficial La Gaceta del 4 de

Abril de 1998. 34. LEY DE INCENTIVOS A LA

GENERACIÓN CON FUENTES RENOVABLES: Son

los Decretos Legislativos No. 85-98, publicado en el Diario

Oficial La Gaceta, en fecha 29 de Abril de 1998, Decreto No.

89-98, publicado en el Diario Oficial La Gaceta, en fecha 22

de Octubre de 1998, Decreto No.131-98, publicado en el

Diario Oficial La Gaceta, en fecha 20 de Mayo de 1998,

Decreto No. 267-98, publicado en el Diario Oficial La Gaceta,

en fecha 5 de Diciembre de 1998, las interpretaciones

respectivas contenidas en los Decretos No. 176-99, publicado

en el Diario Oficial La Gaceta, en fecha 23 de Febrero del

2000, Decreto No. 45-2000, publicado en el Diario Oficial

La Gaceta, en fecha 4 de Julio del 2000 y el Decreto No. 9-

2001, publicado en el Diario oficial La Gaceta en fecha 21 de

Mayo del 2001. Ley de Promoción a La Generación de Energía

Eléctrica con Recursos Renovables Decreto No. 70-2007,

del 02 de Octubre de 2007, las interpretaciones respectivas

contenidas en el Decreto No.194-2009, publicado en el Diario
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Oficial La Gaceta en fecha 14 de Octubre del 2009. 35.

LÍMITES TÉCNICOS: Los límites y restricciones de

operación de los sistemas de La Planta en base a las

especificaciones y capacidad de los equipos instalados, así

como las recomendaciones técnicas del fabricante de los

equipos que son parte de La Planta. 36. MES: Significa un

mes calendario. 37. OPERADOR DE PLANTA: Es el

personal que opera las instalaciones de la Planta generadora

de Energía Eléctrica. 38. PARTE: Significa el VENDEDOR

o el COMPRADOR individualmente. 39. PARTES: Significa

el VENDEDOR y el COMPRADOR en conjunto. 40.

PERTURBACIÓN ELÉCTRICA: Es cualquier condición

eléctrica súbita, inesperada, cambiante o anormal que se

produzca en el Sistema Interconectado Nacional o en la Planta

y que afecte la operación de una o de ambas Partes. 41.

PLANTA: Es el equipo de generación y todas las instalaciones

conexas que pertenezcan y sean mantenidas y operadas por el

VENDEDOR, que son necesarias para la producción de la

Energía Eléctrica objeto de este Contrato y cuya descripción

se detalla en el Anexo No. 1 Descripción de la Planta. 42.

POTENCIA A FACTURAR: Es la Capacidad de Potencia

Promedio Entregada en Horas Punta generada por la Planta.

43. POTENCIA ELÉCTRICA ACTIVA: Es la característica

de generación de la Planta del VENDEDOR expresada en

kilovatios (kW). 44. POTENCIA ELÉCTRICA

APARENTE: Este término expresado en kilovatio-Amperios

(kVA), es la suma en las tres (3) fases del producto de la

magnitud instantánea de la corriente en cada fase expresada

en amperios por la magnitud instantánea de la tensión a tierra

(neutro) de cada fase expresada en kilovoltios, pudiendo ser

calculada, medida o registrada para las tres (3) fases en total.

45. POTENCIA ELÉCTRICA REACTIVA: Es la raíz

cuadrada de la diferencia entre el cuadrado de la Potencia

Eléctrica Aparente y el cuadrado de la Potencia Eléctrica

Activa. 46. PRÁCTICAS PRUDENTES DE SERVICIO

ELÉCTRICO: Significa el espectro de posibles prácticas,

métodos y equipos, que se utilizan, o cuya utilización es

razonable esperar, en relación con la operación y mantenimiento

óptimo de plantas generadoras de energía eléctrica de similar

tamaño y características y que están de acuerdo con las

recomendaciones y requisitos de los fabricantes de equipos,

con las normas de las industria eléctrica, con consideraciones

de confiabilidad, seguridad, eficiencia y ambiente, así como

con cualquier regulación gubernamental aplicable vigente

durante el plazo del Contrato. 47. PROGRAMA DE

GENERACIÓN: Es el documento de intención elaborado por

EL VENDEDOR de acuerdo al formato establecido por el

CND, que contiene para cada Mes del Año calendario que

abarca tal programa, la cantidad total de Energía Eléctrica y

potencia que EL VENDEDOR propone entregar en el Punto

de Entrega. 48. PROGRAMA DE MANTENIMIENTO:

Significa el programa que el VENDEDOR someterá a la

consideración del COMPRADOR que describirá la

indisponibilidad propuesta de la Planta para cada Mes del año

calendario que abarca tal programa, de acuerdo a lo estipulado

en este Contrato. Este programa indicará las fechas preferidas

del VENDEDOR y la duración estimada de cada

mantenimiento programado. 49. PUNTO DE ENTREGA:

Es el punto a partir del cual el VENDEDOR entrega la energía

eléctrica generada al SIN independientemente de su uso y a

disposición del COMPRADOR. Este punto definirá el límite

de responsabilidad de ambas Partes para el mantenimiento y

operación de las instalaciones. 50. PUNTO DE

INTERCONEXIÓN E INSTALACIONES DE

INTERCONEXIÓN: Es el lugar donde físicamente están

todas las instalaciones de equipo que el VENDEDOR requiere

para interconectar su Planta con el SIN. 51. PUNTO DE

MEDICIÓN :  Es el punto donde se instalan los

transformadores de corriente y de voltaje y donde se generan

las señales para los equipos de medición de Energía Eléctrica

objeto de este Contrato. 52. REPRESENTANTES: Son las

personas designadas por las Partes para integrar el Comité de
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Operación de este Contrato. 53. RESOLUCIÓN: Significa

la terminación anticipada de este Contrato. 54. SERVICIOS

AUXILIARES: Se entenderá por servicios auxiliares los

siguientes: a) la producción o absorción de potencia reactiva

hasta el límite de la capacidad de las unidades generadoras

como máximo, considerando la potencia activa que cada una

esté generando simultáneamente con la producción o absorción

de potencia reactiva; b) la participación en la tarea de

regulación de la frecuencia; c) la colaboración para mantener

el servicio en situaciones de emergencia; d) la colaboración en

las tareas de restablecimiento del servicio; en su caso,

incluyendo los arranques en condiciones de apagón y la

alimentación autónoma de islas de carga como lo requiera el

Centro Nacional de Despacho. 55. SISTEMA

INTERCONECTADO O SISTEMA INTERCO-

NECTADO NACIONAL (SIN): Es el compuesto por las

centrales generadoras, sistemas de distribución, y el

subconjunto de elementos del sistema nacional de transmisión

y de sub-transmisión que los unen físicamente sin interrupción,

sin distinción de las personas públicas o privadas a la cual

pertenezcan. 56. TASA DE CAMBIO: Es el precio promedio

de compra de Dólares de los Estados Unidos de América por

los particulares en las subastas públicas de divisas que lleva a

cabo el Banco Central de Honduras, incluyendo la comisión

cambiaria, o en caso que el Banco Central dejará de utilizar el

sistema de subastas públicas, será la Tasa de Cambio

determinada de acuerdo con las normas cambiarias en vigor

para el promedio vigente en el mes anterior. 57. TASA DE

INTERÉS ACTIVA PONDERADA SOBRE PRÉS-

TAMOS: Significa para cualquier período, el valor de la tasa

promedio ponderada para préstamos comerciales en Lempiras,

publicada en “Resumen Sobre Operaciones Nuevas del

Sistema Bancario” por el Banco Central de Honduras,

correspondiente al promedio ponderado del mes

inmediatamente anterior a la fecha en que se necesite aplicar

la Tasa de Interés Activa ponderada. 58. TERCERA PARTE

INDEPENDIENTE: Es la persona o entidad de reconocida

capacidad y experiencia seleccionada por el VENDEDOR y

el COMPRADOR para inspeccionar, probar, calibrar y

ajustar el Equipo de Medición, como se establece en este

Contrato. 59. VIGENCIA DE CORTO PLAZO: Significa

que el contrato entrará en vigencia siete días después de la

fecha de firma  del presente Contrato de suministro de energía

eléctrica. 60. VIGENCIA DE LARGO PLAZO: Significa

que el Contrato entrará en vigencia una vez ratificado por el

Poder Legislativo y publicado en el Diario Oficial La Gaceta.

CLÁUSULA QUINTA :  DECLARACIONES Y

GARANTÍAS. I. Declaraciones y Garantías de EL

VENDEDOR: El VENDEDOR por medio de este Contrato

declara y garantiza lo siguiente: a) Que es una Sociedad

legalmente establecida en Honduras y autorizada para ejercer

el comercio en Honduras, y que tiene autoridad para asumir y

cumplir sus obligaciones de acuerdo a este Contrato. Este

Contrato será debidamente ejecutado por el VENDEDOR y

no viola disposición alguna de cualquier acuerdo u orden judicial

de la cual es parte o a la cual está obligada. b) Obtendrá todas

las autorizaciones y cumplirá con todos los requisitos legales

para la ejecución, entrega y vigencia de éste Contrato, en la

manera y en el tiempo que definen las leyes aplicables. c) Que

el presente Contrato Constituye una obligación legal, válida y

ejecutable de EL VENDEDOR de conformidad con sus

términos. d) Que no hay litigio alguno o condena pendiente o

probable contra el VENDEDOR o base alguna que le pueda

afectar adversamente para cumplir con las obligaciones

establecidas para él, en este Contrato. II. Declaraciones y

Garantías del COMPRADOR: El COMPRADOR por

medio de este Contrato declara y garantiza lo siguiente: a)

Que es una institución autónoma descentralizada del Estado

de Honduras, creada mediante Decreto Ley No. 48 del 20 de

Febrero de 1957, al tenor de las Leyes de la República de

Honduras y confirma cada una de las declaraciones de este

contrato. b) Que tiene autoridad para asumir y cumplir sus
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obligaciones de acuerdo a este Contrato por lo que será

debidamente cumplido y no viola disposición alguna de

cualquier acuerdo u orden judicial de la cual es parte o a la

cual el COMPRADOR esté obligado. c) Que ha obtenido

todas las autorizaciones y ha satisfecho todos los requisitos

constitucionales, legales, estatutarios, administrativos y otros

para el cumplimiento de este Contrato, una vez que el mismo

esté vigente. d) Que este Contrato constituye una obligación

legal, válida y ejecutable de conformidad con sus términos. e)

Que no existe litigio alguno o condenación pendiente o probable

contra el COMPRADOR o base alguna para ello que puedan

afectar adversamente la habilidad para cumplir con las

obligaciones establecidas para él en este Contrato. f) Que este

Contrato y las obligaciones del COMPRADOR, incluidas en

el mismo, son válidas y exigibles de acuerdo a sus términos. g)

Que no tiene inmunidad soberana o cualquier otra clase de

inmunidad en la República de Honduras o en cualquier otro

país, contra reclamaciones judiciales, embargos precautorios,

embargos judiciales, u otros actos procesales relacionados con

o que surjan en virtud de este Contrato que constituyan actos

de derecho civil o mercantil. III. Declaraciones y Garantías

de EL VENDEDOR y del COMPRADOR .  El

VENDEDOR y el COMPRADOR declaran y garantizan

que todos los documentos e información preparados por el

VENDEDOR o por terceros y para éste, serán en todo

momento propiedad exclusiva del VENDEDOR, aun si el

VENDEDOR entrega el original o copia de tal documento o

información al COMPRADOR, y podrán ser usados sólo a

los efectos de este Contrato y la ley o para cualquier fin que

determine el VENDEDOR. Se entiende también, que los

documentos e información preparados por el COMPRADOR

o por terceros para el COMPRADOR a cuenta de éste en

relación con la Planta, permanecerán siempre propiedad

exclusiva del COMPRADOR, aunque haya entregado el

original o copia de tal documento o información al

VENDEDOR.  CLÁUSULA SEXTA: PRECIO DE

VENTA DE LA ENERGÍA ELÉCTRICA. El Pago Total

que realizará el COMPRADOR al VENDEDOR por

Suministro de Energía y Potencia, el pago por obras financiadas

al COMPRADOR por el VENDEDOR, el pago por

utilización del sistema de transmisión y distribución del así como

otros cargos, compensaciones, multas y cualquier otro valor

contemplado en este Contrato o las Leyes, en un determinado

Mes se calcularán de conformidad con lo aquí establecido.

Dónde:

Pago Total que debe realizar EL

COMPRADOR al VENDEDOR en el mes

“i” del año “k”

Costo Marginal de Potencia para todos los

meses y Años del Contrato expresados en

US$/kW- Mes. El pago por potencia se

aplicará durante diez (10) años equivalentes a

ciento veinte (120) meses, contados a partir

de la Fecha de Inicio de Operación Comercial,

no será ajustado por inflación ni tendrá el

incentivo de diez por ciento (10%) otorgado a

la generación de energía renovable.

Capacidad de Potencia Promedio Entregada

en Horas Punta  del mes “i” del año “k”

Precio Base por Energía Indexado para el mes

“i” del año “k” a partir de la fecha de entrada

en Operación Comercial, expresado en US$/

kWh.

Incentivo para Generadores Renovables.

Energía Eléctrica a Facturar del mes “i” del año

“k”

Cargos para el mes “i” del año “k” por obras

financiadas por EL VENDEDOR al

COMPRADOR el cual se aplicará por el

período que las partes acuerden.
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Otros cargos, multas, compensaciones o

cualquier valor estipulado en este contrato o

las leyes.

Asimismo,

; Para valores

de IPC mayores a 1.015 entonces IPC será igual a 1.015.

RI 
k

siempre será positivo y nunca mayor que 0.015.

En el caso que su cálculo resulte en valores

negativos, RI 
k 
tomará el valor de cero. En el

caso que su cálculo resulte en valores mayores

que 0.015, RI 
k 
 tomará el valor de 0.015.

, para los primeros 15 años es decir, por

los primeros Ciento Ochenta (180) meses de

operación comercial, contados a partir de la

Fecha de Inicio de Operación Comercial de la

Planta, exceptuando el caso que exista

cualquier reforma al Decreto 70-2007 que

entre en vigor previo a la entrada en vigencia

del presente contrato, en la cual el Incentivo

para Generadores Renovables será el que

mande dicha reforma.

Dónde:

CMP El Costo Marginal de Potencia a partir del

primer año de operación comercial será el

precio base inicial 

El Precio Base por Energía para el primer año

de operación comercial será el precio base

inicial 

Precio Base Inicial igual al Costo Marginal de

Potencia de corto plazo publicado el 19 de

enero de 2013 en el Diario Oficial La Gaceta

cuyo valor es de 8.68 US$/kW-mes

Precio Base Inicial igual al costo marginal de

Energía de Corto Plazo publicado el 19 de

enero de 2013 en el Diario Oficial La Gaceta

cuyo valor es de 0.12445 US$/kW-mes

Índice de Precios del Consumidor base

correspondientes al mes “j”, inmediato anterior

al mes de Inicio de Operación Comercial del

año “k” de Operación Comercial.

Consumer Price Index for All Urban Consumers

CPI-U: US City Average, Unadjusted all items

para el mes “j” inmediato anterior al mes de

Inicio de Operación Comercial  del año anterior

“k-1”.

i Valor para el mes “I” del año “k”, Donde “i”

varía del mes 1 al 12. Entiéndase como mes 1

el primer mes calendario de operación del año

“k”, partiendo de la fecha de Inicio de

operación Comercial de la Planta.

k Valor para el año “k”, Donde “k” varía del año

1 al 10. Entendiéndose como año 1 el primer

Año de operación partiendo de la Fecha de

Inicio de operación Comercial de la Planta.

El Precio Base por Energía (PBE
i1
) será indexado

anualmente en función de la variación anual del Índice de la

Inflación de los Estados Unidos de América reportada para el

último año de operación comercial. El incentivo que forma parte
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del precio total de la energía antes establecido será el valor

equivalente al diez por ciento (10%) del Costo Marginal de

Energía aquí definido y dicho incentivo se aplicará durante

quince (15) años, es decir, por los primeros Ciento Ochenta

(180) meses de operación comercial, contados a partir de la

Fecha de Inicio de la Operación Comercial de la Planta. El

precio total de la energía para el primer año de operación

comercial será el precio base aquí establecido más el incentivo

del diez por ciento (10%) antes descrito. El precio base de la

energía, del primer año de operación comercial, sin incluir el

incentivo del diez por ciento (10%), será indexado anualmente

a partir del inicio del segundo año de operación comercial, en

función de la variación anual del Índice de Inflación de los

Estados Unidos de América reportado para el último año de

operación comercial. Los ajustes por inflación serán aplicados

al final de cada año de operación comercial de la Planta

indexando el precio base de la energía vigente para ese año,

sin incluir el incentivo del diez por ciento (10%), el cual una

vez indexado pasará a ser el precio base de la energía vigente

del año siguiente de operación comercial de la Planta hasta

finalizar los primeros nueves (9) años de Operación Comercial

de la Planta. A partir del año diez (10) o sea el primer día del

mes Ciento Nueve (109), contados desde la Fecha de Inicio

de Operación Comercial, el precio base de la Energía será

reducido al Costo Marginal de Energía Vigente a la firma del

Contrato, es decir, 0.12445 US$/ KW-h, valor que a partir

de dicho momento será indexado cada año conforme a los

ajustes inflacionarios definidos en el Decreto Legislativo No.

70-2007. Todas las indexaciones serán aplicadas al final de

cada año y el valor máximo de ajuste por inflación anual será

de uno y medio por ciento (1.5%). Las Partes convienen que

en el precio de la Energía Eléctrica ya se incluye el pago de los

Servicios Auxiliares suministrados por la Planta. CLÁUSULA

SÉPTIMA: TÉRMINO DE CONTRATO. El término de

este Contrato será de veinte (20) Años contados a partir de

la Fecha de Inicio Operación Comercial de la Planta.

CLÁUSULA OCTAVA: PRÓRROGA DEL CONTRATO.

Este Contrato podrá, en el marco de las Leyes aplicables, ser

prorrogado por mutuo acuerdo entre las Partes durante toda

la vida útil de la Planta. Si cualquiera de las Partes desea

prorrogar el Contrato, deberá comunicar a la otra por escrito

con por lo menos un (1) año de anticipación a la fecha de

vencimiento del plazo, indicando las condiciones bajo las cuales

sería aceptable dicha prorroga, para que la otra parte

comunique por escrito sus condiciones. Una vez que las Partes

hayan convenido la prórroga, deberán seguirse todos los

trámites y aprobaciones conforme a las leyes aplicables.

CLÁUSULA NOVENA: CONSTRUCCIÓN DE OBRAS

E INICIO DE LA OPERACIÓN COMERCIAL.  El

VENDEDOR inició trabajos de construcción de la Planta

partiendo del mes de Febrero 2011. 2) La Fecha de Inicio de

Construcción será la fecha en que se hayan cumplido todos y

cada uno de los siguientes requisitos: a) Entre en vigencia el

siguiente Contrato; b) Se obtengan todos los permisos,

licencias, autorizaciones, resoluciones y financiamientos

necesarios; c) Se obtengan las mejoras y servidumbres de los

terrenos nacionales para la ejecución del Proyecto; y, d) Que

el VENDEDOR haya suscrito con la SERNA el Contrato de

Cumplimiento de Medidas de Mitigación requeridas para la

conservación, defensa y mejoramiento de la zona de influencia

de la Planta y tenga vigencia la Licencia Ambiental. EL

VENDEDOR dará notificación por escrito al

COMPRADOR de la Fecha de Inicio de Construcción con

por lo menos siete (7) días hábiles de anticipación. 3) El periodo

de construcción será de aproximadamente veintisiete (27)

meses contados a partir de la Fecha de Inicio de la Construcción.

4) La Fecha Programada de Inicio de Operación Comercial

será en el mes de Junio de 2013. 5) La Fecha de Inicio de

Operación Comercial de la Planta será la fecha debidamente

certificada según se define en la cláusula cuarta. EL

VENDEDOR dará notificación por escrito al

COMPRADOR de la Fecha de Inicio de la Operación
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Comercial con por lo menos siete (7) días hábiles de

anticipación. En caso de que EL VENDEDOR no pueda

cumplir con la Fecha Programada de Inicio de Operación

Comercial  deberá informar previamente al COMPRADOR

las causas de los atrasos que dieron lugar a tal incumplimiento.

En tal caso, EL VENDEDOR  puede solicitar al

COMPRADOR prórrogas a la fecha señalada. EL

COMPRADOR podrá extender la Fecha Programada de

Inicio de Operación Comercial hasta por Un (1) año más. El

COMPRADOR autorizará las prórrogas solicitadas siempre

y cuando a su criterio exista una causa justificada, razonable y

satisfactoria. Los atrasos en alcanzar la Fecha Programada de

Inicio de Operación Comercial se penalizarán con una multa

de 100 US$/MW-Día aplicable sobre cada Megavatio de

deficiencia en alcanzar la capacidad reservada para EL

COMPRADOR, que será aplicada por el total de número de

días en atraso hasta alcanzar como máximo el valor de la

garantía de cumplimiento de Contrato. En caso de alcanzar el

valor de la garantía de cumplimiento por acumular multas por

entrada tardía, EL COMPRADOR se reserva el derecho de

cancelar el contrato respectivo o prorrogar la fecha si es

debidamente justificada la razón del atraso, de tal manera que

se acredite la nueva fecha propuesta con certeza y que la

evidencia sea suficiente  para asegurar la seguridad de entrada

en operación comercial de la Planta. En caso que la

penalización por entrada tardía alcance el valor de la Garantía

de Cumplimiento, el VENDEDOR tiene la opción de ampliar

el monto de la misma hasta por el monto que estime conveniente

para cubrir en todo momento las multas acumuladas aplicables

por esta causa hasta que se alcance la Fecha de Inicio de

Operación Comercial de la Planta y así evitar la cancelación

del contrato por parte del COMPRADOR debido a esta

causal de incumplimiento.- En el caso que la Planta esté en

condiciones de iniciar la operación comercial antes de la fecha

convenida, el VENDEDOR notificará al COMPRADOR una

nueva Fecha Programada de Inicio de Operación Comercial,

al menos con treinta (30) días hábiles de anticipación, para lo

cual el COMPRADOR deberá hacer los arreglos necesarios

para recibir toda la Potencia y la Energía Eléctrica generada a

partir de esa nueva Fecha Programada de Inicio de Operación

Comercial. En este caso, el COMPRADOR pagará al

VENDEDOR  por cada Kilovatio (KW) y Kilovatio-hora

(KWh) generado en la Planta del VENDEDOR, al precio

descrito en la CLAUSULA SEXTA de este contrato.

CLÁUSULA DÉCIMA: EXONERACIONES. Desde la

fecha de entrada en vigencia del presente Contrato y durante

toda la duración del mismo, serán aplicables las obligaciones

y beneficios fiscales, comerciales y otras contenidas en el

Decreto Legislativo No. 70-2007 y cualquier reforma al mismo

que entre en vigor previo a la entrada en vigencia del presente

Contrato. CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: COMITÉ

DE OPERACIÓN. Se conviene que a más tardar una (1)

semana después de la Fecha de Inicio de la Operación, el

COMPRADOR y el VENDEDOR establecerán el Comité

de Operación de este Contrato. Cada una de las Partes

notificará a la otra Parte por escrito el nombre de dos (2)

Representantes titulares y un (1) Representante suplente que

integrarán el mencionado Comité. La función principal de este

Comité es la administración de este Contrato, actuando como

enlace y primer nivel de discusión entre el VENDEDOR y el

COMPRADOR en todas las cuestiones que surjan bajo este

Contrato. Las funciones a título enunciativo pero no limitativo

serán las siguientes: a) desarrollar y recomendar al

COMPRADOR y al VENDEDOR  procedimientos

consistentes con las disposiciones de este Contrato. b)

elaborar el reglamento del Comité de Operación. c) discusión

y seguimiento de programas de construcción y de generación;

d) buscar las soluciones de los problemas y malos entendidos

entre el COMPRADOR y el VENDEDOR. e) investigar

conjuntamente cualquier problema que surja entre el

COMPRADOR y el VENDEDOR y desarrollar y sugerir

soluciones justas y razonables para los mismos. f) coordinar la
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medición de Energía Eléctrica entregada. g) analizar las causas

de las circunstancias de Fuerza Mayor o Caso Fortuito o de

interrupción del servicio. h) asistir en la coordinación de

pruebas. i) intercambiar información técnica. j) Verificar la

Energía Eléctrica a Facturar y la Capacidad de Potencia

Promedio Entregada en Horas Punta en casos de discrepancias

o controversias. El Comité de Operación de este Contrato,

deberá presentar informes por escrito semestrales a cada Parte

y llevar un registro disciplinado y responsable de cada reunión

y de los informes presentados. Este Comité decidirá la

frecuencia de las reuniones ordinarias y la forma de convocar

a reunión extraordinaria en caso de que se requiera como

consecuencia de una Emergencia de la Planta o Emergencia

del Sistema o en cualquier otro caso que amerite. Tanto el

COMPRADOR como el VENDEDOR tendrán un voto en

el Comité de Operación de este Contrato y cualquier miembro

designado por cada una de las Partes podrá usar el voto de

dicha Parte. Las Partes tienen derecho a igual representación

en dicho Comité y ambas Partes deben estar presentes para

que el comité pueda constituirse como tal. Las decisiones del

Comité de Operación requerirán la votación unánime de las

Partes. Tanto el COMPRADOR como el VENDEDOR

pueden hacerse acompañar de los expertos que precisen para

los asuntos a tratar. Cada Parte sufragará los gastos que le

correspondan por los costos incurridos por el Comité de

Operación de este Contrato. Las decisiones del Comité serán

obligatorias para las Partes, en el entendido, sin embargo, de

que dicho Comité no tendrá la autoridad para variar los términos

de este Contrato, crear deudas u otorgar créditos de alguna

de las Partes, y tomar una decisión que supere la autoridad

otorgada o que fuere contraria a la Ley o a las disposiciones

de este Contrato. CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA:

AUTORIZACIÓN Y PRUEBAS: La operación comercial

será autorizada por el COMPRADOR o por el CND,

mediante un Certificado de Operación Comercial, de

conformidad al establecido en el Anexo No. 8, una vez que la

Operación Estable de la Planta haya sido verificada. La

operación estable la verificará el Comité de Operación de este

Contrato cuando las siguientes pruebas hayan sido ejecutadas:

a) Pruebas de carga de los generadores, lo que incluye las

pruebas eléctricas de ajustes preliminares y aquellas básicas

de ajuste para la operación comercial, recomendadas por el

fabricante; b) Todas aquellas pruebas que deben ser realizadas

previas a la operación comercial y que no se consideran

pruebas de operación estable, las cuales se enumeran a

continuación, pero no están limitadas a: 1) Pruebas de equipos

de medición y de protección asociadas a todos los equipos;

2) Pruebas del transformador de potencia (previa a la toma de

carga); 3) Pruebas de calibración de los interruptores; 4)

Pruebas de arranque y de sincronización; 5) Pruebas de

rechazo de carga; 6) Pruebas de los sistemas de comunicación

de la Planta con el Centro Nacional de Despacho. El CND o

el COMPRADOR deberán tener un representante autorizado

para todas y cada una de las pruebas, para que las mismas

sean consideradas válidas, asimismo el Comité de Operación

de este Contrato deberá emitir un certificado de cada prueba

realizada. El VENDEDOR presentará al COMPRADOR

un programa de pruebas con once (11) días hábiles

administrativos de anticipación a la fecha prevista, detallando

el tipo de prueba, hora de ocurrencia y duración, y notificará

cualquier cambio en el programa, por lo menos, con tres (3)

días hábiles administrativos de anticipación. En caso que

durante la vigencia del presente Contrato, el VENDEDOR

lleve a cabo pruebas de funcionamiento, deberá notificar al

COMPRADOR con por lo menos cinco (5) días hábiles

administrativos de anticipación, la fecha del comienzo de las

pruebas para la Planta, el tipo de pruebas, la hora de su

ocurrencia y su duración. Queda entendido entre las partes

que la totalidad de la energía producida por la planta, registrada

en los Equipos de Medición y Entregada a el COMPRADOR

antes de la operación comercial se define como Energía de

Pruebas, la cual será vendida en su totalidad a el
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COMPRADOR, y será pagada conforme al precio estipulado

en la cláusula sexta de este contrato y será facturada y/o

pagada, aun antes de declarar la operación comercial, según

las constancias de energía entregada y recibida emitida por la

unidad de altos consumidores del COMPRADOR.

CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: PRUEBA DE

CAPACIDAD. Queda convenido en este Contrato que previo

a la Fecha de Inicio de Operación Comercial, el Comité de

Operación llevará a cabo las pruebas de capacidad de la Planta

para poder determinar su capacidad de generación. El

VENDEDOR llevará a cabo la prueba de capacidad de la

Planta, después de haber informado al COMPRADOR con

una antelación no menor de cinco (5) días hábiles

administrativos, y mientras la Planta esté funcionando a plena

capacidad por un período de tres (3) horas continuas. La

prueba de capacidad inicial se hará antes de la Fecha

Programada de Inicio de Operación Comercial, si la hidrología

del Río El Zapotal de aportar el caudal de diseño para operar

la Planta a plena capacidad lo permite; y si no, tan pronto

como sea posible y haya disponibilidad suficiente de agua para

operar la Planta a plena capacidad durante todo el período de

la prueba. Desde y después de la Fecha de Inicio de la

Operación Comercial, la Capacidad Demostrada por la prueba

de capacidad inicial conducida a plena capacidad, se

considerará la capacidad demostrada de la Planta. Si el caudal

de diseño no fuera posible para conducir la prueba de

capacidad a plena capacidad previa a la Fecha de inicio de

Operación Comercial, la capacidad demostrada se considerará

durante este período como la Capacidad de Potencia Promedio

Entregada en Horas Punta que ha sido entregada al

COMPRADOR en cada período facturado. No obstante lo

anterior, tanto el COMPRADOR como el VENDEDOR

tendrán derecho a requerir posteriores pruebas de capacidad

durante el término de este Contrato, después de dar aviso a la

otra Parte. Esas pruebas serán programadas de mutuo acuerdo

entre el VENDEDOR y el COMPRADOR, tan pronto como

sea factible. La Parte que requiera una siguiente prueba de

capacidad cargará con todos los sobre costos que la prueba

implique, acordados previamente por las Partes. Después de

cada una de esas pruebas se considerará que la capacidad

demostrada por la última prueba es la Capacidad Demostrada

de la Planta. CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA:

OPERACIÓN. EL VENDEDOR tendrá completo control

y responsabilidad de la operación y mantenimiento de la Planta

de acuerdo a las Prácticas Prudentes de Servicio Eléctrico y

de los procedimientos de operación y mantenimiento de los

fabricantes de los equipos, las disposiciones de este Contrato

y las prácticas normales del VENDEDOR, dentro de los

Límites Técnicos de la planta. Tanto el VENDEDOR como

el COMPRADOR harán sus mejores esfuerzos para minimizar

las fallas en la recepción y entrega de Energía Eléctrica. Una

vez iniciada la operación comercial de la Planta, el

VENDEDOR entregará al COMPRADOR y al Centro

Nacional de Despacho lo siguiente: 1) En el mes de Noviembre

de cada año o cuando lo decida el Comité de Operación: a) El

Programa de Generación del siguiente año calendario,

desglosado mensualmente la generación de energía y la

Capacidad de Potencia Promedio Entregada en Horas Punta

proyectada para cada mes. Dicho Programa de Generación

deberá ser una actualización y ser similar a los valores indicados

en el Anexo 4. El VENDEDOR  podrá actualizar

trimestralmente el programa de generación. b) El Programa

de Mantenimiento propuesto para el siguiente año calendario.

2) Cada día jueves a más tardar a las quince (15) horas o

como lo decida el Centro Nacional de Despacho, una

estimación para los próximos siete (7) días calendario,

comenzando el día Lunes siguiente, de: i) El programa y horario

de los mantenimientos programados; y, ii) Las Proyecciones

de potencia y producción de energía. 3) Cada día a más tardar

a las Seis (6) horas o como lo decida el Centro Nacional de

Despacho, EL VENDEDOR deberá comunicar al Centro

Nacional de Despacho mediante los medios de comunicación
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acordados, la capacidad disponible de la Planta en ese

momento, tomando en consideración las condiciones existentes,

tales como, la disponibilidad del recurso renovable hídrico para

generación, el nivel de embalse si lo hubiere, el estado del

mantenimiento de la Planta y de las reparaciones de equipos,

el estado de la línea de transmisión y otros factores que puedan

afectar la generación de energía y potencia de su Planta.

Cuando EL VENDEDOR por alguna causa imputable a él,

sin considerar fallas inevitables dictaminadas y aprobadas por

el Comité de Operación, ni la indisponibilidad del recurso

primario para la generación, ni la indisponibilidad de las líneas

de transmisión, no tenga disponible toda la Capacidad de

Potencia Promedio Entregada en Horas Punta declarada en el

programa mensual disponible para el COMPRADOR y ésta

sea requerida, el Centro Nacional de Despacho contabilizará

la Energía Eléctrica no suministrada por la Planta. Se conviene

que cuando el VENDEDOR no tenga disponible la Capacidad

de Potencia Promedio Entregada en Horas Punta y Energía

Eléctrica contratada por el COMPRADOR Y declarada en

el Programa de Generación Mensual por las razones definidas

anteriormente y el COMPRADOR tenga que realizar compras

de energía eléctrica a terceros para suplir esa indisponibilidad,

a un precio mayor al convenido en la CLÁUSULA SEXTA de

este Contrato, para ese año de Operación Comercial, el

VENDEDOR  pagará al COMPRADOR  el costo

suplementario de la energía eléctrica de reemplazo

contabilizada por el Centro Nacional de despacho, debido a

la diferencia entre el precio de la energía pagada por el

COMPRADOR y el precio convenido en la CLÁUSULA

SEXTA para ese Mes; todo lo anterior sin menoscabo del

derecho de EL VENDEDOR de suplir a través de otros

generadores la Energía Eléctrica, cualquier déficit de energía

que la Planta no pueda suministrar, en el punto o puntos de

entrega que tales terceras partes tengan autorizados. Ni ésta

ni ninguna penalización será aplicable cuando la justificación

de no poder suplir y apegarse al programa mensual de

generación de Energía Eléctrica y Capacidad de Potencia

Promedio Entregada en Horas Punta sea por razones de Fuerza

Mayor o Caso Fortuito, la indisponibilidad de las líneas de

transmisión, fallas inevitables, o bien porque el caudal o recurso

renovable debido a la variabilidad natural de la fuente utilizada,

no permita generar la energía eléctrica declarada en el programa

de generación mensual, o cuando el índice de fallas no exceda

el cinco por ciento (5%) en el año. La penalidad por este

concepto tendrá un máximo del 50% del cargo por la

Capacidad de Potencia Promedio Entregada en Horas Punta

declarada en el Programa de Generación Mensual, para el mes

respectivo. Si la Planta del VENDEDOR durante un Mes

produjera y despachara más de la potencia y Energía Eléctrica

declarada en el programa mensual de generación, esta será

pagada por el COMPRADOR al precio convenido en la

CLÁUSULA SEXTA de este Contrato para ese Mes. En el

caso que la operación comercial de la Planta inicie en una fecha

diferente al inicio de un año calendario, una vez iniciada la

operación comercial de la Planta, el VENDEDOR entregará

el Programa de Generación y el Programa de Mantenimiento

acordado con el CND para los meses restantes de ese año.

CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: OPERACIÓN Y

DESPACHO. El VENDEDOR controlará y operará la planta

de acuerdo a sus reglas de operación que le permitan alcanzar

los compromisos de energía y Capacidad de Potencia Promedio

Entregada en Horas Punta, pero deberá considerar y coordinar

las mismas apegándose en la medida de lo posible con las

instrucciones del Centro Nacional de Despacho, considerando

los limites técnicos de la Planta y sus equipos. Las instrucciones

del Centro Nacional de Despacho a la Planta, le serán

entregadas al VENDEDOR con notificación previa y razonable

considerando que el VENDEDOR optimizará el agua

disponible para generación y producción de energía y potencia,

salvo los casos de Emergencia del Sistema o Emergencia de la

Planta. El despacho de la Planta deberá realizarse de acuerdo

con lo establecido en los manuales de operación y
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mantenimiento de los fabricantes de los equipos. El

VENDEDOR no energizará línea alguna del COMPRADOR

que esté desenergizada, sin el consentimiento previo del Centro

Nacional de Despacho. El VENDEDOR deberá informar en

forma inmediata al Centro Nacional de Despacho de cualquier

interrupción forzada de la Planta. el VENDEDOR deberá

mantener en la Planta un registro preciso y actualizado por lo

menos de los siguientes datos: registro de producción de kWh,

kVARh, kW, kVAR, voltaje y otras características básicas de

la generación de la Planta registradas por lo menos cada hora,

caudales de agua, mantenimientos efectuados (programados y

no programados), salidas de operación (forzadas y no

forzadas), cualquier condición inusual (su causa y su solución),

de tal forma, que permitan determinar la energía eléctrica

entregada al SIN. Además, se deberá mantener registros de

otros datos que sean convenidos por el Comité de Operación

de este Contrato. El COMPRADOR por su parte notificara

al menos con un (1) día de anticipación todos los trabajos que

este realice en el SIN y que puedan generar la no disponibilidad

para recibir la energía generada por el VENDEDOR. El

COMPRADOR, por medio de su centro de despacho,

obligatoriamente despachará y recibirá toda la energía y

potencia que el VENDEDOR produzca y entregue en el Punto

de Entrega acordado, durante toda la vigencia de este Contrato

de Suministro de Potencia y Energía Eléctrica, dándole

prioridad sobre cualquier otro tipo de generación o compra

de energía, con excepción de la energía producida por las

plantas de generación de energía eléctrica con recursos

renovables de propiedad directa del COMPRADOR. El

despacho obligatorio tendrá las excepciones establecidas en

el Artículo 9 del Decreto 70-2007 siguientes: a) Cuando los

embalses de las centrales hidroeléctricas de propiedad estatal

estén derramando y la toma de la producción del

VENDEDOR necesite una reducción de la producción de

esas centrales con un consecuente aumento de los volúmenes

derramados; b) Cuando las fallas en la Planta del

VENDEDOR estén causando perturbaciones en el SIN; y,

c) Cuando la Planta esté desconectada del SIN, en situaciones

de emergencia o durante el restablecimiento del servicio

después de una falla, mientras el CND no le haya dado

instrucciones de conectarse nuevamente a la red y esta

condición sea técnicamente justificada. En las excepciones aquí

descritas y cuando técnicamente sea posible, el VENDEDOR

tendrá el derecho de vender la producción que no pueda ser

tomada por el COMPRADOR a compradores fuera del

territorio nacional o agentes del mercado regional. El

COMPRADOR deberá facilitar tal operación y el

VENDEDOR deberá pagar por los correspondientes cargos

por transmisión definidos de acuerdo a la CLÁUSULA

TRIGÉSIMA SÉPTIMA de este Contrato. CLÁUSULA

DÉCIMA SEXTA: MEDICIÓN. El VENDEDOR, acorde

a las dimensiones de la Planta, instalará, operará y mantendrá

por su cuenta los aparatos de medición necesarios para medir

dentro de la exactitud convenida en esta CLÁUSULA, la

Energía Eléctrica Activa, la Energía Eléctrica Reactiva,

Capacidad de Potencia Promedio Entregada en Horas Punta,

Potencia Eléctrica Activa y Potencia Eléctrica Reactiva que el

VENDEDOR entregue al SIN. Las partes convienen que los

primeros 4,014 Kw han sido contratados bajo el Amparo del

Contrato No. 052-2010 Suscrito entre la ENEE e Inversiones

Aurora y los restantes 5,310 Kw se regirán bajo los términos

establecidos en el presente Contrato  por lo que el

VENDEDOR se compromete a adquirir Sistemas de Medición

Comercial, para registrar de manera independiente y separada

las capacidades y energías asociadas a ambos Contratos

teniéndose como prioridad los primeros 4,014 Kw del

Contrato No. 052-2010, es decir que toda la capacidad y

energía que se facture bajo los términos de este Contrato será

aquella que sobrepase los 4,014 Kw y su energía asociada. El

Factor de Potencia será estimado con la medición real de la

Potencia Eléctrica Reactiva y Potencia Eléctrica Activa

registrada en los medidores instalados para tal propósito. El
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COMPRADOR se reserva el derecho de colocar sus propios

aparatos de medición a su propio costo. Se conviene que las

Partes se pondrán de acuerdo sobre los detalles del equipo de

medición. El Punto de Medición de las Partes será en alta

tensión, en donde se colocarán aparatos de medición

adquiridos de un fabricante de reconocida experiencia, que

cumplan como mínimo con las normas ANSI y precisión cero

punto quince (0.15) con rango extendido. Si ambas Partes

instalan medición, la medición oficial será el promedio de las

dos (2) mediciones, siempre y cuando la diferencia no sea

mayor al uno por ciento (1%). Si esta diferencia es mayor al

uno por ciento (1%) o uno de los medidores se daña o presenta

inexactitud, el medidor que tenga mayor precisión determinada

mediante prueba, será aceptado como el medidor oficial,

procediendo la Parte en falla a verificar si su medidor está

dentro de la precisión convenida o si se trata de falla en cuyo

caso de inmediato procederá a la calibración del medidor o a

corregir la falla. Los representantes del COMPRADOR

debidamente identificados tendrán libre acceso a la Planta, en

horas normales de labores, para inspeccionar o tomar lecturas,

podrán revisar los cuadros, reportes y demás información

técnica de la Planta. Las Partes bajo su responsabilidad

verificarán sus equipos de medición cada seis (6) meses de

acuerdo a los métodos y procedimientos establecidos por el

Comité de Operación y con base en las disposiciones que al

respecto emitan las autoridades competentes a fin de garantizar:

1) la buena operación de los sistemas, 2) la protección de: a)

la propiedad; b) el medio ambiente; y, c) la seguridad pública;

y 3) el registro adecuado de las transferencias de energía

eléctrica y potencia. Los Equipos de Medición deberán tener

capacidad de almacenar información de demanda, producción

y consumo de energía eléctrica en una cantidad que facilite la

aplicación de los cálculos para la facturación, asimismo, los

Equipos de Medición contarán con capacidad de ser

interrogados de forma remota y contar con la función TOU o

tarifas de tiempo de uso que permitan el registro de la Energía

de Horas Punta del proyecto. Cuando exista discrepancia en

la precisión nominal del Equipo de Medición, éste será

aprobado por la Tercera Parte independiente a solicitud del

Comité de Operación de este Contrato, dándole notificación

por escrito por lo menos con cinco (5) días hábiles

administrativos de antelación a cada una de las Partes para

permitirles tener un representante presente. Adicionalmente,

tanto el VENDEDOR como el COMPRADOR podrán en

cualquier momento solicitar una prueba de verificación de la

precisión del Equipo de Medición a ser realizado por la Tercera

Parte Independiente, con una notificación por escrito no menor

de cinco (5) días hábiles administrativos de antelación a la

otra Parte, conviniéndose que en este caso los costos de las

pruebas de precisión o calibración correrán por cuenta de la

Parte que la solicite. Las Partes cada vez que verifiquen sus

medidores deberán cortar sus sellos en presencia de ambos y

utilizarán los laboratorios de prueba seleccionados de mutuo

acuerdo, el pago de la revisión será hecho por el propietario

del equipo de medición o por quién solicite la revisión. En

caso que se determine inexactitud en la medición, mayor del

porcentaje de error definido en las especificaciones de

cualquiera de los aparatos de medición de Energía Eléctrica

bajo este Contrato, se corregirán retroactivamente las

mediciones efectuadas con anterioridad hasta un máximo de

tres (3) meses. Cuando no se pueda determinar con certeza el

número de mediciones inexactas, se tomará las fechas en que

se calibraron los aparatos de medición con inexactitud y la

diferencia se ajustará proporcionalmente hasta un máximo de

(3) meses. CLÁUSULA DÉCIMA SÉPTIMA: REGISTRO

PAGO E INTERESES: 1. Registro.-El COMPRADOR

y el VENDEDOR convienen que a partir de la Fecha de Inicio

de Operación Comercial de la Planta, se registrará en los

Equipos de Medición la Potencia y la Energía Eléctrica

entregada por el VENDEDOR al SIN y recibida por el

COMPRADOR. El proceso de registro empezará con la

lectura de los instrumentos de medición, la cual se hará por
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Representantes de cada una de las Partes y corresponderá a

la lectura del día último de cada Mes, a las 24:00 horas o las

horas que convengan la Partes. Se dejará constancia en acta

suscrita por Representantes de ambas Partes de la lectura de

los instrumentos de medición y de los resultados netos en

kilovatios (kW) y kilovatios-hora (kWh) entregados por el

VENDEDOR y recibidos por el COMPRADOR. Dicha acta

será firmada por los Representantes de ambas Partes; quienes

podrán adoptar otra forma de registrar el suministro de Potencia

y Energía Eléctrica en base a registros electrónicos, lectura

congelada o bases de datos o factura entregada al

COMPRADOR por el VENDEDOR, o los registros

anteriores de lectura. Para efectuar el trámite de pago de la

factura correspondiente al primer mes de suministro de energía

eléctrica después de la Fecha de Inicio de Operación

Comercial de la Planta, el VENDEDOR deberá presentar

además del Acta a que se refiere esta Cláusula, las actas de la

energía eléctrica entregada por el VENDEDOR, durante el

período de prueba o de ensayo, el Acta de Inicio de Operación

y los certificados de prueba y certificado de operación estable,

emitidos por el Comité de Operación conforme a lo estipulado

en la CLÁUSULA DECIMA PRIMERA, Autorización y

Pruebas. II. Pago .- El VENDEDOR  entregará al

COMPRADOR la factura entre el séptimo (7)  y el décimo

(10) día hábil después de finalizado el mes facturado, la

facturación de la energía entregada al COMPRADOR la hará

el VENDEDOR mediante el cálculo correspondiente a los

cargos establecidos en la CLAUSULA SEXTA del presente

Contrato. El COMPRADOR pagará las facturas adeudadas

en Dólares de los Estados Unidos de América o su equivalente

en Lempiras de conformidad con la Tasa de Cambio promedio

vigente en el mes anterior, dicho pago lo hará el

COMPRADOR a los Cuarenta y Cinco (45) días calendario

contados a partir de la presentación de las facturas con sus

respaldos correspondiente en forma completa y sin errores,

por parte del VENDEDOR. En caso que el COMPRADOR

no pague en la Fecha de Pago prevista en esta Cláusula, el

Vendedor podrá solicitar al Estado de Honduras a través del

Acuerdo de Apoyo para el Cumplimiento de Contrato para

que pague y honre los compromisos de pago del

COMPRADOR incluyendo los intereses vencidos, sin que

para ello sea necesario que el VENDEDOR declare un

Incumplimiento del Contrato por parte del COMPRADOR.

Si el COMPRADOR prevé algún atraso en el pago, antes de

la fecha de vencimiento del mismo, dará aviso por escrito al

VENDEDOR, con copia a la Secretaría de Estado en los

Despachos de Finanzas, sobre el atraso, las razones de ello y

la fecha programada para la cancelación o pago respectivo. Si

no fuera previsible el atraso, el aviso se hará a la fecha de

vencimiento.  El  COMPRADOR  velará  porque no

haya retraso injustificado en el trámite de los pagos que

deba satisfacer al VENDEDOR. III Intereses.- El

COMPRADOR dispondrá de un plazo no mayor de diez (10)

días hábiles para verificar y aprobar que las facturas y

documentos de soporte estén completos y suficientemente

sustentados, declarándolo así y en caso contrario se deberá

notificar por escrito al VENDEDOR de dicho incumplimiento,

para que dentro del plazo de diez (10) días hábiles siguientes

presenten su oportuna corrección, completación o sustentación.

Las Partes discutirán el reclamo u objeción presentada y de

proceder el mismo, el VENDEDOR deberá emitir una nueva

factura. Si las Partes no se ponen de acuerdo sobre el reclamo,

las Partes aplicarán las estipulaciones previstas en la

CLÁUSULA TRIGÉSIMA, Disputas o Controversias, para

resolver la desavenencia. En caso de determinarse como

resultado de dicho proceso, que al VENDEDOR le asiste la

razón en la porción dejada de pagar por el COMPRADOR,

el COMPRADOR pagará al VENDEDOR dicha cantidad

que había sido objetada y dejada de pagar, con sus respectivos

intereses en su caso de conformidad con lo establecido en

este Contrato. El pago de las facturas correspondientes por el

suministro de energía eléctrica podrá ser vía cheque o
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transferencia bancaria a través del Sistema de Adquisición

Financiero (SIAFI) o sistema vigente al momento de efectuar

la transferencia. En caso de Incumplimiento en la Fecha de

Pago, el COMPRADOR pagará intereses a la Tasa Promedio

correspondiente al mes en que se efectúe el pago para

operaciones activas del sistema bancario nacional y en ningún

caso serán capitalizables, cuando se produzcan atrasos en el

pago de sus obligaciones por causas que le fueren imputables,

después de transcurridos Cuarenta y Cinco (45) días calendario

contados a partir de la presentación de las facturas con sus

respaldos correspondiente en forma completa y sin errores. El

pago de los intereses se hará a más tardar en la fecha del

siguiente pago mensual, El VENDEDOR no podrá alegar

incumplimiento del COMPRADOR y solicitar el pago de

intereses cuando el VENDEDOR presente en forma

incompleta o incorrecta los respectivos documentos de cobro.

Tampoco podrá hacerlo cuando el VENDEDOR incurra en

atrasos que le fueren atribuibles durante la ejecución del

presente Contrato, ocasionando con ello retrasos en los

desembolsos presupuestados para determinado período fiscal

y la subsiguiente demora en los siguientes ejercicios, y cuando

incurriere en cualquier otra conducta determinante del retraso.

Tampoco se causarán intereses en los casos en que el retraso

en el pago haya sido ocasionado por circunstancias de fuerza

mayor o caso fortuito que estuvieran acreditadas. CLÁUSULA

DÉCIMA OCTAVA: OBLIGACIONES DEL VEN-

DEDOR. Entre las obligaciones que se mencionan en este

Contrato, sin ser limitativas, y las que la ley establece, al

VENDEDOR le corresponde: a) Obtener todos los permisos

y aprobaciones necesarias para el financiamiento, la

construcción, operación y mantenimiento de la Planta; b)

Diseñar, construir, operar y mantener la Planta y las

Instalaciones de Interconexión del VENDEDOR en estado

operacional y disponibles de acuerdo a lo establecido en este

Contrato y las Prácticas Prudentes de Servicio Eléctrico y los

Límites Técnicos de la Planta; c) Operar las instalaciones con

personal calificado; d) Suministrar la Energía Eléctrica a los

valores nominales de nivel de voltaje de 34.5 kV con

variaciones de hasta más menos cinco por ciento (+ 5%); e)

Entregar servicios auxiliares de acuerdo a las solicitudes del

CND y conforme sus disponibilidades dentro de los límites

técnicos de capacidad de las unidades generadoras como

máximo considerando la potencia activa que cada una esté

generando simultáneamente con la producción o absorción de

potencia reactiva; f) Programar y proveer la información al

COMPRADOR de los mantenimientos programados de la

Planta; g) Subordinarse a las instrucciones de carácter técnico

y no comercial del Centro Nacional de Despacho siempre y

cuando tales instrucciones estén dentro de las especificaciones

del equipo del VENDEDOR para los efectos del despacho

de la Energía Eléctrica; h) Designar dos (2) Representantes

titulares y un (1) Representante suplente que actuarán en su

nombre para formar parte del Comité de Operación de este

Contrato; i) Pagar al COMPRADOR si fuera necesario, o a

quienes sean sus sucesores, los peajes, pérdidas y otros cargos

por uso del sistema de transmisión o distribución, conforme lo

establecido en el Capítulo II, Artículo 8 del Decreto 70-2007

y lo establecido en el presente Contrato; j) Instalar, operar y

mantener su Equipo de Medición con las características

indicadas por el Comité de Operación de este Contrato; k)

Salvo casos de Emergencia de la Planta, el VENDEDOR

permitirá el acceso y brindará apoyo e información a los

funcionarios, empleados y demás personas designadas por el

COMPRADOR, que estén debidamente identificadas y

autorizadas para hacer las revisiones e inspecciones que

estimen convenientes en los Equipos de Medición e

instalaciones en general, así como de los registros, cuadros y

resultados de las mediciones que lleve el VENDEDOR; l)

Mantenerse dentro de los límites de potencia activa, potencia

reactiva y demás parámetros acordados con el Centro

Nacional de Despacho, y en condiciones de Emergencia del

Sistema, suministrar todo el apoyo que sea factible para la

Planta, siempre y cuando esto no ponga en peligro al personal
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ni a los equipos del VENDEDOR; m) Proporcionar al Centro

Nacional de Despacho la información pertinente de la Planta a

fin de que el SIN no afecte la operación de ésta y que ésta no

afecte al SIN; n) Cumplir con las condiciones establecidas en

este Contrato, la Ley Marco del Subsector Eléctrico y/o sus

Reglamentos y demás leyes aplicables; ñ) Durante el término

del Contrato, entregar al Centro Nacional de Despacho en la

fecha convenida, el Programa de Generación y Mantenimiento

de la Planta para el año siguiente de operación; o) En caso de

problemas mayores dentro de la Planta del VENDEDOR que

puedan afectar al SIN, el Operador de la Planta deberá dar

aviso inmediato, por el medio más expedito, al Despachador

del Centro Nacional de Despacho, y con posterioridad se dará

aviso en forma escrita al COMPRADOR en un término no

mayor de dos (2) días hábiles administrativos a partir del

incidente; p) En caso de presentarse la situación que la Planta

contingencialmente quede aislada del SIN y alimentando carga

a los abonados del COMPRADOR, esta situación deberá

mantenerse hasta que el Centro Nacional de Despacho dé las

instrucciones que se puede normalizar la interconexión; q) Si

debido al incumplimiento del VENDEDOR de las normas

operativas que regulan a las instalaciones que integran el SIN

emitidas a través del Centro Nacional de Despacho, se

provocan daños debidamente comprobados a los abonados o

a los integrantes del SIN, el VENDEDOR incurrirá en

responsabilidades ante los perjudicados y ante el

COMPRADOR  en su caso, haciéndose cargo el

VENDEDOR de las obligaciones legales, que como resultado

de esta acción sean provocadas conforme se establece en el

Contrato de Operación suscrito con la SERNA; r) Hacer su

aporte para la seguridad operativa del SIN, mediante el

suministro de servicios auxiliares por parte de la Planta, tales

como control de voltaje, generación de energía reactiva, control

de frecuencia, participación en el control automático de

generación,  y otros dentro de los limites técnicos y capacidad

del generador de la Planta; s) Cumplir con las medidas de

mitigación resultantes de la Autorización Ambiental para la

conservación, defensa y mejoramiento de la zona de influencia

de la Planta desde una perspectiva ecológica; t) Cumplir con

lo establecido en el Anexo No. 5, Normas y Procedimientos

de operación y en el Anexo No. 6, Normas y Requerimientos

Técnicos, en tanto se emita el Reglamento del SIN; u) Mantener

vigentes los seguros, Contratos y permisos que la ley establece;

v) Proveer al COMPRADOR las garantías de acuerdo a este

Contrato; w) Pagar los costos para obtener la servidumbre de

paso o pago de daños o mejoras en su caso de la línea de

transmisión que construirá el VENDEDOR; y, x) Efectuar

pruebas de carga y rechazo de carga del generador, de

controles, del equipo de medición y protección, pruebas de

los transformadores, pruebas de calibración y pruebas de

capacidad, tal como se establece en este Contrato.

CLÁUSULA DÉCIMA NOVENA: OBLIGACIONES

DEL COMPRADOR. Además de las obligaciones que

conforme a este Contrato y la Ley establecen, el

COMPRADOR deberá: a) Recibir y despachar toda la

Potencia y Energía Eléctrica que genere y entregue el

VENDEDOR; b) Dar el mantenimiento necesario a sus líneas

de transmisión y/o distribución que pudieran ser requeridas

por el VENDEDOR para la transmisión de la Energía Eléctrica

generada; c) Permitir la conexión a sus instalaciones de líneas

de transmisión o de distribución de acuerdo al Artículo No.

17 de la Ley Marco del Subsector Eléctrico reformado por el

Decreto 70-2007 en su Capítulo II, Artículo 8; d) Proporcionar

al VENDEDOR toda aquella información cuyo uso implique

colaboración en la operación eficiente de la Planta; e) No exigir

al VENDEDOR operar la Planta fuera de los valores

recomendados por el fabricante de los equipos; f) Designar

dos (2) Representantes titulares y un (1) Representante

suplente que actuarán en su nombre para formar parte del

Comité de Operación de este Contrato; g) Cumplir con lo

establecido en el Anexo No. 5 Normas y Procedimientos de

Operación en tanto se emita el Reglamento del SIN; h) Cumplir

con las obligaciones de pago al VENDEDOR en la forma y
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dentro de los plazos pactados en el presente contrato; i)

Solicitar al Presidente de la República para que a través de

acuerdo ejecutivo emita la autorización de formalización y

suscripción del Acuerdo de Apoyo para el Cumplimiento del

Contrato a través de la Secretaría de Estado en el Despacho

de Finanzas, de conformidad con el Artículo 78 del Decreto

No. 83-2004 que contiene la Ley Orgánica del Presupuesto,

y apoyar la gestión del VENDEDOR para que éste obtenga

dicho Acuerdo; j) Proveer al VENDEDOR el servicio de

suministro de electricidad al precio de la Tarifa “H”, si aplica,

en el Sitio de Planta durante el período de construcción de la

Planta; k) Cumplir con todas y cada una de las disposiciones

de este Contrato, la Ley Marco del Subsector Eléctrico, y/o

sus Reglamentos y el Decreto No. 70-2007 conteniendo la

Ley de Promoción a la Generación de Energía Eléctrica con

Recursos Renovables, sus reformas y demás leyes aplicables.

CLÁUSULA VIGÉSIMA: FUERZA MAYOR O CASO

FORTUITO. Si el cumplimiento de las obligaciones previstas

en este Contrato por parte de cualquiera de las Partes se viera

afectada por circunstancias de Fuerza Mayor o Caso Fortuito,

tal Parte será excusada de la responsabilidad por

incumplimiento o por dilatar el cumplimiento de tales

obligaciones, en la medida que: a) La parte afectada por la

Fuerza Mayor o Caso Fortuito presente a la otra Parte, dentro

de diez (10) días hábiles administrativos de conocido el evento,

un informe por escrito describiendo los detalles de la Fuerza

Mayor o Caso Fortuito; y, b) La parte afectada por las

circunstancias de Fuerza Mayor o Caso Fortuito ejercite

diligentes esfuerzos para remediar la afectación derivada de

tal circunstancia. La obligación de demostrar que circunstancias

de Fuerza Mayor o Caso Fortuito han ocurrido, correrá por

cuenta de la Parte que reclame la existencia de tales

circunstancias de Fuerza Mayor o Caso Fortuito corres-

pondiendo a la otra Parte verificar las pruebas e informes

presentados. En la medida que una de las Partes deba

comenzar o terminar una acción durante un período específico

de tiempo, tal período será extendido por la duración de

cualquier circunstancia de Fuerza Mayor o Caso Fortuito que

ocurra durante tal período. Cualquier causa de Fuerza Mayor

o Caso fortuito que pudiere presentarse, no exime al

COMPRADOR de su responsabilidad de efectuar los pagos

derivados de la aplicación del presente Contrato y de cumplir

con cualquier otro compromiso descrito en el mismo. La Parte

que reclame causal de Fuerza Mayor o Caso Fortuito deberá

demostrarla y probarla y hará sus mejores esfuerzos para

mitigar su efecto y remediar su incapacidad de cumplimiento.

CLÁUSULA VIGÉSIMA PRIMERA: COMUNICA-

CIÓN ENTRE LAS PARTES. Sin perjuicio del derecho que

tienen las Partes de comunicarse directamente,  se establecen

dos (2) canales adicionales de comunicación: I. Nivel

Técnico-Administrativo. La comunicación se establecerá a

través del Comité de Operación de este Contrato. II. Nivel

Operacional. La comunicación se establecerá entre el

Operador de Planta y el Despachador del Centro Nacional de

Despacho del SIN. Queda convenido que el Operador de la

Planta está subordinado al Despachador del CND del SIN y

deberá seguir las instrucciones de este último para conectarse

y desconectarse del SIN. Los mecanismos de comunicación

entre el Operador de la Planta y el Despachador serán

acordados por los Representantes o de acuerdo al reglamento

que se elabore para el SIN, debiendo el VENDEDOR adquirir

e instalar a su propio costo su equipo de comunicación en

común acuerdo entre las partes. CLÁUSULA VIGÉSIMA

SEGUNDA: RESOLUCIÓN DE CONTRATO. Se

consideran causales de Resolución de Contrato las siguientes:

I. Generales. 1) el grave o reiterado incumplimiento de este

Contrato sin ser subsanado por la parte que incumple después

de haber sido notificado; 2) La falta de constitución o

renovación de la Garantía de Cumplimiento del Contrato o de

las demás garantías y seguros a cargo del VENDEDOR dentro

de los plazos correspondientes; 3) La disolución de la Sociedad

Mercantil del VENDENDOR; 4) La declaración de quiebra
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o de suspensión de pagos del VENDEDOR o su comprobada

incapacidad financiera; 5) El incumplimiento de las obligaciones

de pago durante cuatro (4) meses o la existencia de saldos

vencidos a cargo del COMPRADOR; 6) La falta de

corrección de defectos de diseño de la Planta cuando estos

impidan técnicamente la puesta en operación de la misma; 7)

Cuando el VENDENDOR, para la celebración de este

Contrato, haya utilizado o se hubiera basado en información

falsa; 8) Que al VENDEDOR le sea rescindido el Contrato

de Operación, Licencia Ambiental, o el Contrato de

Cumplimiento de Medidas de Mitigación; 9) el mutuo acuerdo

entre las partes; II Antes de la Entrada en Operación

Comercial. El Contrato podrá ser resuelto por cualquiera de

las Partes, sin responsabilidad para ninguna de ellas, si una

vez cumplidos los plazos estipulados en la CLÁUSULA

NOVENA de este Contrato para la Fecha Programada de

Inicio de Operación Comercial de la Planta, se presenta alguna

de las siguientes condiciones: 1) Si algún permiso, licencia o

financiamiento no hubiese sido obtenido por el VENDEDOR;

2) Si el Contrato de Operación y la contrata de Aguas

Nacionales suscrito con la SERNA no está vigente; 3) Si el

VENDEDOR no pudo construir la Planta. II. Durante la

Operación Comercial. Una vez iniciada la Operación

Comercial de la Planta, si el presente Contrato no se pudiese

llevar a cabo, realizar o ejecutar por razones no dependientes

o ajenas a la voluntad de las Partes, el mismo podrá ser resuelto

por mutuo acuerdo de las Partes sin responsabilidad para las

Partes. Los daños y perjuicios a ser pagados por causas

imputables al VENDEDOR, serán ejecutados de la Garantía

de Cumplimiento de Contrato, cuyo monto será el máximo

liquidable por este concepto. El COMPRADOR para dar

por terminado el presente Contrato antes de su vencimiento

deberá seguir el proceso descrito a continuación: a) EL

COMPRADOR deberá enviar un aviso de incumplimiento al

VENDEDOR, con copia al Financista y en el cual se especifica

el caso de incumplimiento del VENDEDOR que lo motivó

(el “Aviso de Incumplimiento”). b) Después de veintiún (21)

días hábiles de que el Aviso de Incumplimiento ha sido recibido

por el VENDEDOR y la copia ha sido recibida por el

Financista, si el Incumplimiento no ha sido subsanado o no se

ha iniciado diligentemente todos los pasos necesarios para

subsanar el incumplimiento de acuerdo a un cronograma

acordado por mutuo acuerdo de las Partes, el COMPRADOR

podrá enviar un aviso de terminación escrito dirigido al

VENDEDOR (el “Aviso de Terminación”), con copia al

Financista. El Aviso de Terminación también deberá notificar

el caso de incumplimiento del VENDEDOR que lo motiva y

que aún no ha sido remediado o subsanado. Si la causa que

motiva el envío de un Aviso de Terminación anticipada ha sido

subsanada o remediada previo al recibo de dicho aviso, la

subsanación elimina la causa de la terminación del Contrato.

c) Una vez enviado el Aviso de Terminación de Contrato al

VENDEDOR con copia al Financista, el Financista tendrá el

derecho (pero no la obligación) de remediar el hecho en

nombre del VENDEDOR dentro de los treinta (30) días

hábiles administrativos de recibido dicho aviso. EL

VENDEDOR, para dar por terminado el presente contrato

antes de su vencimiento deberá seguir el proceso descrito a

continuación: a) EL VENDEDOR deberá enviar un aviso de

incumplimiento al COMPRADOR en el cual se especifica el

caso de incumplimiento del COMPRADOR que lo motivó

(el “Aviso de Incumplimiento”). b) Después de veintiún (21)

días hábiles de que el Aviso de Incumplimiento ha sido recibido

por el COMPRADOR, si el incumplimiento no ha sido

subsanado o no se ha iniciado diligentemente todos los pasos

necesarios para subsanar el incumplimiento de acuerdo a un

cronograma acordado por mutuo acuerdo de las Partes, el

VENDEDOR podrá enviar un aviso de terminación escrito

dirigido al COMPRADOR el “Aviso de Terminación”. El

Aviso de Terminación también deberá notificar el caso de

incumplimiento del COMPRADOR que lo motiva y que aún

no ha sido remediado o subsanado. Si la causa que motiva el
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envío de un Aviso de Terminación anticipada ha sido subsanada

o remediada previo al recibo de dicho aviso, la subsanación

elimina la causa de la terminación del Contrato. CLÁUSULA

VIGÉSIMA TERCERA: CESIÓN DEL CONTRATO Y

DERECHO A GRAVAR. La Cesión del Contrato por parte

del VENDEDOR como por parte del COMPRADOR se

ajustará a las disposiciones siguientes: (i) El COMPRADOR

podrá ceder este Contrato al titular de la Empresa o las

Empresas que legalmente la sucedan o que se formen como

consecuencia de la restructuración del sector eléctrico, siempre

que se cumpla con los requisitos que la Ley establece y que la

capacidad del Cesionario de cumplir con las obligaciones de

este Contrato sea sustancialmente la misma del

COMPRADOR, manteniéndose las mismas condiciones

contractuales; (ii) El VENDEDOR tendrá el derecho de ceder,

sin consentimiento previo del COMPRADOR, los beneficios

o derechos concedidos al VENDEDOR y que fueron

establecidos en este Contrato, o cualquier póliza de seguro, a

cualquier financista o financistas que no sea un ente público,

como garantía por cualquier préstamo o préstamos que el

VENDEDOR deseara garantizar para financiar la Planta

objeto de este Contrato. (iii) El VENDEDOR podrá gravar,

pignorar, ceder o transferir en garantía este Contrato y/o los

derechos que le otorga el presente Contrato, a favor y/o en

beneficio de cualquier Financista que ha dado los recursos

que amparan este Contrato. Las cláusulas contractuales

firmadas entre el COMPRADOR  y VENDEDOR

continuarán vigentes. No obstante si por cualquier circunstancia

el bien gravado fuese transferido a una tercera persona, el

Cesionario deberá asumir todas las obligaciones derivadas del

Contrato, y en caso de incumplimiento el COMPRADOR

podrá aplicar todas las medidas establecidas en el Contrato.

Las Partes expresamente aceptan que en caso de ceder, gravar

o pignorar este Contrato y/o los derechos al Financista o para

efectos de financiamiento que otorgan los Financistas, dicha

cesión, pignoración o gravamen del Contrato y/o derechos no

se entenderá que constituye un traspaso de propiedad de este

contrato. El Financista al que se le realizó dicha cesión,

pignoración o gravamen no será requerido para que asuma el

cumplimiento de cualesquiera de los términos o condiciones

que el VENDEDOR deba cumplir por su parte de

conformidad con este Contrato; y, (iv) Fuera de estos casos,

ninguna de las Partes podrá ceder total o parcialmente sus

derechos y obligaciones contenidos y/o derivados del presente

Contrato sin el previo consentimiento por escrito de la otra

Parte. Para estos últimos casos, serán requisitos para ceder

los derechos y obligaciones: a) Estar autorizados por las

respectivas juntas directivas o consejos de administración de

las Partes; b) Que el Cesionario establezca y demuestre su

capacidad financiera, legal, técnica y demás requisitos

establecidos por Ley; y, c) Una vez cumplidos con los requisitos

a) y b) se otorgará el consentimiento para la Cesión del

Contrato. El consentimiento por escrito para la Cesión no será

negado si no hay una causa debidamente justificada conforme

a las Leyes Aplicables, al ocurrir la cesión aprobada

debidamente por la otra Parte cuando corresponda, el Cedente

queda exonerado de sus obligaciones bajo este Contrato

siempre y cuando el Cesionario acepte y asuma por escrito

todas las obligaciones contraídas en el  mismo.  CLÁUSULA

VIGÉSIMA CUARTA: ENTENDIMIENTO DEL

CONTRATO. El presente Contrato debe entenderse que

contiene todas las modalidades para este tipo de actos. Las

declaraciones, entendimientos, representaciones, garantías o

condiciones, que no estuviesen expresamente estipuladas en

este Contrato no serán obligatorias para las Partes, ni serán

efectivas para interpretar, cambiar o restringir las disposiciones

de este Contrato, salvo que las mismas fueren acordadas por

escrito y firmadas por los representantes legales de dichas

Partes de acuerdo a la CLÁUSULA VIGÉSIMA QUINTA y

en observancia a las disposiciones legales que regulan este

tipo de actos. CLÁUSULA VIGÉSIMA QUINTA:

MODIFICACIÓN DEL CONTRATO. Este Contrato sólo
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podrá ser modificado de mutuo acuerdo por los representantes

legales de las Partes contratantes; en el caso del

COMPRADOR, cada modificación requerirá la previa

autorización de su Junta Directiva mediante resolución, y deberá

hacerse en observancia a lo dispuesto en la Ley de

Contratación del Estado, la Ley Marco Subsector Eléctrico y

su Reglamento, Ley de Promoción a la Generación de Energía

Eléctrica con Recursos Renovables y demás leyes aplicables.

Toda modificación deberá ser agregada y formará parte de

este Contrato. CLÁUSULA VIGÉSIMA SEXTA:

RENUNCIA. Si una de las Partes renuncia a reclamar contra

una violación o incumplimiento de cualquiera de los términos,

disposiciones o convenios contenidos en este Contrato no se

considerará o interpretará tal renuncia como una negación a

reclamar contra cualquiera violación o incumplimiento posterior

u otro de cualquiera de los términos, disposiciones y convenios

contenidos en este Contrato, ni a la abstención de agotar las

instancias estipuladas en este Contrato. CLÁUSULA

VIGÉSIMA SÉPTIMA: RECURSOS DE LAS PARTES

EN CASO DE INCUMPLIMIENTO O VIOLACIÓN

DEL CONTRATO. I. Incumplimiento de EL VENDEDOR

o del COMPRADOR. Ante la ocurrencia de un caso de

Incumplimiento que constituya una violación del Contrato, la

Parte no violadora tendrá derecho a los siguientes recursos: a)

Cobrar todos los daños y perjuicios causados por tal

Incumplimiento, pagaderos en Lempiras, al equivalente del valor

en Dólares de los Estados Unidos de América, a la tasa de

cambio establecida en este Contrato y ejercer cualquier otra

acción prescrita por la ley, contenido en este Contrato o,

excepto por lo previsto en éste, obtener cualquier otra sentencia

(interdicto para evitar daños irreparables, resolución

declaratoria de los derechos y obligaciones de las Partes que

surjan de éste, etc.) disponible dentro de la ley. Los daños y

perjuicios a ser pagados por causas imputables a el

VENDEDOR ,  serán ejecutados de la Garantía de

Cumplimiento de Contrato, cuyo monto será el máximo

liquidable por este concepto; b) Si algún Incumplimiento por

parte del COMPRADOR se mantiene por un período de tres

(3) meses después de la notificación de tal Incumplimiento, El

VENDEDOR tendrá el derecho, hasta que el Incumplimiento

se subsane: 1) De suspender el suministro de Energía Eléctrica

al COMPRADOR; y/o, 2) Vender Energía Eléctrica y

capacidad de la Planta a otros compradores o consumidores,

sin causar por ello la Resolución del Contrato y sin perjuicio

de los derechos del VENDEDOR de recobrar los daños y

perjuicios o ejecutar otras acciones contra el COMPRADOR.

En este caso el COMPRADOR autoriza cualquier venta de

Energía Eléctrica y capacidad a otros compradores, de

acuerdo al epígrafe 2) de esta parte; asimismo el

VENDEDOR pagará al COMPRADOR el canon

correspondiente por el uso del sistema de transmisión y de los

sistemas de distribución y otros servicios auxiliares que requiera

para realizar la venta de Energía Eléctrica a terceros.

CLÁUSULA VIGÉSIMA OCTAVA: NOTIFICACIÓN Y

LUGAR PARA RECIBIR NOTIFICACIONES. Con las

excepciones previstas en este Contrato, todos los avisos,

notificaciones u otras comunicaciones que se requieran o se

permitan deben ser por escrito y confirmadas por ambas partes

entregándose personalmente o enviándose por correo

certificado o registrado, o por fax, a la dirección siguiente:

Para el COMPRADOR: Edificio Corporativo El Trapiche,

Segunda Calle, Residencial El Trapiche, Tegucigalpa, M.D.C.

teléfono 2235-2000, fax 2235-2903, correo electrónico:

eneeger@enee.hn y para el VENDEDOR: Colonia Los

Robles, Bloque F, Casa 3112, Tegucigalpa, Honduras C. A.

Teléfonos: 2764-5256, 9604-1209; Fax: 2764-5251; email:

arnoldcastroinveraurora@yahoo.es Las Partes tendrán

derecho a cambiar las direcciones y/o destinatarios a los cuales

tales avisos, notificaciones, reportes y comunicaciones deben

ser entregados o enviados. Tales cambios serán comunicados

por escrito no menos de diez (10) días hábiles administrativos

antes del cambio a la otra parte, caso contrario serán válidos

los avisos, notificaciones, reportes y comunicaciones que se
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enviaren a la dirección o destinatario anterior. Todas las

notificaciones se considerarán válidas al recibo de la

confirmación por telefax en días y horas hábiles, o desde el

día y hora hábil siguiente si fuese inhábil. Se exceptúan de este

procedimiento las comunicaciones que en forma continua,

rutinaria o en función de las condiciones del SIN o de la

operación de la Planta se necesitan entre el CND y el Operador

de la Planta del VENDEDOR. Estas comunicaciones se

establecerán por cualquiera de los diferentes medios de

comunicación disponibles en cada momento determinado

(radio, fax, correo electrónico, teléfono, etc.). CLÁUSULA

VIGÉSIMA NOVENA: LEY QUE RIGE. El presente

Contrato se fundamenta en el Decreto No. 48 del 20 de

Febrero de 1957, que contiene la Ley Constitutiva de la

Empresa Nacional de Energía Eléctrica, Ley General del

Ambiente, el Decreto Legislativo No. 158 94 que contiene la

Ley Marco del Subsector Eléctrico; Tratado Marco del

Mercado Eléctrico de América Central y sus Protocolos, los

Decretos Legislativos No. 85-98, 131-98, 9-2001, 70-2007,

reformas al Decreto 70-2007 Ley de Incentivos para la

Generación de Energía con Recursos Renovables, que entren

en vigor previo a la entrada en vigencia del presente Contrato

y otras Leyes o Reglamentos afines, y en definitiva, conforme

a la Legislación Nacional. CLÁUSULA TRIGÉSIMA:

DISPUTAS O CONTROVERSIAS. I. Clasificación de

Disputas. Las disputas, controversias o reclamos provenientes

de lo relacionado con este Contrato o su incumplimiento, serán

clasificados de la siguiente manera: a) Disputas Técnicas:

Disputas que implican cuestiones de índole técnica y la

resolución de las cuales requiere de conocimientos especiales

de ingeniería; y, b) Disputas no Técnicas que se referirán como

Todas Las Demás Disputas. II. Solución de las Disputas

Técnicas. Si se trata de una disputa técnica y la misma no

puede ser resuelta por el Comité de Operación dentro de un

plazo de once (11) días hábiles administrativos contados a partir

de la fecha en que la disputa le fue sometida, a menos que las

Partes acuerden de otra manera, la disputa técnica será resuelta

mediante la decisión de un (1) perito técnico que designen las

Partes de común acuerdo. Si las Partes no se pusieren de

acuerdo en la designación del perito técnico dentro de los ocho

(8) días hábiles administrativos siguientes al vencimiento del

plazo de once (11) días hábiles administrativos antes señalado,

cada una de las Partes designará a un perito técnico, quienes a

su vez deberán nombrar un tercer perito técnico, debiendo

resolver entre los tres sobre la disputa técnica con simple

mayoría. Dicha designación de peritos deberá ser hecha dentro

de los cinco (5) días hábiles administrativos siguientes al

vencimiento del plazo de ocho (8) días hábiles administrativos

mencionado arriba. En caso de que los dos (2) peritos

nombrados por las Partes no se pusieren de acuerdo sobre el

tercer perito técnico, la designación de éste se solicitará por

cualquiera de las Partes a la Junta Directiva del Colegio de

Ingenieros Mecánicos, Electricistas y Químicos de Honduras

(CIMEQH) o del Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras

(CICH) según fuese el caso. CIMEQH o CICH, según sea el

caso, nombrarán al tercer perito dentro de ocho (8) días hábiles

desde la fecha en que haya recibido la solicitud por escrito de

ambas o una de las Partes. No obstante lo anterior, el tercer

perito técnico no podrá estar relacionado con alguna de las

Partes o ser su empleado o tener o haber tenido alguna relación

importante de negocios con cualquiera de las Partes durante

el último año anterior a la presentación de la disputa. Los

Peritos Técnicos emitirán dictamen recomendando las

soluciones del caso para todo lo relacionado con el

procedimiento a ser observado en relación con la resolución

de la disputa técnica, el cual tendrá lugar donde lo decidan los

peritos. Los peritos técnicos entregarán a las Partes su decisión

por escrito, dentro de un plazo de un (1) mes contado a partir

de la fecha de estar completa la designación de los tres peritos.

Las Partes acuerdan que la decisión de los peritos técnicos

será final y obligatoria para ambas Partes. Para cualquier

sustitución de peritos se observará el procedimiento establecido

en este Contrato. III. Solución de Disputas No Técnicas.

Si se trata de otra disputa y la misma no puede ser resuelta
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por el Comité de Operación dentro de un plazo de quince

(15) días hábiles administrativos contados a partir de la fecha

en que la disputa le fuere sometida, ésta será resuelta mediante

sometimiento para su solución a la Gerencia General del

COMPRADOR y al funcionario ejecutivo del mayor nivel

del VENDEDOR, quienes tendrán la más amplia libertad para

convenir y acudir a los medios de solución y procedimientos

que consideren como idóneos y apropiados. Si en el plazo de

dos (2) meses, dichos funcionarios no hubieran concertado un

procedimiento de solución, se someterán al procedimiento

establecido en la Ley de Contratación del Estado. Queda

convenido que en ningún caso la solución de cualquier disputa

o controversia será sometida al procedimiento de arbitraje,

sometiéndose ambas Partes en caso de no haber acuerdo para

la solución de las mismas, al procedimiento establecido en la

ley de Contratación del Estado y su Reglamento, siendo

entendido, además, que ninguna de las disposiciones de este

Contrato implica renuncia o disminución del ejercicio de las

potestades públicas que le corresponden al COMPRADOR

conforme dicha Ley y su Reglamento. IV. Costos de Solución

de Disputas. Cada una de las Partes cubrirá sus propios

gastos, incluyendo sin limitación los gastos legales. V.

Cumplimiento del Contrato. Mientras una disputa esté

sometida a cualquiera de las instancias previstas en esta

Cláusula, las Partes continuarán cumpliendo con las

obligaciones que han asumido, de acuerdo con el presente

Contrato y se abstendrán de ejercitar cualquier otro recurso

diferente de los aquí previstos. CLÁUSULA TRIGÉSIMA

PRIMERA: MANTENIMIENTO DE REGISTROS.

Tanto el VENDEDOR como el COMPRADOR deberán

mantener registro de todas las facturas, recibos, cintas o discos

de computadoras, o cualquier otro registro sea cualquiera la

forma, concerniente a las cantidades y precios de la Potencia

y la Energía Eléctrica suministrada bajo este Contrato. Tales

registros deberán ser mantenidos por lo menos cinco (5) años

desde la fecha de su preparación y deberán estar disponibles

para inspección de cualquiera de las Partes suscriptora, previo

aviso con un tiempo razonable. CLÁUSULA TRIGÉSIMA

SEGUNDA: DERECHOS DE AUDITORÍA. Durante la

vigencia de este Contrato, el COMPRADOR tendrá derecho,

mediante notificación previa por escrito, de auditar libros y

registros de la Potencia y Energía Eléctrica entregada al

COMPRADOR por el VENDEDOR. Este proceso lo

ejecutará el COMPRADOR en cualquier momento, cuando

a su criterio lo considere conveniente previa notificación por

escrito con cinco (5) días hábiles administrativos y se verificará

durante las horas hábiles y normales de trabajo. CLÁUSULA

TRIGÉSIMA TERCERA: GARANTÍA DE CUMPLI-

MIENTO DE CONTRATO. Simultáneamente a la entrada

en Vigencia de Corto Plazo del presente Contrato, el

VENDEDOR deberá proveer una garantía o fianza de

cumplimiento de Contrato por el suministro de la Potencia y

Energía Eléctrica conforme se describe en el Anexo No. 7

Modelo de Garantía Bancaria/ Fianza de Cumplimiento del

Contrato, emitida por una institución financiera de reconocida

solidez del sistema bancario autorizado para operar en

Honduras por la Comisión Nacional de Bancos y Seguros,

aceptable para el COMPRADOR, y sujeta a su aprobación,

por un monto de SETECIENTOS TREINTA Y UN MIL

CIENTO TREINTA Y SEIS DÓLARES CON TREINTA

Y OCHO CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS

UNIDOS DE AMÉRICA (US$ 731,136.38), garantizando

para cada año de vigencia del Contrato a partir de la firma del

mismo el cumplimiento de este Contrato por el suministro de

la Potencia y Energía Eléctrica de acuerdo a los términos aquí

pactados. Tal garantía o fianza de cumplimiento por el

suministro de Potencia y Energía Eléctrica se renovará

anualmente con por lo menos treinta (30) días hábiles de

anticipación, previo a su vencimiento por periodos de un año

durante todo el período de duración de este Contrato y estará

vigente hasta tres (3) Meses después de finalizado el término

de este Contrato. En el caso de ampliación del plazo, la

duración de esta garantía o fianza deberá ser modificada de

acuerdo a los términos acordados en dicha ampliación. Debe
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entenderse que esta Garantía de Cumplimiento no podrá ser

ejecutada por Incumplimiento producido por Fuerza Mayor o

Caso Fortuito. CLÁUSULA TRIGÉSIMA CUARTA:

SEGUROS. El VENDEDOR y sus contratistas se obligan a

contratar y mantener a su costo los seguros como sigue: a) El

VENDEDOR mantendrá un seguro que cubra todas las

instalaciones de la Planta contra todo riesgo de acuerdo a las

Prácticas Prudentes de Servicio Eléctrico; b) El VENDEDOR

mantendrá un seguro de responsabilidad civil, contra reclamos

de terceros por lesión, muerte o daño a la propiedad; y, c) El

VENDEDOR y/o sus contratistas mantendrán un seguro de

accidente industrial que incluya la compensación a sus

trabajadores como sea requerido por las leyes de Honduras.

El VENDEDOR  está obligado a presentar al

COMPRADOR  al menos diez (10) días hábiles

administrativos previos a la fecha de inicio de la operación

comercial, copia de los certificados de seguro que acrediten

que los mismos están vigentes y han sido contratados en los

términos y con la cobertura convenidos. CLÁUSULA

TRIGÉSIMA QUINTA: CONFIDENCIALIDAD.

Cualquier información confidencial de una Parte que sea

transmitida a, o de cualquier manera recibida por la otra Parte,

sea antes o durante la vigencia de este Contrato, o que sea

resultado del mismo, deberá mantenerse confidencial, y no se

podrá publicar o revelar a cualquier persona o entidad, ni podrá

utilizar la información confidencial en su beneficio o en beneficio

de cualquier otra persona o entidad, excepto: a) Con el

consentimiento escrito previo de la otra Parte, cuyo

consentimiento puede ser diferido a su discreción únicamente,

con o sin razón; y, b) Bajo la obligatoriedad de una orden o

decreto judicial emitido por un tribunal competente. No

obstante lo anterior, al VENDEDOR le será permitido revelar

información confidencial a cualquiera o a todos los siguientes:

a) Cualquier subcontratista, afiliado, empleado, suministrador

o fabricante de productos o materiales o cualquier otra persona

o entidad trabajando para, por medio, con o bajo él con

relación a este Contrato; b) Cualquier Financista o Financistas

en potencia de todo o parte de la Planta; y, c) Cualquier otra

persona o entidad necesaria o conveniente para el

cumplimiento de este Contrato por parte del VENDEDOR.

Igualmente, al COMPRADOR le será permitido transmitir

información confidencial a cualquiera o a todos los siguientes:

a) Tribunal Superior de Cuentas; b) Secretaría de Recursos

Naturales y Ambiente; c) Comisión Nacional de Energía, d)

Procuraduría General de la República; y, e) Secretaría de

Finanzas. En el entendido que, en cualquier caso, la Parte que

propone transmitir información confidencial impondrá a la

persona o entidad recipiente, una obligación de

Confidencialidad de similar sustancia a la impuesta en esta

Cláusula. El término “información confidencial” significará toda

información oral o escrita, propiedad del VENDEDOR, que

esté en posesión del COMPRADOR por o a través del

VENDEDOR o cualquier subsidiario, afiliado, oficial,

empleado, agente, representante, consultor, contratista,

subcontratista, o socio del VENDEDOR, o con o por

cualquier persona o entidad con la cual el VENDEDOR o el

COMPRADOR tenga una relación de confidencialidad,

información que está: a) relacionada con o contiene patentes,

secretos comerciales, propiedad intelectual, información

financiera o proyecciones, opiniones o consejos profesionales,

presupuestos, costos estimados, cálculos de ingeniería, listas

de suministros u otro material considerado confidencial, secreto

o privilegiado; o, b) que esté designado de manera escrita como

confidencial por parte del VENDEDOR; todo lo anterior se

aplicará de la misma forma a la “información confidencial” del

COMPRADOR. CLÁUSULA TRIGÉSIMA SEXTA:

RESPONSABILIDAD. El COMPRADOR no será

responsable por los daños y perjuicios ocasionados durante la

construcción, operación o mantenimiento de la Planta del

VENDEDOR. El VENDEDOR responderá por los daños y

perjuicios que la construcción, operación o mantenimiento de

la Planta pueda ocasionar a terceros. CLÁUSULA

TRIGÉSIMA SÉPTIMA: RESPONSABILIDAD POR

LOS DAÑOS CAUSADOS A TERCEROS. En caso que
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el VENDEDOR dejará de suministrar Energía Eléctrica en

las condiciones de calidad y eficiencia establecidas y convenidas

entre las Partes por causas ajenas al COMPRADOR o

debido al incumplimiento de algún término de este Contrato

por causas que no se originen en motivos de Fuerza Mayor o

Caso Fortuito ni atribuibles al COMPRADOR y en caso que

tal falla en la calidad y eficiencia del suministro se debiera a un

déficit en el suministro de Energía Eléctrica por parte del

VENDEDOR, y que éste no pudiera remediar tal déficit

mediante el suministro de terceros, y de igual forma el

COMPRADOR estuviera imposibilitado de corregir el déficit

de Energía Eléctrica a través de sus operaciones de despacho

con otras fuentes de generación de energía eléctrica, El

VENDEDOR indemnizará los daños causados a los usuarios

afectados de acuerdo a lo estipulado en el Artículo No. 44 de

la Ley Marco del Subsector Eléctrico y lo establecido en su

correspondiente Contrato de Operación. CLÁUSULA

TRIGÉSIMA OCTAVA: APLICACIÓN DE LAS

CONDICIONES DEL CONTRATO UNA VEZ

TERMINADO EL MISMO. Después de terminado el

presente Contrato, todas las estipulaciones del mismo

relacionadas con facturaciones, ajustes, pagos, solución de

disputas y cualquiera otra estipulación aplicable continuarán

aplicándose a cualquier materia y circunstancia que hubieran

surgido con anterioridad a la terminación del mismo.

CLÁUSULA TRIGÉSIMA NOVENA: VIGENCIA DEL

CONTRATO. VIGENCIA DE CORTO PLAZO: El

presente contrato entrará en vigencia siete días después de la

fecha de la firma del mismo, conservando esta vigencia hasta

antes de ser publicado en el Diario Oficial La Gaceta y por un

periodo de tiempo que no exceda al veintiséis (26) de enero

de dos mil catorce (2014). VIGENCIA DE LARGO

PLAZO: El presente Contrato extenderá su vigencia una vez

que haya sido publicado en el Diario Oficial La Gaceta,

conservando esta vigencia en el período de tiempo establecido

en la cláusula séptima del presente Contrato. CLÁUSULA

CUADRAGÉSIMA: DOCUMENTOS DE CONTRATO.

Las Partes identifican los documentos referidos en el presente

Contrato que por este acto se declaran parte integral del mismo

y se aplicarán con la misma fuerza que el, salvo que en este

Contrato fuesen expresamente modificados los documentos

denominados de la siguiente manera: a) Anexo No. 1

Instalación de la Planta; b) Anexo No. 2 Condiciones de

Interconexión; c) Anexo No. 3 Datos Hidrológicos; d) Anexo

No. 4 Potencia y Energía Proyectada Mensual; e) Anexo No.

5 Normas y Procedimientos de Operación; f) Anexo No. 6

Normas y Requerimientos Técnicos; g) Anexo No. 7 Modelo

de Garantía Bancaria/Fianza de cumplimiento de Contrato;

h) Anexo No. 8 Modelo de Certificado de inicio de  Operación

Comercial; e, i) Anexo No. 9 Acuerdo de Apoyo para el

Cumplimiento del Contrato de Suministro de Potencia y su

Energía Asociada Generada con Recursos Renovables entre

la Empresa Nacional de Energía Eléctrica y la Empresa

Inversiones La Aurora,  S.A. de C.V. y Aval Solidario del

Estado de Honduras. CLÁUSULA CUADRAGÉSIMA

PRIMERA: DE LOS CAMBIOS DE LEGISLACIÓN,

LEYES O REGLAMENTOS: Conforme lo establecido en

el Artículo 10 del Decreto Legislativo No.70-2007, si durante

la vigencia de este Contrato se produjeren en Honduras

cambios y/o modificaciones o interpretaciones de regulaciones,

leyes o reglamentos, procedimientos y normas nacionales que

le produzcan al VENDEDOR un efecto económico distinto

al establecido en este Contrato, serán incorporados a través

del precio de venta de la energía a partir de la fecha en que las

mismas entren en vigencia para de esta forma mantener el

equilibrio financiero del presente Contrato y mantener

actualizado al VENDEDOR con los mismos beneficios

directos que los originalmente pactados al momento de la firma

del presente Contrato. Este ajuste surtirá efecto a partir de la

entrada en vigencia del mencionado cambio regulatorio. El

cambio económico producido al COMPRADOR por dicho

cambio deberá ser compensado por el Estado de Honduras

de tal manera que tanto el COMPRADOR como el

VENDEDOR puedan tener un equilibrio financiero

garantizado de acuerdo a lo pactado en el presente Contrato.

En todo caso las Partes convienen que los precios pactados

no deberán ser menores a los establecidos en la Cláusula Sexta
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del presente Contrato. CLÁUSULA CUADRAGÉSIMA

SEGUNDA: PREVISIONES VARIAS. I. SUCESORES,

CESIONARIOS Y DESIGNADOS: Este Contrato es

obligatorio entre las Partes y debe aplicarse para el beneficio

de las Partes aquí nombradas y sus respectivos sucesores,

cesionarios y financistas beneficiarios del gravamen. II.

DISPOSICIONES SUPLETORIAS: En lo no previsto en

este Contrato, la relación entre las Partes se regirá por la

legislación hondureña aplicable. III. ENCABE-

ZAMIENTOS: Los encabezamientos contenidos en las

CLÁUSULAS, Artículos, Numerales, secciones e incisos de

este contrato se usan solamente por conveniencia y no

constituyen parte de este Contrato, ni deben utilizarse tales

encabezamientos en ninguna manera para asistir en la

interpretación de este Contrato. IV. TERCERAS PARTES:

Este Contrato tiene la intención exclusiva de ser para el

beneficio de las Partes que lo suscriben. Nada en este Contrato

debe ser interpretado de manera que genere alguna deuda, o

alguna responsabilidad hacia alguna persona que no sea parte

de este Contrato. V. IRRENUNCIABILIDAD: La falta de

ejercicio de los derechos de las Partes por el incumplimiento

o los incumplimientos que cometa la otra Parte en la ejecución

de cualquiera de las CLÁUSULAS de este Contrato: a) No

operará ni se interpretará como renuncia de cualquier derecho

por incumplimiento o incumplimientos de carácter similar o

diferente; o, b) No será efectivo a menos que sea ejecutado

debidamente por escrito por un representante debidamente

autorizado de tal Parte. Asimismo, ni la omisión de cualquiera

de las Partes en reclamar en alguna ocasión el cumplimiento

de los términos, condiciones y provisiones de este Contrato,

ni en el tiempo para actuar u otra disculpa otorgada por una

Parte a la otra, actuará como renuncia de los derechos a que

pueda dar origen tal trasgresión o aceptación de variación

alguna en tal derecho o el abandono de cualquier derecho o

de cualquier otro derecho derivado de aquel, los que

permanecerán en vigencia y efecto íntegros. VI. RELACIÓN

DE LAS PARTES: Este Contrato no se interpretará o

entenderá como que crea una asociación, empresa mixta o

sociedad entre las Partes o que impone alguna obligación de

sociedad sobre una de las Partes. Las Partes no tendrán

derecho, autoridad, o poder para celebrar contrato o realizar

gestiones por, o actuar en nombre de, o actuar como, o ser un

agente o un representante de, o de alguna otra manera

comprometer a la otra Parte. VII. SUBSISTENCIA DE

OBLIGACIONES: La cancelación, expiración o terminación

anticipada de este Contrato no relevará a las Partes de las

obligaciones que por su naturaleza deben subsistir a tal

cancelación, expiración o terminación, incluyendo sin limitarlo

a las garantías, las compensaciones, pagos pendientes, las

indemnizaciones que correspondan, y la confidencialidad. VIII.

DIVISIBILIDAD: Si autoridad judicial competente

decidiese que alguna disposición de este contrato no es

ejecutable, o que es nula, o en cualquier otra forma contraria a

la ley, tal decisión de ninguna forma hará que cualquier otra

disposición de este Contrato se considere no ejecutable, nula

o contraria a la ley, y este Contrato continuará en vigor de

conformidad con los restantes términos y disposiciones del

mismo, a menos que la disposición declarada no ejecutable,

nula o contraria a la ley, invalidara el propósito o intención de

este Contrato. En caso de que alguna de las Cláusulas de este

Contrato, o secciones o partes de las mismas, fuesen tenidas

como no ejecutables o inválidas por cualquier tribunal

competente, el COMPRADOR  y el VENDEDOR

negociarán la manera de poner en práctica e implementar un

ajuste equitativo en el resto de las disposiciones de este

Contrato con miras a llenar los objetivos de este Contrato,

sustituyendo la disposición que fuese no ejecutable, nula o

contraria a la ley por una disposición válida cuyo efecto

económico sea lo más cercano posible al de la disposición

que fuera encontrada no ejecutable, nula o contraria a la Ley.

CLÁUSULA CUADRAGÉSIMA TERCERA: TRAN-

SITORIA. -El COMPRADOR acepta que la capacidad y

la Energía Eléctrica activa que genere en calidad de pruebas y

haya sido entregada por EL VENDEDOR previo a la Fecha
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ANEXO No. 1:

INSTALACIONES DEL PROYECTO HIDROELÉCTRICO

LA  AURORA I

1. Nombre del Proyecto: Proyecto Hidroeléctrico La Aurora I

2. Descripción General

a) Localización

-  Departamento La Paz

-  Río y Cuenca: Río El Zapotal, Cuenca del Río El Zapotal,

-  Municipio: San José

-Coordenadas de la presa 1,570,350N/403,550E

-Casa de  Máquinas 1,573,700N/ 403,650E

- Vías de Acceso: La Paz –Marcala-San José

b) Datos Nominales

- Potencia Instalada: 9.324.00 kW

- Caudal: 5.0 m³/s

- Salto Neto: 213.30m

- Número de Unidades: 2

c) Nivel Actual del Estudio: Factibilidad

de Inicio de Operación Comercial de este Contrato, será

pagada al menor precio entre el precio pactado entre las Partes

en la CLÁUSULA SEXTA y el Costo Marginal de Corto

Plazo vigente en el año en que se efectuó la entrega de la

energía, sin incluir el Cargo por Potencia para cualquiera de

los casos. CLÁUSULA CUADRAGÉSIMA CUARTA:

INTERPRETACIÓN DEL CONTRATO: El COM-

PRADOR se reserva el derecho de interpretar el presente

Contrato, cuando surgieren diferencias entre la Partes acerca

de la aplicación de alguna estipulación contractual sobre el

cual no hubiere acuerdo, con riesgo de afectar el servicio

público. Dicha interpretación se realizará mediante acto

administrativo motivado y resolverá las dudas que resulten de

las cláusulas del Contrato objeto de la discrepancia. Esta

potestad se ejercitará por medio del órgano administrativo de

mayor jerarquía responsable de la ejecución del Contrato, con

audiencia del VENDEDOR, sin perjuicio de los recursos

legales que correspondan conforme a Ley. CLÁUSULA

CUADRAGÉSIMA QUINTA: FIRMA DEL CONTRA-

TO. Ambas Partes manifiestan estar de acuerdo con el

contenido de todas y cada una de las Cláusulas de este

Contrato, y para constancia y por triplicado firman el presente

Contrato en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito

Central a los treinta y un días del mes de Julio del año Dos Mil

Trece. (F Y S) EMIL MAHFUZ HAWITT MEDRANO,

GERENTE GERENAL, COMPRADOR. (F) ARNOLDO

GUSTAVO CASTRO H., REPRESENTANTE LEGAL,

VENDEDOR.
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d) Área de la Cuenca hasta la Captación: 100.92 km2

e) Cotas (m.s.n.m.):

- Captación: 1406.00

- Eje de la Turbina 1178.00

- Desfogue: 1176.00

f) Caudales (m³/s)

- Estiaje del Río:  0.56

- Medio de Diseño:  5.00

g) Salto (m)

- Bruto: 227.22

- Neto: 213.30

h) Potencia Instalada  de la Central (kW)

- Nominal:  9.324.00

- Media: 3,745.00

- Firme: ———

i) Energía (GWh/año)

- Media:  32.15

- Firme:   ————

j) Costos

- Nivel de Precios ( 2012)

- Tasa de Cambio  (Lps./US$ = 19.89)

- Total Costos Directos US$   11.301035,15

- Total Inversión US$  17.681.920,00

3. Obras Civiles

a) Presa

- Tipo: Concreto (Gravedad)

- Altura de la Presa: 11.00m

-     Características:                                       Con vertedero central,
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- Cota Cresta de la Presa: 1411.00 m.s.n.m.

- Longitud de Cresta de la Presa: 39.20.00 m

b) Vertedero

- Tipo: Convencional

-Avenida de Diseño: 263.00 m3/s

- Cota cresta del vertedero 1,406.00 m.s.n.m.

- Longitud del Vertedero  26.00m

c) Conducción:

- Tipo: Canal Rectangular

- Longitud Canal 3,969.42m

- Caudal: 5.00 m³/s

- Pendiente: 0.0018

d) Tanque de Presión

- Tipo: Tanque  rectangular

- Volumen de agua: 900m³(volumen de operación)

- Dimensiones del tanque: Ver Planos.

e) Tubería a Presión

- Longitud: 849.74m

- Diámetro Nº 1 1,730 mm

- Diámetro Nº 2 1,200 mm

- Caudal de diseño:  5.00 m3/s

f) Casa de Máquinas

- Tipo: Superficial

- Dimensiones: 20.00 x 7.30

- Unidades: 2

          g) Turbinas

- Tipo de Turbinas Pelton eje Horizontal

- Potencia Instalada 2x 4.662 kW c/
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ANEXO No. 2:

CONDICIONES DE INTERCONEXIÓN

Para recibir la Energía Eléctrica, el COMPRADOR autoriza la interconexión y operación en paralelo de la Planta, a través de su

interconexión al SIN, con la Subestación La Aurora I, Fase II,  Municipio de San José, Departamento de La Paz, a un voltaje nominal

de 34.5 kV.

I. PUNTO DE INTERCONEXIÓN:

Para transmitir la energía producida por la Central Hidroeléctrica de La Aurora I, se ha previsto la construcción de una línea de

transmisión de 34.5 kV que conectará en la línea Dedicada desde Sala de Maquinas de PH Aurora I hacia Subestación Comayagua en

la Aldea de Aguacatal y Zapotal, Municipio de San José, Departamento de La Paz; y la interconexión se hará de la siguiente manera:

La Central Hidroeléctrica de AURORA I, propiedad de Inversiones La Aurora. Se interconectará a la red del SIN (Sistema Interconectado

Nacional) en el circuito L-326 en la Aldea de Aguacatal y Zapotal, Municipio de San José, Departamento de La Paz.  A un voltaje

nominal de 34.5 Kv, 3 Ph, 4 Hilos. En el punto aproximado 1,573,700 N /403,650 E donde se ubicará la subestación de la Fase I.

Desde este punto hasta la ubicación aproximada de la conexión en la Subestación Comayagua  (zona 16, 431386, 1597154 UTM) Se

Construirá Línea Dedicada de Longitud de 50 Kilómetros trifásica basado en normas ENEE, con cable ACSR 266.8.El punto de

entrega de la energía será en el lado de bajo voltaje (34.5 Kv) de la subestación de Comayagua 9.324 MVA de la fase I. Para lo cual

EL VENDEDOR se compromete a darle servicio auxiliar de mantenimiento a la Línea Dedicada de 50 Km. De Línea de Subtransmisión

sin costo para el Comprador.

Los equipamientos para el Punto de Interconexión son especificados para operación en exteriores y para una altura de hasta 1,200

msnm y consistirá de Cuchillas Monopolares (Restauradores) 34.5 kV, 600 amperios, 1 transformador de distribución de 100 kVA

para servicio propio de 34.5 Kv/120-208 V, gabinete para comunicación remota de los equipos vía modem.

Próxima a la casa de máquinas de la central, se dispondrá de una subestación elevadora donde se instalará el equipo de transformación.

El equipamiento consistirá de dos transformador de 6.5.0 MVA, 3 Fases, 60 Hz, relación de transformación 600V/34.5kV, enfriamiento

ONAN, vector de conexión YNd1, delta en media tensión y estrella en alta tensión con el Neutro sólidamente aterrizado.

[En el lado de baja tensión a un voltaje de 600 VAC y sobre pedestales metálicos con aisladores de apoyo se instalarán los terminales

de los cables con aislamiento tipo THHN que llegan de los interruptores de los Generadores y pararrayos tipo óxido de zinc (No).]

[En el lado de Alta Tensión en la salida del transformador hacia la línea de interconexión, se instalará un seccionador, un interruptor de

salida de línea y un pórtico en estructura metálica galvanizada sobre el que se dispondrán pararrayos tipo óxido de zinc (ZnO) y

transformadores de intensidad y potencial para medición y protección de la línea.]

En la subestación de la Planta (Punto de Medición) se instalarán los equipos de medición de la Energía eléctrica despachada de la

central al SIN para la entrega de la capacidad y energía en el punto de Entrega definido anteriormente (en la Aldea de Aguacatal y

Zapotal, Municipio de San José), subestación de la Fase I. EL VENDEDOR se compromete a programar a su propio costo y

responsabilidad y una vez autorizado por el COMPRADOR, la compensación de pérdidas del tramo desde la subestación de la planta

hasta el Punto de Entrega. El equipo consistirá en tres (3) transformadores de potencial PT 34.5Kv/   3//.1   3 10VA cl. 0.5, 10VA, y
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tres (3) transformadores de corriente con relación CT 200A/1A/1A 7.5VA 5P20 5VA cl 2 amperios de rango extendido, precisión

0.15B1.8 (1%In a 150%In), Dos (2) medidores de energía tipo socket electrónico avanzado clase 0.2, capaz de medir flujos de energía

y potencia activa y reactiva en forma bidireccional, con facilidades de comunicación remota por vía modem celular, redes de 485 o

redes Ethernet.

II. LÍNEA DE TRANSMISIÓN:

La línea de transmisión trifásica que conectará la subestación elevadora próxima a casa de máquinas de La Planta con el Punto de

Interconexión o Punto de Entrega en la Línea  Dedicada hasta Subestación Comayagua o Línea L-326 para traspaso de carga a dicha

Línea L-326 reduciendo perdidas y elevando el voltaje mediante faseo con Re closet en sala de máquinas de Aurora para operar en un

voltaje nominal de 34.5kV, tendrá una longitud de 50 Km8.95 km y será construida con estructuras tipo ER, Remate y suspensión en

Tubulares con aislamiento poliméricos, H y PI con postes de madera, Concreto y Tubulares, aisladores para 34.5 kV del tipo Espiga y

Suspensión, Poliméricos tipo poste, Suspensión  con conductor calibre 266.8 ACSR, con uno de los hilos de guarda del tipo acero de

5/16".

Plano y diagramas unifilares descriptivos de las instalaciones de 

Interconexión 
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ANEXO No. 5

NORMAS Y PROCEDIMIENTOS DE OPERACIÓN

Centro Nacional de Despacho (CND)

Es el centro equipado con infraestructura de telecomunicaciones e informática y operado por personal técnico especializado que dirige la

operación de los medios de producción y de transmisión del Sistema Interconectado Nacional (SIN).

Despachador

Persona que supervisa y controla la operación de todas las instalaciones del SIN desde el Centro Nacional de Despacho.

Ingeniero de Despacho

Ingeniero a cargo de la operación del SIN desde el Centro Nacional de Despacho.

Despeje

Es el proceso mediante el cual se aísla un equipo de toda fuente de energía eléctrica o mecánica y se toman precauciones para evitar su

reenergización, a fin de que durante un período determinado, el personal previamente autorizado para ello pueda realizar un trabajo sobre ese

equipo en condiciones de máxima seguridad.
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Disparo

Apertura de un interruptor asociado a una línea, barra, transformador o unidad generadora por una condición anormal detectada por los

relevadores de protección.

Falla Permanente

Es aquella que requiere de la intervención del personal de mantenimiento para ser corregida.

Falla Temporal

Es aquella que se corrige sin la intervención humana y por lo general dura unos pocos segundos, por ejemplo: descargas eléctricas entre líneas,

ramas de árboles en contacto con líneas de transmisión o distribución, etc.

Operador

Persona que controla la operación de una planta o subestación.

Apagón General del Sistema

Evento en el cual todas las plantas generadoras del SIN se han desconectado por falla en alguna parte del mismo o por consecuencia de fallas

en el Sistema Interconectado Nacional o Centroamericano.

DISPOSICIONES GENERALES PARA LA OPERACIÓN DEL SISTEMA

A. Regulación de Voltaje

El COMPRADOR hará sus mejores esfuerzos para que los niveles de voltaje entre las tres fases en el Punto de Entrega estén en

valores de variación de más menos cinco por ciento (+ 5%) del voltaje nominal.

Para voltaje de: 34.5kV: MAX 36.225kV

MIN 32.775kV

B. Comprobación del Sincronismo

Antes de ejecutar el cierre del interruptor de unidad, el Operador deberá comprobar que la magnitud, fase y frecuencia de los

voltajes entre ambos lados del interruptor sean aproximadamente iguales.

PROCEDIMIENTO A SEGUIR PARA CONECTARSE O DESCONECTARSE DEL SISTEMA

INTERCONECTADO NACIONAL (SIN)

A. PARA CONECTARSE AL SIN

1. El Operador debe obtener la autorización del Despachador, sea por su solicitud o por decisión del Despachador.

2. El Despachador autorizará al Operador la realización de las maniobras necesarias para el arranque de la unidad y autorizará

la sincronización de la unidad al SIN y la carga que debe llevar.

3. Después de realizar las maniobras necesarias para el arranque de la unidad el Operador deberá:

Comunicarse con el Despachador e informarle que está listo para sincronizar.

El Despachador autorizará la sincronización de la unidad al SIN y le determinará la generación que debe proveer.
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El Operador deberá realizar el cierre del interruptor de unidad verificando que se cumplan las condiciones de igualdad de frecuencia, magnitud

y fase de los voltajes de la unidad y del sistema.

B. PARA SACAR DE LÍNEA CADA UNIDAD

1. El Operador debe obtener la autorización del Despachador sea por su solicitud o por decisión del Despachador para sacar

de línea cada unidad.

2. El Operador disminuirá gradualmente la carga de la unidad, hasta llevarla a un valor cercano a cero MVA en el Punto de

Entrega.

3. El Operador abrirá el interruptor que conecta la unidad al Sistema Interconectado Nacional (SIN).

4. Posterior a efectuar las maniobras de desconexión o paro de la unidad, el Operador suministrará al Despachador la hora en

que abrió el interruptor que conecta la unidad al SIN y las condiciones operativas en que quedó la unidad.

PROCEDIMIENTO DE OPERACIÓN EN CASO DE DISPARO

DEL INTERRUPTOR DE LA LÍNEA

a. El Operador debe comunicarse con el Despachador para proporcionarle la siguiente información:

1. Descripción del interruptor disparado y la hora en que aconteció

2. Detalle de las indicaciones del anunciador de alarmas

3. Relevadores que operaron

4. Condiciones de cada unidad generadora

5. Información sobre detección de voltaje en la línea del COMPRADOR en el Punto de Entrega.

b. El Despachador coordinará con el personal de operación, de la Subestación  La Aurora I, u otra subestación que sea necesaria,

las operaciones a realizar para el restablecimiento.

NOTA: El Operador siempre debe verificar antes de cerrar el interruptor que tenga señal de voltaje entre las tres fases de la

línea.

Si el Operador no puede comunicarse con el Centro Nacional de Despacho, debe hacerlo a través del Operador del COMPRADOR

en la Subestación Comayagua y en última instancia a través del Operador del COMPRADOR en Santa Fe.  Bajo ninguna circunstancia

se sincronizará al SIN, sin haber obtenido la autorización del Despachador, sea directamente o a través del Operador de la Subestación

Comayagua o de Santa Fe o el Centro de Despacho.

PROCEDIMIENTO DE OPERACIÓN EN CASO DE DISPARO DE LA PLANTA

a) El Operador debe comunicarse con el Despachador para proporcionarle la siguiente información:

1. Detalle de las alarmas operadas

2. Relevadores que indicaron operación

3. Tipo de avería y disponibilidad de cada unidad
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4. Información sobre detección de voltaje en la línea del COMPRADOR en el Punto de Entrega.

b) El Despachador dependiendo de esta información hará o indicará las operaciones necesarias.

c) El Operador puede iniciar el arranque de la unidad y proveer su carga, pero siempre debe esperar las instrucciones del

Despachador para la sincronización de la Planta al SIN.

APAGÓN GENERAL EN EL SISTEMA

La secuencia del restablecimiento del servicio en la red nacional, dependerá de las condiciones en que hayan quedado las plantas después de

la falla, en cuanto a servicio propio, unidades rotando y con excitación.

El Operador de la Planta podrá restablecer el servicio propio sin esperar instrucciones del Centro Nacional de Despacho.

Después de arrancar cada unidad, llevarla a velocidad nominal, excitarla y tomar la carga de sus instalaciones, el Operador deberá comunicar
al CND que está listo para sincronizar.

Durante el apagón general del sistema, los únicos que podrán hacer uso del canal de radio comunicación serán los Operadores, los Despachadores

y los Ingenieros de Despacho. Nadie que no esté directamente involucrado con el restablecimiento del servicio del SIN, podrá usar este canal,

a menos que se le solicite para que el restablecimiento sea más rápido.

ANEXO No. 6 NORMAS Y REQUERIMIENTOS TÉCNICOS

INTERCONEXIÓN AL SISTEMA INTERCONECTADO NACIONAL

Las Instalaciones de Interconexión y la Planta del VENDEDOR deberán estar diseñadas y equipadas de forma tal que funcionen adecuadamente

en paralelo con el Sistema Interconectado Nacional (SIN), tanto en condiciones normales como en contingencias. El COMPRADOR no se

hará responsable por los daños que pudieran ocurrir en tales facilidades por falta de un diseño o equipamiento adecuado. EL VENDEDOR

es responsable de instalar las protecciones adecuadas para evitar daños a la Planta e instalaciones del Punto de Entrega, así como para evitar

efectos perjudiciales derivados de situaciones anormales del SIN sobre la Planta, como también de la Planta sobre el SIN en caso de falla que

se dé en las instalaciones del VENDEDOR.  El VENDEDOR está obligado a mantener en condiciones aceptables de operación todos los

equipos que estén relacionados con la generación, tomando como referencia el debido mantenimiento que recomienda el fabricante de los

equipos.

RESPUESTA A DISTURBIOS DE POTENCIA EN EL SIN

Cada unidad generadora y la Planta entera, deben ser capaces de mantener una operación continua e ininterrumpida durante la ocurrencia

de sobrexcitación o sobrevoltaje en la misma, dentro los límites técnicos, teniendo como límites mínimos los que establece las Normas

ANSI/IEEE C50.13-1989 y ANSI/IEEE C57.12-00-1987 en el diseño y construcción de los equipos de potencia. La duración y

magnitud de la sobreexcitación o sobrevoltaje será definida de acuerdo a las curvas de los fabricantes de los equipos, curvas de relación

Voltaje/Frecuencia versus Tiempo, y Voltaje versus Tiempo; la duración será de un tiempo que esté dentro de la zona permitida de

operación y acordada entre el Centro Nacional de Despacho (CND) y el VENDEDOR.
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El Centro Nacional de Despacho podrá dar orden de sincronizar unidades que se encuentren fuera de línea aun cuando el voltaje en el

nodo para sincronizar presente una desviación en la magnitud del voltaje de su valor nominal, siempre y cuando esté dentro de los límites

de seguridad que estipula el fabricante.

Cada unidad generadora y la Planta entera también deben ser capaces de mantenerse en línea y operando a la ocurrencia de eventos

que produzcan variaciones en la frecuencia del SIN entre 57 y 62 Hertz, desconectándose las unidades en coordinación con el esquema

de desconexión de carga por baja frecuencia.

RECHAZO PARCIAL DE CARGA

Cada unidad generadora y la Planta deberán ser capaces de operar en forma continua y permanente durante e inmediatamente después

de un evento que ocasione una reducción de la carga a cada unidad, en condiciones de carga parcial o plena carga y la reducción sea

menor del 40% de la Potencia nominal de la unidad generadora, y que la carga remanente permanezca arriba del nivel de mínima carga

de operación.

SALIDA DE OPERACIÓN SIN SUMINISTRO EXTERNO DE ELECTRICIDAD

Cada unidad generadora y la Planta serán capaces de salir de operación en forma segura y sin daño al equipamiento o personas al existir una

falta de alimentación de electricidad proveniente del SIN a la Planta.

CONTRIBUCIÓN A LA ESTABILIDAD DEL SIN

Cada unidad que se instalará debe ser equipada con equipos de Excitación y Gobernador-Actuador de tecnología reciente. Se recomienda que

el sistema de excitación sea equipado con sistema estabilizador de potencia (Power System Stabilizer o PSS). Si la central al momento de entrar

en servicio o en el futuro llegase a presentar oscilaciones con respecto al SIN o al Sistema Interconectado Centroamericano, el VENDEDOR

estará obligado a instalar equipos suplementarios (PSS u otros), necesarios para eliminar o amortiguar apropiadamente dichas oscilaciones. Los

ajustes del equipo suplementario antes mencionado se harán de acuerdo a un Estudio de Estabilidad que será realizado por el VENDEDOR.

El CND estará en la obligación de proporcionar la base de datos del SIN debiendo el VENDEDOR adquirir del Ente Operador Regional

(EOR) la base de datos del Sistema Interconectado Centroamericano, o en su defecto el equivalente en el punto de interés.

SISTEMAS DE PROTECCIÓN QUE AFECTEN LA SEGURIDAD DEL SIN

A cada unidad generadora, transformador de unidad, la Central entera y al equipo o elemento entre la Planta y el Punto de Entrega, El

VENDEDOR deberá proveerlas de protección necesaria capaz de desconectar independientemente y en forma segura durante fallas

que ocurran en el SIN. Si por fallas en el SIN se presentan daños a cualquier equipo de la Central entera, equipo o elemento entre la
Planta y el Punto de Entrega por no ser capaz de desconectarse de manera independiente al SIN debido a falta de un esquema de
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protección adecuado o por mal funcionamiento de los mismos, la reparación o sustitución del equipo dañado es de responsabilidad

exclusiva del VENDEDOR.

Los ajustes del equipo de protección instalado en cada unidad generadora de la Planta entera y equipo o elemento entre la Planta y el Punto de

Entrega deben ser coherentes con el funcionamiento que requiere el CND. Los ajustes serán tales que maximicen la disponibilidad de la Planta,

para apoyar el control del SIN bajo condiciones de emergencia y para minimizar el riesgo de desconexión indebida, consistente con los

requerimientos de seguridad y durabilidad de la Planta. Los ajustes de las protecciones eléctricas instaladas deben ser discutidos y acordados

con el CND. Si por alguna razón se presenta que los ajustes de uno o varios tipos de esquemas de protección no son coherentes entre el

funcionamiento que requiere el CND y los requerimientos de seguridad y durabilidad de la Planta, el VENDEDOR tendrá la obligación de

modificar o cambiar el esquema (o los esquemas) de manera de satisfacer ambos requerimientos.

PREVENCIÓN DE OPERACIÓN ASÍNCRONA

Cada unidad generadora debe tener una protección de desconexión para prevenir deslizamiento de polos u operación asíncrona del generador.

Además deberá contar con un interruptor dimensionado de acuerdo a los parámetros requeridos para interconectarse con el SIN. Para esto,

el VENDEDOR cuando estime oportuno, solicitará del COMPRADOR con sesenta (60) días hábiles administrativos de anticipación, los

datos sobre capacidad de corto circuito actual del SIN. El interruptor tendrá un bloqueo de voltaje de manera que no se pueda reconectar

hasta que haya presencia de voltaje en el lado de la red dentro del rango de valores de voltaje y frecuencia establecidos. El VENDEDOR

deberá instalar en la Planta, seccionadores con puesta a tierra con llave. Estos seccionadores serán operados por el VENDEDOR y servirán

para que el VENDEDOR pueda dar servicio de mantenimiento seguro a sus instalaciones bajo su responsabilidad. Para realizar operaciones

en sus instalaciones que afecten la configuración, o confiabilidad del SIN, el VENDEDOR deberá contar con aprobación del Centro

Nacional de Despacho (CND) del COMPRADOR.

Con un mínimo de sesenta (60) días hábiles administrativos de anticipación a la fecha estimada de interconexión, el VENDEDOR deberá

presentar al COMPRADOR un diagrama unifilar y los planos finales de la Planta, con indicación de los equipos de generación, transformación,

medición, control, protección, diagrama de bloques del gobernador, diagrama de bloques del excitador, diagrama de bloques del PSS y de

cualquier otro equipo que afecte el desempeño de cada unidad generadora, así como de los parámetros de ajuste asociados a dichos

elementos (datos de placa, marca, modelo, ajustes, etc.). Con base en dicha información, en el transcurso de ese período, el COMPRADOR

visitará la Planta para verificar el correcto funcionamiento de los equipos y otorgar el permiso de interconexión.

El SIN en su red de transmisión y distribución es del tipo llamado sólidamente aterrizado; las unidades generadoras sincrónicas que se

conectasen por medio de transformadores elevadores, el devanado de alta tensión debe ser de conexión estrella y sólidamente aterrizado.

Cada unidad generadora que se conecte directamente a la red del SIN (sin transformador) deben ser debidamente aterrizada para proporcionar

las condiciones necesarias de corrientes y voltajes de secuencia cero para la operación de las protecciones, cuando se presenten fallas a tierra,
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ya sea en la red del SIN o en las instalaciones del VENDEDOR; o en su defecto se debe instalar equipos suplementarios que proporcionen

las condiciones necesarias de corriente y voltaje de secuencia cero requeridas.

La conexión a utilizar será responsabilidad del VENDEDOR, y será tal que minimice posibles sobre-voltajes y sobre-corrientes por ferro-

resonancia y calentamiento por operación de voltajes desbalanceados durante fallas. El COMPRADOR no tendrá responsabilidad como

consecuencia de la conexión utilizada.

1.   COMUNICACIONES

La Planta deberá contar con una Unidad Terminal Remota (UTR) o unidad equivalente de comunicación vía GSM-GPRS, que la enlazará con

el Centro Nacional de Despacho del COMPRADOR, por lo que deberá ser compatible con los equipos de éste. Dicho equipo se usará para

la transmisión normal de la información que contendrá los parámetros eléctricos de la operación de la Planta (potencia activa y reactiva,

contadores de energía, tensión, frecuencia y estado de interruptores).

El VENDEDOR contará con los medios necesarios y adecuados de Supervisión y Medición Remota, para transmitir en forma electrónica,

mediante protocolos y canales de comunicación, la información que el CND requiere, para integrar dicha información a sus Bases de datos

de tiempo real y de Administración de Mercado, en sus sistemas SCADA-EMS y de Medición Comercial respectivamente, para la

Operación en Tiempo Real y la Administración de la Generación y las Transacciones de Energía.

El Operador del VENDEDOR deberá contar con un teléfono de acceso directo en la sala de control del VENDEDOR, o con un equipo

de radio que permita establecer una comunicación expedita donde pueda recibir instrucciones de parte del Centro Nacional de Despacho

del COMPRADOR. En adición a medios de comunicación de voz, el VENDEDOR instalará en su centro de control un telefax para

recibir y enviar solicitudes y autorizaciones, u otra comunicación escrita con el Centro Nacional de Despacho (CND). Dichos medios de

comunicación deberán ser compatibles con los medios de comunicación que posee el COMPRADOR, respetando las regulaciones que

se dispongan para su uso.

En caso que la Supervisión y Medición Remota quede temporalmente fuera de servicio, diariamente y tantas veces como fuere necesario, el

VENDEDOR informará al Centro Nacional de Despacho lo siguiente:

a. Hora de interconexión de la planta SIN, así como la carga en kW, con la que entró a línea.

b. La hora y la carga en kW, en caso de que hubieren cambios en la potencia de suministro.

c. La hora y la carga en kW, en caso de interrupción de la interconexión.

d. La lectura de los contadores de energía y potencia.

e. Declaración de capacidad disponible de la Planta para períodos de 24 horas contados a partir de las 00:00 horas de cada

día calendario.
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2. OPERACIÓN

El COMPRADOR, respetando lo establecido en el presente Contrato, podrá solicitar al VENDEDOR la desconexión temporal de la

Planta por las siguientes razones cuando lo considere necesario para el cumplimiento de sus actividades propias indicándole el momento

en que debe llevarla a cabo. El VENDEDOR se obliga a acatar dicha solicitud.

1. Para las desconexiones programadas, el COMPRADOR comunicará al VENDEDOR una vez que el Centro Nacional de

Despacho haya definido la programación de desconexiones.

2. Para las desconexiones imprevistas, el COMPRADOR comunicará al VENDEDOR, a la brevedad posible la acción tomada.

Entre las razones de desconexión imprevista se encuentran las siguientes, pero no se limitan:

a. Causas de fuerza mayor y caso fortuito que afecten al SIN, y que imposibiliten el recibo de la Energía Eléctrica de la Planta.

b. Cuando la Planta del VENDEDOR carezca de un medio de comunicación satisfactorio, o el que disponga sea inoperante

por causas atribuibles al VENDEDOR, para lograr una comunicación expedita.

c. Cuando las fluctuaciones de voltaje y frecuencia, medidas en el Punto de Entrega, causadas por la operación anormal del

equipo de generación del VENDEDOR, excedan los límites aceptables.

d. Cuando el equipo de generación del VENDEDOR introduzca distorsiones a las ondas de voltaje o corriente senoidal en la red

que excedan las recomendaciones expresadas en el Estándar 519-1992 del IEEE en el Punto de Entrega.

e. Cuando se den otras condiciones, no contempladas en los puntos a), b), c); y, d) de esta sección, por las que la Planta interfiera

en la calidad del servicio brindado a los consumidores o con la operación del SIN.

f. Cuando la tasa de variaciones de salida de potencia de la Planta del VENDEDOR sean tales que se provoque desviaciones

mayores de + 0.2 Hz de la frecuencia nominal (60 Hz), o provoque una variación en la potencia de intercambio, en una

situación en la que la generación obligue a operar las unidades bajo control automático de generación a sus límites de generación

máxima a la Planta del VENDEDOR. En caso que el VENDEDOR no pueda cumplir por cualquier razón este requerimiento

del Centro Nacional de Despacho, se procederá a la desconexión inmediata de la Planta del VENDEDOR, sin responsabilidad

alguna para el COMPRADOR.

En caso de que se emita una solicitud de limitación de generación máxima por parte del Centro Nacional de Despacho, se incluirá junto con

ésta, una estimación de la duración del período que dure dicha limitación.

Sin importar la razón de la desconexión, el VENDEDOR deberá requerir la autorización del Centro Nacional de Despacho para volver a

conectarse al SIN.

EL VENDEDOR suministrará Energía Eléctrica al COMPRADOR, de manera que no altere adversamente la calidad del voltaje en el

Punto de Entrega. Deberá mantener el voltaje en el Punto de Interconexión, según consigna recibida del Centro Nacional de Despacho del

COMPRADOR. El control de potencia reactiva se efectuará a través del AVR del generador operando en forma automática con

consigna de voltaje ajustable en línea según sea indicado por el CND. Para mantener el voltaje deseado será continuo, dinámico y de alta

velocidad de respuesta. En caso de que se interrumpa la recepción de la consigna de voltaje, se seguirá utilizando como válida la última

consigna recibida.
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ANEXO No. 7

MODELO DE GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO

Garantía Bancaria o Fianza Incondicional

Fecha:

Por la presente nosotros, (Banco __________ o Compañía de Seguros ________), sociedad legalmente constituida y autorizada para

operar en el ramo de fianzas en la República de Honduras, con domicilio en la ciudad de __________, nos constituimos en fiador

mercantil solidario a favor de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica de Honduras (ENEE) garantizando el cumplimiento de las

obligaciones asumidas con la ENEE por la Empresa Inversiones La Aurora, S.A. de C.V., en el contrato No. XXX/2013 de Suministro

de 5,310KW de Capacidad y Energía suscrito el _________ de mes_________ del ______.

La fianza que por este acto emitimos es hasta por un monto de SETECIENTOS SETENTA Y TRES MIL SETECIENTOS

CINCUENTA Y TRES DÓLARES CON SETENTA Y TRES CENTAVOS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA

(US$ 773,753.73). El suscrito fiador se obliga a pagar a la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE), la suma garantizada, en

virtud de esta fianza al recibir por escrito la solicitud de pago en la cual la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) declare que

la Empresa Inversiones La Aurora, S.A. de C.V., ha incurrido en el incumplimiento del Contrato No. XXX/2013, sin oponer reparos

objeciones o dilaciones, sin que la ENEE tenga que probar el incumplimiento que origina su solicitud y sin que la Empresa Inversiones La

Aurora, S.A. de C.V. pueda oponerse al pago.

Igualmente el fiador pagará la suma garantizada en los casos previstos en el contrato No. XXX/2013.

Esta garantía (o fianza) tendrá validez durante los doce meses comprendidos entre el ____ de mes  de ____  del año _________ y el

_____ de mes________  del año ______y se mantendrá en caso de prórroga, reforma o ampliación acordada entre las Partes, de

cualquier parte o de todo el contrato No. XXX-2013 y El BANCO ________O COMPAÑÍA DE SEGUROS __________ renuncia

a ser notificado de cualquier reforma, prórroga o ampliación que se introduzca al contrato.

Esta garantía tendrá carácter de título ejecutivo.

Suscribimos el presente documento de fianza, en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, a los ____ días del mes de

____ del dos mil______.

BANCO _____________ o COMPANIA DE SEGUROS _____________,

DIRECCION __________________________.

Firma Autorizada
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ANEXO No. 8 MODELO DEL CERTIFICADO

DE INICIO DE OPERACIÓN COMERCIAL

Fecha: _______________________________________________________

[Nombre del Contrato]

A: _______________________S.A. de C.V.

Honduras, C. A.

De nuestra consideración:

De conformidad con la CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA, se hace constar que la empresa ______________________, S.A. de

C.V. (_____________) satisface en forma permanente los siguientes incisos:

(a) La Planta está disponible para ser operada de manera normal, confiable y continua, de acuerdo con las Practicas Prudentes de

la Industria Eléctrica.

(b) Se han terminado satisfactoriamente las Pruebas Iniciales de la unidad y los sistemas que requiere para su operación confiable.

(c) Se ha tenido a la vista la Licencia Ambiental.

(d) Se ha recibido de la empresa ____________________. constancia firmada por su representante legal, en la que se confirma

que los requisitos descritos en los incisos del (a) al (c) han sido satisfechos.

(e) El CND a solicitud de la empresa _________________________ S.A. de C.V. ha emitido notificación autorizando el Inicio

de la Operación Comercial.

Por y en nombre del CND

[Firma]

En calidad de

______________________________________________________________________

[Cargo]

Sello
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Sección “B”
REPÚBLICA DE HONDURAS

INSTITUTO DE LA PROPIEDAD
DIRECCION GENERAL DE  PROPIEDAD

INTELECTUAL

CERTIFICACION

La suscrita, Jefe de la Oficina Administrativa del Registro del

Derecho de Autor y de los Derechos Conexos, de la Dirección

General de Propiedad Intelectual. CERTIFICA. La Resolución

No.561/2014, la cual literalmente dice: “RESOLUCIÓN No.

561/2014. Oficina Administrativa del Derecho de Autor y de

los Derechos Conexos. Tegucigalpa, M.D.C., 8 de mayo de

2014. VISTA: para resolver la solicitud N°. 2624 presentada

en fecha 07 de abril del 2014, ante la Oficina Administrativa

del Derecho de Autor y de los Derechos Conexos por el

Abogado Carlos René Reyes Saa, con número de colegiación

06949, en su condición de Apoderado Legal de la Asociación

de Autores, Compositores, Intérpretes y Músicos de Honduras

(AACIMH), contraída a pedir el registro del Convenio de

negociación de tarifas de pago de los Derechos de Autor, en

la modalidad de comunicación pública, celebrado entre la

Asociación de Autores, Compositores, Intérpretes y Ejecutantes

músicos de Honduras (AACIMH) y los HOTELES MARRIOT,

INTERCONTINENTAL TEGUCIGALPA, INTERCON-

TINENTAL SAN PEDRO SULA, HOTEL CLARION Y

HOTEL HONDURAS MAYA, suscrito en fecha 06 de marzo

de 2014. RESULTA: Que el abogado acompaña a la solicitud

los siguientes documentos: a) Poder General para pleitos, b)

recibo de pago de tasa registral, c) Convenio de negociación

de tarifas de pago donde acordaron las siguientes tarifas y

condiciones: 1) Que la Licencia de Uso Global de Derechos

de Autor autorizada por la AACIMH a los Hoteles antes

mencionados es en la modalidad de Comunicación Pública de

las obras musicales con o sin letras y las sincronizadas en las

obras audiovisuales en adelante referidas como el repertorio

musical cuyos titulares de los derechos exclusivos de

comunicación pública le hayan confiado su administración,

representación y gestión de tales derechos, según lo dispuesto

en sus estatutos, la Ley del Derecho de Autor y los Derechos

Conexos, Decreto 4-99-E y los Tratados y Convenios  Internacionales

ratificados por Honduras, ya sean  forma individual por los titulares

de derechos nacionales y extranjeros domiciliados en
Honduras, o a través de las sociedades autorales de gestión
colectiva extranjeras, lo anterior, sin perjuicio de los repertorios
que en el futuro se puedan incorporar, según las facultades de la
AACIMH en su calidad de miembro de la Confederación
Internacional de Sociedades de Autores y Compositores (CISAC),
que constituye la red mundial de sociedades de gestión colectiva
de derechos de autor; la licencia de uso de repertorio musical
autorizada a los hoteles es para los servicios en: a) Habitaciones,
b) Restaurantes, c) Bares, d) Salones, e) Lobby, f) Piscinas, g)
Áreas Comunes; y, h) Gimnasios, dicho repertorio musical
puede ser difundido a través de música grabada, parlantes de
altavoces y aparatos electrónicos, y la recibida por medio de radio,
empresas de televisión abierta y cable; los hoteles también
pondrán difundir música en vivo con artistas nacionales siempre
que su contratación sea temporal como solista, pianista, dúos,
tríos, cuartetos, mariachis, y que no exista un cobro de admisión.
Los espectáculos públicos con venta de boletería o gratuitos
promovidos por empresarios o promotores y empresas
comerciales que promuevan sus marcas o productos deben
de solicitar la licencia respectiva de uso, según el tarifario para
estos rubros. Asimismo las discotecas y casinos que funcionen
dentro del hotel, deben de solicitar la licencia de uso respectiva,
la cual se les otorgará según la tarifa aprobada para estos
rubros; 2) El repertorio administrado por la AACIMH, será
de acuerdo a los contratos suscritos con las sociedades
autorales extranjeras, registrados ante la Oficina administrativa
del derecho de autor y derechos conexos; 3)
FUNDAMENTO DE LA TARIFA NEGOCIADA, se
tomaron en cuenta: la categoría de los establecimientos, su
capacidad económica, el volumen o valor de sus ventas, la
finalidad o la duración del mismo y las demás circunstancias
pertinentes. Tal como lo establece el Artículo 148 de la Ley del
Derecho de Autor y Derechos Conexos; 4) CONDICIONES
DE NEGOCIACIÓN. 4.1 TARIFA NEGOCIADA: la
AACIMH y los HOTELES antes mencionados negociaron la tarifa
del 2% mensual por concepto de pago de derechos de autor
sobre los ingresos provenientes de la venta o facturación de las
habitaciones. Los hoteles se obligaron a pagar como consecuencia
del uso del repartorio musical administrado y licenciado por la
AACIMH; 4.2 COBRO DE LA TARIFA.- El pago de la tarifa
del 2% que pagaran los hoteles es el  resultado de multiplicar el

Radio Habitacional por la tarifa promedio mensual. Asimismo

queda establecido que si en el futuro la moneda nacional
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(lempira) sufriera deslizamiento o devaluación durante la

vigencia del presente contrato la tarifa se ajustará

automáticamente al valor real del mercado en moneda dólar

americano. La tarifa de acuerdo a la AACIMH, es la que

aplicarán a todos los hoteles; 4.3 FORMA DE PAGO DE LA

TARIFA.- Los hoteles firmantes pagarán la tarifa del 2% en

forma gradual en un periodo de cuatro (4) años, que inicia el

dos mil trece y concluye en dos mil diecisiete (2013-2017). En

el caso de los afiliados a la asociación de pequeños hoteles,

recibirán una tarifa preferencial, siempre que se llegue a una

negociación colectiva en los próximos 6 meses. La tarifa que se

acuerde con los pequeños hoteles, será pagada sobre el cálculo

del Radio habitacional y la tarifa promedio mensual; 4.4

REVISIÓN DEL PAGO DE LA TARIFA POR HECHOS

ESPECIALES: La presente revisión procede por los hechos

siguientes: Crisis política, fenómenos económicos y naturales que

causare una reducción considerable en los ingresos de los hoteles

que sean evidentes, razón por la cual AACIMH podrá

contribuir en una reducción del pago de la tarifa durante un

periodo aceptable; 4.5 RECONOCIMIENTO DE PAGO

POR USO DE REPERTORIO DE AÑOS ANTERIORES:

En virtud que las negociaciones con los Hoteles se iniciaron el

año 2008 y se culminaron en febrero de 2014, las partes

acuerdan un reconocimiento de pago de los derechos de autor

por USO DE REPERTORIO DE LOS AÑOS DOS MIL

DOCE Y DOS MIL TRECE (2012-2013), los hoteles por

este pago recibirán un descuento del 12.5% para efecto de

dicho pago se aplicará la tarifa del 1.60% que corresponde al

año 2013.- Este pago los hoteles deben de realizarlo quince (15)

días después de la firma del presente convenio. Los hoteles que

soliciten un plan de pago, para darle cumplimiento a la

obligación del uso de repertorio de años anteriores (2012 y

2013) se les otorgará un periodo de 6 meses, pero sin recibir el

descuento del 12.5% que se le otorga a los hoteles que paguen

dentro del lapso de (15) días después de la firma del presente

convenio; 4.6 REVISIÓN Y RENEGOCIACION DE

TARIFAS: Las tarifas serán revisadas y renegociadas entre

las partes tres (3) meses antes que finalice el presente

Convenio. Queda establecido entre las partes que durante la

renegociación de la nueva tarifa, se mantendrá vigente la tarifa

del  presente acuerdo de pago;  4.7 DERECHOS

RESERVADOS: Quedan excluidos del objeto de esta

propuesta, y reservados a los titulares de las obras, cuantos

derechos les correspondan en relación a otras modalidades de

uso de explotación de sus obras; 4.8 OTROS DERECHOS

DE PROPIEDAD INTELECTUAL: La tarifa deja a salvo,

los derechos que la legislación hondureña reconoce a los artistas

intérpretes o ejecutantes, productores de fonogramas y

organismos de Radiodifusión; 4.9 La Licencia de Uso otorgada

a los Hoteles debe de estar visible a las autoridades inspectoras

que verifican si el negocio cumple con el pago de los derechos de

autor; 5) BENEFICIOS DE DESCUENTOS POR PRONTO

PAGO: Los Hoteles podrán beneficiarse con los siguientes

descuentos por pronto pago a saber: a) El 12.5% de descuento

por pago anticipado semestralmente, dicho pago debe

realizarse del 01 al 30 de enero y del 01 al 30 de Julio del año

que corresponda. b) El 22.5% de descuento por pago

anticipado anualmente, dicho pago debe realizarse del 1 al 30 de

enero del año que corresponda; 6) OBJETO DEL

ACUERDO: El acuerdo de tarifa de pago de los derechos

de autor negociado, tiene como objeto armonizar los intereses

de los autores y los usuarios, mediante un entendimiento genuino

garantizando a las partes: 6.1 Que los usuarios legalicen el uso

de las obras intelectuales del género musical que explotan en

sus negocios, para asegurar jurídicamente sus inversiones; 6.2

Que los autores dueños de las obras puedan percibir el pago que

por Ley, les corresponde cuando su propiedad intelectual del

derecho de autor es explotada por los usuarios; 6.3 Que

mediante el cumplimiento de la Ley del Derecho de Autor, el Estado

de Honduras cumple con compromisos Internacionales suscritos

en la Organización Mundial del Comercio (OMC). Estando

todos los presentes de acuerdo sobre la Tarifa Negociada del

pago de derechos de autor, en la ciudad de Tegucigalpa a los 6

días del mes de marzo del año 2014, firmando el convenio los

señores Jorge Alberto Barahona Presidente de la AACIMH,

Oscar González Ibarra de Desarrollo Inmobiliaria, S. A., (Hotel

MARRIOT), Alfonso Martínez Guerrero del Hotel Real

Intercontinental Tegucigalpa, Fernando Javier Fernández del Hotel

Real Intercontinental de San Pedro Sula, Andrés Abelino Ávila

Ávila, Director General de la AACIMH, Jorge Luis Pico del Hotel

CLARION, Mario Elvir del Hotel Honduras MAYA, en

representación del Estado de Honduras los Abogados Camilo

Z. Bendeck Pérez, Director General de Propiedad Intelectual,

María del Carmen Osorio I. Oficina Administrativa del Derecho

de Autor y Derechos. CONSIDERANDO: Que las

autoridades municipales, las Secretarías de Estado en los

Despachos de Gobernación y Justicia, ahora Secretaría de Estado

en los Despachos de Derechos Humanos, Justicia, Gobernación
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y Descentralización; y Seguridad, solamente permitirán la

realización de espectáculos y audiciones públicas, mediante la

previa constancia de haber obtenido la autorización de los

titulares de los derechos contemplados en la Ley y de las

Asociaciones de Gestión en su caso y el pago de la

remuneración fijada en los términos de la Ley, tal como lo

establece el Artículo No. 145 de la Ley del Derecho de Autor

y de los Derechos Conexos . CONSIDERANDO: Que esta

Oficina Administrativa tiene a su cargo el registro de los

convenios o contratos que en cualquier forma confieran

modifiquen o transmitan, graven o restrinjan los derechos

patrimoniales del autor, tal como lo establece el Artículo número

127 de la Ley del Derecho de Autor y de los Derechos Conexos.

CONSIDERANDO: Que las entidades de Gestión Colectiva

están obligadas a registrar en la Oficina Administrativa, los

nombramientos y cambios de sus administradores y apoderados,

las tarifas generales y sus modificaciones, los contratos celebrados

con asociaciones de usuarios, los concertados con entidades

extranjeras de la misma naturaleza y de todos los que

correspondan conforme a la Ley. POR TANTO: Esta Oficina

Administrativa del Derecho de Autor y de los Derechos

Conexos de conformidad con lo establecido en el Artículo 48

de la Ley de Procedimiento Administrativo y los Artículos 1,

4, 125, 127, 135, 145, 148, 149, 151, 152 de la Ley del

Derecho de Autor y de los Derechos Conexos, Decreto número

4-99-E del 15 de enero del 2000. RESUELVE: PRIMERO:

Aprobar y Registrar bajo el No.215, Tomo 3, Folio 215, las

Tarifas acordadas por concepto de pago por Derecho de Autor

suscrito entre la Asociación de Autores, Compositores,

Intérpretes y Músicos de Honduras (AACIMH) y los HOTELES

MARRIOT, INTERCONTINENTAL TEGUCIGALPA,

INTERCONTINENTAL SAN PEDRO SULA, HOTEL

CLARION Y HOTEL HONDURAS MAYA, firmado en fecha

06 de marzo de 2014. NOTIFÍQUESE. FIRMA Y SELLO.

María del Carmen Osorio I. Jefe de la Oficina Administrativa del

Derecho de Autor y de los Derechos Conexos.”

Se extiende la presente en la ciudad de Tegucigalpa, municipio

del Distrito Central, a 8 días del mes de mayo del año 2014.

María del Carmen Osorio I.

Jefe de la Oficina Administrativa del Derecho de Autor

y de los Derechos Conexos.

20 M. 2014.

CERTIFICACIÓN

El infrascrito, Secretario General de la Secretaría de Estado en

los Despachos de Desarrollo Económico, CERTIFICA: La Licencia

de Distribuidor Exclusivo que literalmente dice: LICENCIA DE

DISTRIBUIDOR. El infrascrito, Secretario de Estado en los

Despachos de Desarrollo Económico, en cumplimiento con lo

establecido en el Artículo 4 de la Ley de Representantes, Agentes y

Distribuidores de Empresas Nacionales y Extranjeras extiende la

presente Licencia a ILUMINACIONES DISANO HONDURAS,

SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, como

DISTRIBUIDOR EXCLUSIVO, de la Empresa Concedente

ILUMINACION DISANO, S.A., de nacionalidad española, con

jurisdicción EN TODO EL TERRITORIO NACIONAL.

Otorgada mediante Resolución Número 463-2014 de fecha 28 de

abril del 2014, Carta de fecha 27 de enero 2013; Fecha de

Vencimiento: POR TIEMPO INDEFINIDO; ALDEN RIVERA

MONTES, Secretario de Estado en los Despachos de Desarrollo

Económico y Coordinador del Gabinete Sectorial de Desarrollo

Económico. JOSÉ MARIO GÓMEZ COLÍNDRES, Secretario

General.

Para los fines que al interesado convenga se extiende la presente en

la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a los nueve

días del mes de mayo del año dos mil catorce.

JOSÉ MARIO GÓMEZ COLÍNDRES

Secretario General

20 M. 2014.

_______

LA EMPRESA NACIONAL DE ARTES GRÁFICAS

no es responsable del contenido de las

publicaciones, en

 todos los casos la misma es fiel con el

original que

recibimos para el propósito
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La infrascrita, Secretaria del juzgado de Letras de Familia

del departamento de Francisco Morazán, al público en general

y para los efectos de ley, AVISA: Que en fecha treinta de

abril del dos mil catorce (2014), ante este Despacho fue

presentada la Solicitud de Autorización Judicial, para adoptar

a un menor por los señores TIZIANO BRODOLINI Y SABRINA

SEBASTIANELLI , ambos mayores de edad, casados entre sí,

de nacionalidad italiana y con residencia en vía Conca D” Oro,

24600141, Roma, Italia, a fin que se les conceda autorización

para adoptar al menor CARLOS MANUEL ULLOA

VELÁSQUEZ, nacido en municipio de Lajas, departamento

de Comayagua, en fecha veinte de febrero del dos mil once.

Tegucigalpa, M.D.C., 15 de mayo del 2014.

WENDY MONCADA LAGOS

SECRETARIA ADJUNTO

20 M. 2014.

_______

JUZGADO DE LETRAS DE FAMILIA
DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZÁN

AVISO

El Instituto de Previsión Social de los Empleados de la Universidad
Nacional Autónoma de Honduras (INPREUNAH), invita a todas las
Personas Jurídicas legalmente establecidas en el país que presten los
servicios de seguridad privada a presentar ofertas para la contratación
de los servicios de seguridad privada al INPREUNAH. Dicho servicio
será financiado con fondos nacionales propios de la Institución. Los
pliegos de condiciones podrán ser adquiridos de manera gratuita
a partir del 20 de mayo de 2014, accediendo al sistema de
Honducompras.gob.hn o mediante solicitud en la que se indiquen los
datos generales del solicitante y la dirección de correo electrónica a la
cual desea se le envíen los mismos. Dicha solicitud deberá estar dirigida
a la Gerencia General del INPREUNAH y presentada en el edificio Warren
Valdemar Ochoa Avilez, Col. Alameda, 3a. Ave. Tiburcio Carías Andino,
Sendero Subirana, Tegucigalpa, M.D.C. Las ofertas se recibirán a más
tardar el día 9 de junio de 2014, a las 10:00 A.M., procediéndose a las
11:00 A.M., de la misma fecha a la apertura de las mismas.
Para información adicional se recibirán consultas sobre dicho proceso
en la Gerencia General del INPREUNAH, situada en la dirección
nominada en el párrafo anterior o mediante comunicación a los teléfonos
22353261, 22353333, 22353265.

Tegucigalpa, M.D.C., mayo, 2014.

GERENCIA GENERAL
20 M. 2014.

_______

INSTITUTO DE PREVISIÓN SOCIAL DE LOS EMPLEADOS DE LA
UNIVERSIDAD NACIONAL  AUTÓNOMA  DE  HONDURAS

(INPREUNAH)

INVITACIÓN A LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL
No. 003-2014

13

2417

La EMPRESA NACIONAL DE ARTES GRÁFICAS
le ofrece los siguientes servicios:

TARJETAS DE PRESENTACIÓN

CARÁTULAS DE ESCRITURAS

CALENDARIOS

EMPASTES DE LIBROS

REVISTAS.

LIBROS

FOLLETOS

TRIFOLIOS

FORMAS CONTINUAS

AFICHES

FACTURAS
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Aviso de Licitación Pública
No. 004/2014

El BANCO HONDUREÑO PARA LA PRODUCCIÓN Y
LA VIVIENDA “BANHPROVI”, invita a las instituciones de
seguros que operan legalmente en el país, a presentar ofertas para
la Licitación Pública No. 004/2014, referente a contratar por el
término de un (1) año una póliza de seguro colectivo de vida y de
gastos médico-hospitalarios y plan dental, para los funcionarios,
empleados permanentes, de nuevo ingreso y sus dependientes
directos.

El Pliego de Condiciones de esta licitación puede retirarse a partir
de este día, hasta el día 25 de junio del 2014 en la Jefatura de la
División de Administración, ubicada en el primer piso, del edificio
principal del Banco Hondureño para la Producción y Vivienda,
“BANHPROVI”, Boulevard Juan Pablo II, contiguo a Plaza
Colprosumah, de la ciudad de Tegucigalpa, M.D.C. La persona
que acuda a retirar el pliego de condiciones deberá presentar
identificación y autorización escrita de la institución de seguros.

Los sobres que contengan las ofertas se recibirán en el Salón de
Sesiones, ubicado en el segundo piso del edificio principal del
Banco Hondureño para la Producción y Vivienda,
“BANHPROVI”, Boulevard Juan  Pablo II, contiguo a Plaza
Colprosumah, de la ciudad de Tegucigalpa, M.D.C., el día 25 de
junio del año 2014, a las 10:00 A.M. hora local, en presencia del
Comité de Licitaciones del Banco y de los oferentes participantes.

Lic. JUAN CARLOS ALVAREZ ARIAS
PRESIDENTE EJECUTIVO

19 y 20 M. 2014
________

Aviso de Licitación Pública
No. 003/2014

El BANCO HONDUREÑO PARA LA PRODUCCIÓN Y
LA VIVIENDA “BANHPROVI”, invita a las Empresas
interesadas en presentar ofertas para la Licitación Pública No.
003/2014, para la contratación por el término de un (1) año de
los “SERVICIOS DE SEGURIDAD, CONTROL DE
ACCESO DE VEHÍCULOS Y PERSONAS, RESGUARDO
Y VIGILANCIA EXTERNA DE LAS INSTALACIONES
FISICAS PRINCIPALES Y ACCESORIAS DEL
BANHPROVI”.

Las Bases de Licitación podrán adquirirse a partir de este día
hasta el día 11 de junio del 2014, en la Jefatura de la División de
Administración, ubicada en el primer piso, del edificio principal
del Banco Hondureño para la Producción y Vivienda,
“BANHPROVI”, Boulevard Juan Pablo II, contiguo a Plaza
Colprosumah, de la ciudad de Tegucigalpa, M.D.C. La persona

que acuda a retirar el pliego de condiciones deberá presentar
identificación y autorización escrita de la institución.

Los sobres que contengan las ofertas se recibirán en el Salón de
Sesiones, ubicado en el segundo piso del edificio principal del
Banco Hondureño para la Producción y Vivienda,
“BANHPROVI”, Boulevard Juan  Pablo II, contiguo a Plaza
Colprosumah, de la ciudad de Tegucigalpa, M.D.C., el día 11 de
junio del año 2014, a las 10:00 A.M. hora local, en presencia del
Comité de Licitaciones del Banco y de los oferentes participantes.

Lic. JUAN CARLOS ALVAREZ ARIAS
PRESIDENTE EJECUTIVO

19 y 20 M. 2014 ________

JUZGADO DE LETRAS  DE LO
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

A V I S O

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo
Contencioso Administrativo  en  aplicación  al  Artículo  cincuenta
(50) de la Ley  de la Jurisdicción  de lo Contencioso  Administrativo,
a los  interesados  y para los efectos  legales correspondientes,
HACE  SABER: Que en fecha 04  de febrero  del 2014,  interpuso
demanda  en esta judicatura  con orden de  ingreso número  040-
2014, del Juzgado  de Letras de lo Contencioso  Administrativo,
promovida  por la Abogada DANIELA  MARINA GÓMEZ
LÓPEZ, en su condición  de Apoderada de la Empresa
CONSULTORES LATINOAMERICANOS EN  TELECO-
MUNICACIONES, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL
VARIABLE  (COLTEL, S.A. de C.V.), la cual  se denominó
inicialmente  CONSULTORES LATINOAMERICANOS EN
TELECOMUNICACIONES, SOCIEDAD, DE  RESPON-
SABILIDAD LIMITADA DE CAPITAL  VARIABLE
(COLTEL, S. de R.L. de C.V.) contra  el ESTADO  DE
HONDURAS A TRAVÉS  DE LA SECRETARÍA  DE
ESTADO  EN EL DESPACHO  DE RELACIONES
EXTERIORES, interponiendo  demanda especial  en materia
de Licitaciones, se  pide la nulidad de un  acto administrativo
consistente en el resultado final  de un proceso  de Licitación
pública. Reconocimiento  de una Situación  Jurídica Individualizada
y  para restablecer  el derecho  que se  adjudique a favor  de mi
representada o en su  defecto  el pago  de los  daños  y perjuicios
ocasionados por el acto ilegal. Se proponen medios  de prueba.
Se  acompañan documentos. Costas.

TANIA  CASTILLO
SECRETARIA, POR LEY

20 M. 2014
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B.

CERTIFICACIÓN

El infrascrito, Secretario General  de la Secretaría de Estado
en los Despachos  de  Desarrollo Económico, CERTFICA: La
Licencia  de Representante  y  Distribuidor  y Agente No Exclusivo
que  literalmente dice: LICENCIA  DE REPRESENTANTE,
DISTRIBUIDOR  y AGENTE. El infrascrito, Secretario de
Estado  en los Despachos  de Desarrollo Económico, en
cumplimiento con lo  establecido  en el  Artículo  4 de  la Ley  de
Representantes, Distribuidores y Agentes  de Empresas Nacionales
y  Extranjeras,  extiende la presente Licencia a NEW MARK
REPRESENTACIONES,  S. DE R.L. DE C.V.,  como
REPRESENTANTE, DISTRIBUIDOR  y AGENTE, NO
EXCLUSIVO de la Empresa Concedente PROQUIVER, S.A.
DE  C.V.,  de  nacionalidad  mexicana, con  jurisdicción EN
TODO  EL TERRITORIO  NACIONAL, otorgada  mediante
Resolución número 430-2014 de fecha 24 de abril  del 2014,
carta de fecha 01  de abril,  2014; fecha de vencimiento: hasta  el
31 de diciembre de 2014. ALDEN RIVERA  MONTES.
Secretario de Estado en los Despachos  de  Desarrollo Económico
y  Coordinador  del  Gabinete  Sectorial de Desarrollo Económico.
JOSÉ MARIO GÓMEZ COLÍNDRES, Secretario General.

Para los  fines que al  interesado convenga  se extiende la
presente  en la  ciudad  de  Tegucigalpa, municipio  del Distrito
Central,  a los  doce días  del mes  de mayo  del  año dos mil
catorce.

JOSÉ MARIO  GÓMEZ COLÍNDRES
Secretario  General

20 M. 2014 ________

CERTIFICACIÓN

El infrascrito, Secretario  General  de la Secretaría de Estado
en los Despachos  de  Desarrollo Económico, CERTIFICA: La
Licencia de Representante  Exclusivo que  literalmente dice:
LICENCIA DE REPRESENTANTE. El infrascrito, Secretario
de  Estado en los Despachos  de Desarrollo Económico,  en
cumplimiento  con lo  establecido  en el Artículo 4 de la  Ley  de
Representantes, Agentes y Distribuidores  de Empresas Nacionales
y Extranjeras, extiende la presente  Licencia a NEW MARK
REPRESENTACIONES, SOCIEDAD DE RESPON-
SABILIDAD LIMITADA DE CAPITAL VARIABLE,
(NEW MARK, S.  DE R.L. DE C.V.), como  REPRE-
SENTANTE EXCLUSIVO  de la Empresa Concedente MT
Meter Test Equipment AG, de nacionalidad SUIZA, con
jurisdicción  EN TODO EL  TERRITORIO  NACIONAL,
otorgada mediante  Resolución  número  358-2014 de  fecha 27
de MARZO del 2014, carta de fecha 31 de enero  del 2014;

fecha de  vencimiento: hasta  el 23  de enero  del 2015.  ALDEN
RIVERA MONTES, Secretario  de Estado  en los Despachos
de Desarrollo Económico  y Coordinador  del Gabinete  Sectorial
de Desarrollo Económico. JOSÉ  MARIO  GÓMEZ
COLÍNDRES, Secretario  General.

Para los fines  que al interesado  convenga  se extiende  la
presente en la ciudad de  Tegucigalpa, municipio del Distrito
Central, a los veintiocho días  del mes de abril  del año  dos  mil
catorce.

JOSÉ  MARIO GÓMEZ COLÍNDRES
Secretario  General

20 M. 2014 ________

JUZGADO DE LETRAS DE LO
CONTENCIOSO ADMINISTRATIVO

A V I S O

El infrascrito, Secretario del  Juzgado  de Letras  de lo
Contencioso  Administrativo  en aplicación  al Artículo  cincuenta
(50) de la Ley  de la  Jurisdicción  de lo Contencioso
Administrativo, a los  interesados y  para los  efectos legales
correspondientes, HACE SABER:  Que en fecha tres de
septiembre  del dos mil trece,  interpuso demanda  en esta judicatura
con  orden  de ingreso  número  340-13, promovida por el señor
JOAQUÍN OCHOA  MEDINA,  contra el Estado  de Honduras
a través de los  Despachos  de  Industria y Comercio, para que se
declare la nulidad  de un  acto  administrativo de carácter
particular, por no ser  conforme a derecho. Reconocimiento  de
una  situación  jurídica individualizada, que  se adopten  las medidas
necesarias  para su pleno  restablecimiento  entre ellas,  se ordene
el pago  de prestaciones laborales  por  veintidós  años de  servicios
contados  hasta  el día que  se haga  efectiva la sentencia.

MARCELA  AMADOR  THEODORE
SECRETARIA

 20 M. 2014 _______

LA EMPRESA NACIONAL  DE

 ARTES GRÁFICAS

No es responsable del contenido de las

publicaciones, en todos los casos la misma

es fiel con el original que recibimos para

el propósito.
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Marcas de Fábrica
[1] Solicitud:  2014-006428
[2] Fecha de presentación: 24/02/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INVERSIONES MARBO, S.A. DE C.V.
[4.1] Domicilio: COL. HUMUYA, CALLE PRINCIPAL, FRENTE A MALL LAS

CASCADAS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: MARBO Y ETIQUETA

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Productos de panadería y repostería.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: NANCY JOSSET MARTÍNEZ CASTRO.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 20 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: Se reivindican los colores, tal como se muestra en la etiqueta que
acompaña.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014 _______

[1] Solicitud:  2014-006430
[2] Fecha de presentación: 24/02/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INVERSIONES MARBO, S.A. DE C.V.
[4.1] Domicilio: COL. HUMUYA, CALLE PRINCIPAL, FRENTE A MALL LAS

CASCADAS. HONDURAS
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: SINAÍ Y ETIQUETA

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Productos de panadería y repostería.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: NANCY JOSSET MARTÍNEZ CASTRO.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 18 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: No se protege la denominación “PAN”, se reivindican los colores, tal
como se muestra en la etiqueta que acompaña.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

[1] Solicitud:  2014-006431
[2] Fecha de presentación: 24/02/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INVERSIONES MARBO, S.A. DE C.V.
[4.1] Domicilio: COL. HUMUYA, CALLE PRINCIPAL, FRENTE A MALL LAS

CASCADAS. HONDURAS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: SAN MARTÍN MARBO Y ETIQUETA

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Productos de panadería y repostería.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: NANCY JOSSET MARTÍNEZ CASTRO.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 26 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: Se reivindican los colores, tal como se muestra en la etiqueta que
acompaña. No se protege las palabras BAKERY-PASTRY-CAFÉ.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

_______

[1] Solicitud:  2014-006427
[2] Fecha de presentación: 24/02/2014
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INVERSIONES MARBO, S.A. DE C.V.
[4.1] Domicilio: COL. HUMUYA, CALLE PRINCIPAL, FRENTE A MALL LAS

CASCADAS. HONDURAS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: MARBO TRADICIÓN EN PAN Y ETIQUETA

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Productos de panadería y repostería.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: NANCY JOSSET MARTÍNEZ CASTRO.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 18 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: Dicha señal se usará con la solicitud 2014-6428.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014
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1/ Solicitud: 43201-13
2/ Fecha de presentación: 05-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: GALENICUM Health Limited.
4.1/ Domicilio: 259 St. Paul Street, Valletta, VLT, 1213 Malta, CIF: MT1973727
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Levevitae

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos farmacéuticos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: FERNANDO GODOY
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06-03-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

Levevitae

_______
1/ Solicitud: 43198-13
2/ Fecha de presentación: 05-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: GALENICUM Health Limited.
4.1/ Domicilio: 259 St. Paul Street, Valletta, VLT, 1213 Malta, CIF: MT1973727
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen: Argentina
5.3/ Código país: AR
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Letrovitae

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos farmacéuticos para el tratamiento del cáncer.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: FERNANDO GODOY
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

Letrovitae

_______
1/ Solicitud: 21600-13
2/ Fecha de presentación: 04-06-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: UNIPHARM (INTERNATIONAL) A.G.
4.1/ Domicilio: Obere Plesurstrasse 397002 Chur, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NUTRIMINIS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico, alimentos y
sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios para personas

NUTRIMINIS

y animales, sobres de micronutrientes espolvoreados, sin sabor, mezcla de vitaminas y minerales.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: FERNANDO GODOY
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-06-13
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014
_______

1/ Solicitud: 43206-13
2/ Fecha de presentación: 05-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: GALENICUM Health S.L.
4.1/ Domicilio: Avenida Diagonal 123, planta 11, 08005 Barcelona, España, CIF: B63078075.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: GALENICUM y Diseño

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Publicidad, gestión de negocios comerciales, administración comercial, trabajos de oficina.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: FERNANDO GODOY
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

_______
1/ Solicitud: 21604-13
2/ Fecha de presentación: 04-06-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: UNIPHARM (INTERNATIONAL) A.G.
4.1/ Domicilio: Obere Plesurstrasse 397002 Chur, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NUTRIMINIS

NUTRIMINIS
6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 32
8/ Protege y distingue:
Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol, bebidas a base de frutas y zumos de frutas, siropes
y otras preparaciones para elaborar bebidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: FERNANDO GODOY
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/06/13
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014
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1/ Solicitud: 6653-14
2/ Fecha de presentación: 25-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS TEJISA, S.A.
4.1/ Domicilio: CHINANDEGA, REPÚBLICA DE NICARAGUA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: NICARAGUA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: HIGANOR

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales, desinfectantes, productos para la destrucción de animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ DOLORES TIJERINO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06/3/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014

HIGANOR

_______
1/ Solicitud: 6836-14
2/ Fecha de presentación: 26-02-2014
3/ Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
4/ Solicitante: HARIDOLFO, SOCIEDAD ANÓNIMA
4.1/ Domicilio: Avenida Reforma 12-01, edificio Reforma Montufar, Local 1-14, zona 10, ciudad de Guatemala,

República de Guatemala.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LABORATORIOS UNIDOS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 00
8/ Protege y distingue:
Establecimiento dedicado a atraer al público, para el uso de productos farmacéuticos, materias primas, productos
químicos, cosméticos, higiénicos, desinfectantes, vitamínicos, reconstituyentes, productos alimenticios.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ DOLORES TIJERINO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014

LABORATORIOS UNIDOS

_______
1/ Solicitud: 5281-14
2/ Fecha de presentación: 14-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Tropical Foods LLC.
4.1/ Domicilio: 10900 NW 25 Street, Suite 200, Miami Florida, 33172, Estados Unidos de Norteamérica.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LUNCHITAS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 29
8/ Protege y distingue:
Queso, queso procesado, carne, extractos de carne, carne en trozos, carne secada, carne enlatada, (conservas),
embutidos, jamón, tocino, bologna salchichas, carne-deli, carne empanizada a base de queso y galletas y empacada.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ DOLORES TIJERINO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-02-2014
12/ Reservas:

Abogado CAMILO ZAGLUL BENDECK PÉREZ
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014

LUNCHITAS

1/ Solicitud: 634-14
2/ Fecha de presentación: 08-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: COLDKING EXPORT, S.L.
4.1/ Domicilio: Juan Bravo No. 53-1o- C 28006 Madrid, España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ELDOR

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 14
8/ Protege y distingue:
Metales preciosos y sus aleaciones, así como productos de estas materias o chapados comprendidos en esta clase,
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas, artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ DOLORES TIJERINO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014

ELDOR

_______
1/ Solicitud: 37657-13
2/ Fecha de presentación: 18-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PAPELERA INTERNACIONAL, S.A.
4.1/ Domicilio: Kilómetro 10 ruta al Atlántico, zona 17, Guatemala, República de Guatemala.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ULTRAABSORTEC Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 16
8/ Protege y distingue:
Toallas de papel, toallas absorbentes de papel, productos absorbentes de papel, papel y artículos de papel, mayordomo
de papel, papel higiénico.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ DOLORES TIJERINO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 31-10-2013
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014
_______

[1] Solicitud:  2014-000633
[2] Fecha de presentación: 08/01/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: COLDKING EXPORT, S.L.
[4.1] Domicilio: JUAN BRAVO N 53-1o - C 28006 MADRID.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESPAÑA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: TAKARA Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 14
[8] Protege y distingue:
Metales preciosos y sus aleaciones, así como productos de estas materias o chapados comprendidos en esta clase,
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas, artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre:  JOSÉ DOLORES TIJERINO

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 26 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
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B.

1/ Solicitud: 35649-13
2/ Fecha de presentación: 02-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PRODUCTOS CAMPO-AGRO, S.A. (Organizada bajo las leyes de República de Panamá)
4.1/ Domicilio: Ave. Federico Boyd y calle 51, Bella Vista, edificio No. 20, República de Panamá
4.2/ Organizada bajo las leyes de: PANAMÁ
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CAMPO-ATRA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 5
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
pesticidas, herbicidas y fungicidas para uso en la agricultura y horticultura.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-02-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014

CAMPO-ATRA

_______
1/ Solicitud: 34428-13
2/ Fecha de presentación: 20-09-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: APEXAMERICA HOLDINGS, S.A. (Organizada bajo las leyes de Uruguay)
4.1/ Domicilio: Ave. Luis Alberto de Herrera No. 1052 Apto. 1402, Montevideo, Uruguay.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Uruguay.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país: UY
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: APEX AMERICA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Publicidad, gestión de negocios comerciales, administración comercial, trabajos de oficina, incluyendo, servicios
de dirección de centros de atención telefónica (call-centers) y servicios de externalización (asistencia comercial).
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 21-11-2013
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014

APEX  AMERICA

_______
1/ Solicitud: 7220-14
2/ Fecha de presentación: 28-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Société des Produits Nestlé, S.A. (Organizada bajo las leyes de Suiza)
4.1/ Domicilio: 1800 Vevey, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Suiza.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NESCAFÉ (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
Se reivindican los tonos de color negro, rojo y blanco, que se muestra en la etiqueta acompañada.
7/ Clase Internacional: 7
8/ Protege y distingue:
Dispensadores automáticos para productos alimenticios y bebidas calientes y heladas, componentes de

reaprovisionamiento como parte de estos dispensadores, cartuchos como partes de estos dispensadores y piezas de
repuestos para estos dispensadores.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: KENIA ROSIBEL MOLINA ROBLES
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-03-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 7214-14
2/ Fecha de presentación: 28-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS PISA, S.A. DE C.V., (Organizada bajo las leyes de México)
4.1/ Domicilio: Ave. España 1840, colonia Moderna, Guadalajara, Jalisco C.P. 44190, México.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: México
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ELECTROLIT YDISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 5
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico, alimentos y
sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios para personas
y animales, emplastos, material para apósitos, material para empastes e improntas dentales, desinfectantes,
preparaciones para eliminar animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 6408-14
2/ Fecha de presentación: 24-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Glaxo Group Limited, (Organizada bajo las leyes de Reino Unido)
4.1/ Domicilio: 980 Great West Road, Brentford Middlesex, TW8 9GS, Reino Unido
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Reino Unido
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: HIGH DEFINITION

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 3
8/ Protege y distingue:
Preparaciones no medicadas para el tocador, dentífricos, enjuagues bucales y refrescadores de aliento, preparaciones
de cuidado oral, geles dentales, preparaciones para el blanqueado, preparaciones para el pulido de dientes,
preparaciones y aceleradores para el blanqueado de los dientes, preparaciones para la remoción de manchas
cosméticas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014

HIGH DEFINITION
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B.

[1] Solicitud:  2013-040058
[2] Fecha de presentación: 07/11/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: ZITRO IP S.A. R.L.
[4.1] Domicilio: 16, AVENUE PASTEUR, L-2310.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: LUXEMBURGO.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ZITRO Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 9
[8] Protege y distingue:
Aparatos para el registro, transmisión, reproducción del sonido o imágenes, soportes
de registro magnéticos, discos acústicos, equipos para el tratamiento de la información
y ordenadores, programas de ordenador, hardware y software, especialmente para
salones de bingo, casinos, máquinas autimáticas de juegos, programas de juegos,
programas de juegos interactivos, publicaciones electrónicas descargables, equipos
de telecomunicaciones.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 25 de febrero del año 2014.
[12] Reservas: Se reivindican los colores rojo, negro y blanco, tal como se muestra
en la etiqueta que acompaña.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

_______

[1] Solicitud:  2013-040617
[2] Fecha de presentación: 12/11/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: ZITRO IP S.A. R.L.
[4.1] Domicilio: 16, AVENUE PASTEUR, L-2310.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: LUXEMBURGO.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: 11931251
[5.1] Fecha: 25/06/2013
[5.2] País de Origen: Europa
[5.3] Código País: UE
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ZITRO GAMES

[7] Clase Internacional: 41
[8] Protege y distingue:
Servicios de educación, formación, esparcimiento, actividades deportivas y culturales,
servicios de juegos en línea, organización de competiciones, organizaciones de
loterías, explotación de salas de juego, servicios de juegos de azar, servicios de
informaciones en materia de entretenimiento y recreo, incluyendo un tablón de
anuncios electrónico con información, noticias, consejos y estrategias sobre juegos
electrónicos, informáticos y videjuegos, servicios de casino, facilitación de
instalaciones recreativas, servicios de alquiler de máquinas recreativas y de apuestas,
servicios de parques de atracciones.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 25 de febrero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

ZITRO GAMES

1/ Solicitud: 905-14
2/ Fecha de presentación: 10-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: TSA Stores, Inc. (Organizada bajo las leyes de Delaware)
4.1/ Domicilio: 1050 West Hampden Avenue, Englewood, Colorado 80110, Estados Unidos de

América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SPORTS AUTHORITY (ESCRITA EN FORMA

ESTILIZADA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Zapatos atléticos, zapatos de sport y zapatos de deporte, botas, pantuflas y sandalias, botas para
esquiar, delantales, baberos, suéteres para el exterior, tirantes, bufandas, pañuelos, cintas para la
cabeza, chaquetas, abrigos, parkas, chalecos, mitones, guantes, jeans, vestidos, camisas, jerseys,
pantalones cortos, pantalones de tela, artículos de sombrerería para vestir, cinturones, muñequeras,
monos (ropa), tops tipo halter, botas de calcetería para caza y pesca, chalecos para caza, pesca y
tiro, polainas, lencería, corbatas, vestidos de noche, camisas de noche, pijamas, pantalones,
trajes para la lluvia, abrigos para la lluvia, camisas sudaderas, pantalones sudaderos, faldas,
trajes de baño, camisetas sin mangas, camisetas, ropa interior, uniformes (para ejercicio), y ropa
impermeable.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la
Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5,  20 M. y 4 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 900-14
2/ Fecha de presentación: 10-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: TSA Stores, Inc. (Organizada bajo las leyes de Delaware)
4.1/ Domicilio: 1050 West Hampden Avenue, Englewood, Colorado 80110, Estados Unidos de

América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SPORTS AUTHORITY

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 18
8/ Protege y distingue:
Talabartería, carteras, billeteras, bolsos atléticos, mochilas, bolsos de playa, bolsas de tiza,
bolsas de lona, riñoneras, bolsos para vestir, bolsos de mano, morrales, alforjas, bolsos satchel,
bolsos de compra, bolsos grandes, bolsos de viaje, mochilas, bolsos de cintura, bolsos de caza,
equipaje, baúles (equipaje), valijas, llaveros y aros para llaves elaborados de cuero, estuches para
llaves, maletas, portafolios, maletines, carteras para chequeras, recipientes para sostener bebidas
elaborados de cuero, sombrillas y parasoles, fundas y portanotas elaboradas de cuero.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la
Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 14-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

SPORTS AUTHORITY
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B.

1/ Solicitud: 7876-14
2/ Fecha de presentación: 06-03-2014
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Productos Alimenticios Diana, S.A. de C.V., (Organizada bajo las leyes de El Salvador)
4.1/ Domicilio: 12 Av. Sur # 111 Soyapango, El Salvador
4.2/ Organizada bajo las leyes de: El Salvador.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DIANA TU MUNDO

6.2/ Reivindicaciones:
Para usarse con el registro No. 45895 de la marca Diana en clase 30.
7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Pan, pasteles, galletas, confites, azúcar pulverizados, palomitas con sal, palomitas de maíz con azúcar y colores,
semillas saladas, cacahuates, pipitorías, semilla de marañón, tiritas de masa de maíz.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 13-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

DIANA TU MUNDO

_______
1/ Solicitud: 570-14
2/ Fecha de presentación: 08-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: SODILAC (Organizada bajo las leyes de Francia)
4.1/ Domicilio: 68, Rue de Villiers, 92300 LEVALLOIS-PERRET, FRANCIA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: FRANCIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MODILAC

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 29
8/ Protege y distingue:
Leche y productos lácteos, específicamente leche enriquecida con vitaminas, leche saborizada, postres lácteos,
yogurts, aceites y grasas comestibles, margarina, quesos, bebidas lácteas (que predomina la leche).
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 14-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

MODILAC

_______
1/ Solicitud: 571-14
2/ Fecha de presentación: 08-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: SODILAC (Organizada bajo las leyes de Francia)
4.1/ Domicilio: 68, Rue de Villiers, 92300 LEVALLOIS-PERRET, FRANCIA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: FRANCIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MODILAC

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 5
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas, alimentos y sustancias dietéticas adaptadas para uso médico, alimento para bebés,

MODILAC

leche en polvo y leche para bebés e infantes, suplementos nutricionales y dietéticos para humanos, específicamente
bebés e infantes, bebidas fortificadas vitamínicas y minerales, bebidas nutricionales.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 14-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 7225-14
2/ Fecha de presentación: 28-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: SHERATON INTERNATIONAL IP. LLC. Organizada bajo las leyes de Delaware.
4.1/ Domicilio: One StarPoint, Stamford, Connecticut, 06902, Estados Unidos de América.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SHERATON

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 24
8/ Protege y distingue:
Cobijas, almohadas, sábanas, ropa de cama, edredones, toallas, cortinas de baño.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

SHERATON

_______

1/ Solicitud: 2014-7875
2/ Fecha de presentación: 06-03-2014
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Productos Alimenticios Diana, S.A. de C.V., (Organizada bajo las leyes de El Salvador)
4.1/ Domicilio: 12 Av. Sur # 111 Soyapango, El Salvador
4.2/ Organizada bajo las leyes de: El Salvador.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DIANA PARA MI MUNDO

6.2/ Reivindicaciones:
Para usarse con el Registro No. 45895 de la marca DIANA en clase 30
7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Pan, pasteles, galletas, confites, azúcar pulverizados, palomitas con sal, palomitas de maíz con azúcar y colores,
semillas saladas, cacahuates, pipitorías, semilla de marañón, tiritas de masa de maíz.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

DIANA PARA MI MUNDO
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1/ Solicitud: 6327-14
2/ Fecha de presentación: 21-02-2014
3/ Solicitud de registro de:MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BIOIBERICA, S.A.
4.1/ Domicilio: Complejo Industrial Bioiberica, Carretera Nacional II, Km. 680.6, 08389 Palafolls, Barcelona,

España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AMINOQUELANT

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ MARÍA JUÁREZ PACHECO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-05-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014

AMINOQUELANT

_______
1/ Solicitud: 28329-13
2/ Fecha de presentación: 30-07-2013
3/ Solicitud de registro de:MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: JESÚS ALBERTO OLIVEROS GAVIDEA
4.1/ Domicilio: Sector, Colonial, casa No. 12, Urbanización, Petare, Sucre, Venezuela.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Venezuela
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: COSCO (Diseño y Colores)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 39
8/ Protege y distingue:
Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías, organización de viajes.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ MARÍA JUÁREZ PACHECO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-10-2013
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014
_______

1/ Solicitud: 2014-6329
2/ Fecha de presentación: 21-02-2014
3/ Solicitud de registro de:MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BIOIBERICA, S.A.
4.1/ Domicilio: Complejo Industrial Bioiberica, Carretera Nacional II, Km. 680.6, 08389 Palafolls, Barcelona,

España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CERA TRAP (Diseño y Colores)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05

8/ Protege y distingue:
Productos farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales, productos para la destrucción de animales dañinos, fungicidas y herbicidas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ MARÍA JUÁREZ PACHECO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-05-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014

_______
1/ Solicitud: 6328-14
2/ Fecha de presentación: 21-02-14
3/ Solicitud de registro de:MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BIOIBERICA, S.A.
4.1/ Domicilio: Complejo Industrial Bioiberica, Carretera Nacional II, Km. 680.6, 08389 Palafolls, Barcelona,

España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TERRA-SORB

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ MARÍA JUÁREZ PACHECO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08-05-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014

TERRA-SORB

_______
1/ Solicitud: 14/7535
2/ Fecha de presentación: 04/03/14
3/ Solicitud de registro de:MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS Q PHARMA, S.L.
4.1/ Domicilio: C/MORATIN 15, OFICINAS 6-7, ES-03003, ALICANTE, ESPAÑA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: OXIMUM

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JOSÉ MARÍA JUÁREZ PACHECO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 23/04/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014

OXIMUM
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[1] Solicitud:  2013-037432
[2] Fecha de presentación: 17/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: MED PHARMA, SOCIEDAD ANÓNIMA
[4.1] Domicilio: KILÓMETRO 16, PUNTO 5, CARRETERA A SAN JUAN

SACATEPÉQUEZ, CONDOMINIO INDUSTRIAL MIXCO NORTE,
ZONA 6 DE MIXCO.

[4.2] Organizada bajo las leyes de: GUATEMALA.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: BACTIVANZ

[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Antibacteriano sistemático.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: ANDRÉS ALVARADO BUESO

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 20 de febrero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M.,  4 y 19 J. 2014

BACTIVANZ

_______
1/ Solicitud: 33909-2013
2/ Fecha de presentación: 17-Sept.-2013
3/ Solicitud de registro de:MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: MED PHARMA, S.A.
4.1/ Domicilio: Kilómetro 16, Punto 5, Carretera a San Juan Sacatepéquez, Lote

24, Complejo Industrial Mixco Norte, Guatemala, República de Guatemala.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Guatemala.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: FLUEX LEVEN

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Producto Antitusivo
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: ANDRÉS ALVARADO BUESO
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20-02-2013
12/ Reservas:

Abogado CAMILO ZAGLUL BENDECK PÉREZ
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014

FLUEX LEVEN

[1] Solicitud:  2013-044851
[2] Fecha de presentación: 18/12/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: LEGAL LOG CENTRAL AMERICA, S.A.
[4.1] Domicilio: SAN JOSÉ, SAN FRANCISCO DE GOICOECHEA,

OFICENTRO TORRES DEL CAMPO, TORRE PRIMERA, SEGUNDA
PLANTA, EN LAS OFICINAS DE NASSAR ABOGADOS.

[4.2] Organizada bajo las leyes de: COSTA RICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: LEGALLOG YDISEÑO

[7] Clase Internacional: 9
[8] Protege y distingue:
Publicaciones electrónicas descargables (ya que no es en papel).
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: ANDRÉS ALVARADO BUESO

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 19 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: No se protege el mapa, ni central américa.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M.,  4 y 19 J. 2014
_______

[1] Solicitud:  2012-026176
[2] Fecha de presentación: 27/07/2012
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: THE ADF FAMILY TRUST Y THE CDF FAMILY TRUST.
[4.1] Domicilio: 1401 MCKINNEY STREET, SUITE 2200, HOUSTON,

TEXAS 77010.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: SHASA Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 25
[8] Protege y distingue:
Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: ANDRÉS ALVARADO BUESO

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 28 de febrero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M.,  4 y 19 J. 2014
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1/ Solicitud: 10891-14
2/ Fecha de presentación: 26-03-14
3/ Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ELIMINADOR

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 00
8/ Protege y distingue:
Finalidad: Elaboración de herbicidas, fertilizantes foliares, insecticidas, defoliantes, así como cualquier otro producto
agroquímico, exportación de los productos elaborados y distribución de los mismos, importación de materias
primas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 03-04-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014

ELIMINADOR

_______
1/ Solicitud: 10890-14
2/ Fecha de presentación: 26-03-14
3/ Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: EMPERADOR

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 00
8/ Protege y distingue:
Finalidad: Elaboración de herbicidas, fertilizantes foliares, insecticidas, defoliantes, así como cualquier otro producto
agroquímico, exportación de los productos elaborados y distribución de los mismos, importación de materias
primas.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 03-04-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014

EMPERADOR

_______
[1] Solicitud:  2014-006270
[2] Fecha de presentación: 21/02/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: EMPERADOR Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 1
[8] Protege y distingue:

Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 11 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: No se reivindica la palabra PROPOCONAZOLE + DIFENOCONAZOLE 50 EC.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M.,  4 y 19 J. 2014

_______

[1] Solicitud:  2014-006259
[2] Fecha de presentación: 21/02/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
[4.1] Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

[7] Clase Internacional: 1
[8] Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 25 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: Sólo se protege la parte figurativa “El insecto dentro del Círculo”.

No se reivindica la palabra IMIDACLOPRID 35 SC.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M.,  4 y 19 J. 2014

_______

1/ Solicitud: 6260-14
2/ Fecha de presentación: 21-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: AGROQUÍMICOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V.
4.1/ Domicilio: San Pedro Sula, departamento de Cortés.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Honduras
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: GUERRERO Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abono para las tierras, composiciones extintoras.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: EVER DANILO VARGAS COPLAND
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20-03-2013
12/ Reservas: No se protege la denominación “Imidacloprid 35 SC”

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014
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1/ Solicitud: 5583-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NEW ERA Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Sombrerería, incluyendo sombreros, gorras, sombreros de punto y gorras de béisbol, prendas de vestir y ropa
deportiva para hombres, mujeres y niños, camisetas, sudaderas, chandales, pantalones, camisas y ropa de
abrigo, chaquetas de béisbol, chaquetas y abrigos, calzado.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26/02/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 2014-5584
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NEW ERA Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Servicios de ventas al por menor.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26/02/14
12/ Reservas: La marca se protegerá en su conjunto.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 5571-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DIAMOND ERA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:

DIAMOND ERA

Servicios de ventas al por menor.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27/02/14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 5585-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NE NEW ERA Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Sombrerería, incluyendo sombreros, gorras y sombreros de punto, gorras de béisbol.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26/02/14
12/ Reservas: La marca se protegerá en su conjunto.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 5568-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NEW ERA

NEW ERA
6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Sombrerería, incluyendo sombreros, gorras, sombreros de punto y gorras de béisbol, prendas de vestir y ropa
deportiva para hombres, mujeres y niños, camisetas, sudaderas, chandales, pantalones, camisas y ropa de
abrigo, chaquetas de béisbol, chaquetas y abrigos, calzado.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27/02/14
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
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B.

1/ Solicitud: 5602-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: 59FIFTY

59FIFTY6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Servicios de ventas al por menor.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26/02/14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 5580-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: 9FIFTY

9FIFTY6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Servicios de ventas al por menor.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-02-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 5600-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: FLY YOUR OWN FLAG

FLY YOUR OWN FLAG
6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Servicios de ventas al por menor.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-02-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.

1/ Solicitud: 5569-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NEW ERA

NEW ERA6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Servicios de ventas al por menor.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27-02-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 5601-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: 59FIFTY

59FIFTY6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Sombrerería, incluyendo sombreros, gorras y sombreros de punto, gorras de béisbol.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-02-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 5570-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DIAMOND ERA

DIAMOND ERA
6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Sombrerería, incluyendo sombreros, gorras y sombreros de punto, gorras de béisbol.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: JORGE OMAR CASCO ZELAYA
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27-02-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
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B.

1/ Solicitud: 007873-14
2/ Fecha de presentación: 06-03-2014
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Productos Alimenticios Diana, S.A. de C.V. (Organizada bajo las leyes de EL SALVADOR)
4.1/ Domicilio: 12 Ave. Sur # 111 Soyapango, EL SALVADOR
4.2/ Organizada bajo las leyes de: EL SALVADOR
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DIANA PARA TU MUNDO

DIANA PARA TU MUNDO

6.2/ Reivindicaciones:  Para usarse con el Registro No. 21967 de la marca DIANA en clase 29.
7/ Clase Internacional: 29
8/ Protege y distingue:
Jarabes y jaleas de fruta, frutas cristalizadas, tostaditas de plátano y yuca, fritas de papa, consomé de pollo
y res y sopas deshidratadas en general.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 2014-7878
2/ Fecha de presentación: 06-03-2014
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Productos Alimenticios Diana, S.A. de C.V. (Organizada bajo las leyes de EL SALVADOR)
4.1/ Domicilio: 12 Ave. Sur # 111 Soyapango, EL SALVADOR
4.2/ Organizada bajo las leyes de: EL SALVADOR
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DIANA MI MUNDO

DIANA MI MUNDO

6.2/ Reivindicaciones:  Para usarse con el Registro No. 45895 de la marca DIANA en clase 30.
7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Pan, pasteles, galletas, confites, azúcar pulverizados, palomitas con sal, palomitas de maíz con azúcar y colores
semillas saladas, cacahuates, pipitorías, semillas de marañón, tiritas de masa de maíz.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 13-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS.
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 7874-14
2/ Fecha de presentación: 06-03-14
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Productos Alimenticios Diana, S.A. de C.V. (Organizada bajo las leyes de EL SALVADOR)
4.1/ Domicilio: 12 Ave. Sur # 111 Soyapango, EL SALVADOR
4.2/ Organizada bajo las leyes de: EL SALVADOR
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DIANA PARA MI MUNDO

DIANA PARA MI MUNDO

6.2/ Reivindicaciones:  Para usarse con el Registro No. 21967 de la marca DIANA en clase 29.
7/ Clase Internacional: 29

8/ Protege y distingue:
Jarabes y jaleas de frutas, frutas cristalizadas, tostaditas de plátano y yuca, fritas de papa,consomé de pollo
y  res y sopas deshidratadas en general.
8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 7877-14
2/ Fecha de presentación: 06-03-2014
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Productos Alimenticios Diana, S.A. de C.V. (Organizada bajo las leyes de EL SALVADOR)
4.1/ Domicilio: 12 Ave. Sur # 111 Soyapango, EL SALVADOR
4.2/ Organizada bajo las leyes de: EL SALVADOR
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DIANA TU MUNDO

DIANA TU MUNDO

6.2/ Reivindicaciones:  Para usarse con el Registro No. 21967 de la marca DIANA en clase 29.
7/ Clase Internacional: 29
8/ Protege y distingue:
Jarabes y jaleas de fruta, frutas cristalizadas, tostaditas de plátano y yuca, fritas de papa, consomé de pollo
y res y sopas deshidratadas en general.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 13-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 7879-14
2/ Fecha de presentación: 06-03-2014
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Productos Alimenticios Diana, S.A. de C.V. (Organizada bajo las leyes de EL SALVADOR)
4.1/ Domicilio: 12 Ave. Sur # 111 Soyapango, EL SALVADOR
4.2/ Organizada bajo las leyes de: EL SALVADOR
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DIANA MI MUNDO

DIANA MI MUNDO

6.2/ Reivindicaciones:  Para usarse con el Registro No. 21967 de la marca DIANA en clase 29.
7/ Clase Internacional: 29
8/ Protege y distingue:
Jarabes y jaleas de fruta, frutas cristalizadas, tostaditas de plátano y yuca, fritas de papa, consomé de pollo
y res y sopas deshidratadas en general.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 13-03-2013
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
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1/ Solicitud: 40069-13
2/ Fecha de presentación: 07-11-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: ZITRO IP S.ár. l (Organizada bajo las leyes de LUXEMBURGO)
4.1/ Domicilio: 16, Avenue Pasteur, L-2310, LUXEMBURGO
4.2/ Organizada bajo las leyes de: LUXEMBURGO
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TONY THE LOBSTER Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:  Se reivindican los tonos de color rojo, anaranjado, verde, amarillo, blanco, negro, azul y gris
que se muestran en la etiqueta acompañada.
7/ Clase Internacional: 28
8/ Protege y distingue:
Juegos, juguetes; juegos automáticos de previo pago; juegos automáticos que no sean de los que han sido concebidos
para ser utilizados solamente con receptor de televisión; máquinas tragaperras; máquinas de juegos de salas recreativas,
incluyendo salas de juegos de azar y apuestas; máquinas recreativas accionadas por monedas, por fichas o por
cualquier otro medio de prepago; máquinas recreativas automáticas; máquinas independientes de videojuegos;
equipos de juegos electrónicos portátiles; equipos de juegos para casinos, salas de bingo y otras salas de juegos de
azar.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 28-02-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

1/ Solicitud: 45217-13
2/ Fecha de presentación: 20-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: ZITRO IP S.ár. l (Organizada bajo las leyes de LUXEMBURGO)
4.1/ Domicilio: 16, Avenue Pasteur, L-2310, LUXEMBURGO
4.2/ Organizada bajo las leyes de: LUXEMBURGO
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico: 12128468
5.1/ Fecha: 10/09/2013
5.2/ País de origen: Unión Europea
5.3/ Código país: OAMI
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: POWERMANIA FORCE (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:  Se reivindican los tonos de color amarillo, negro, azul, gris y blanco que se muestran en la
etiqueta acompañada.
7/ Clase Internacional: 28
8/ Protege y distingue:
Juegos, juguetes; juegos automáticos de previo pago; juegos automáticos que no sean de los que han sido concebidos
para ser utilizados solamente con receptor de televisión; máquinas tragaperras; máquinas de juegos de salas recreativas,
incluyendo salas de juegos de azar y apuestas; máquinas recreativas accionadas por monedas, por fichas o por
cualquier otro medio de prepago; máquinas recreativas automáticas; máquinas independientes de videojuegos;
equipos de juegos electrónicos portátiles; equipos de juegos para casinos, salas de bingo y otras salas de juegos de
azar.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.

1/ Solicitud: 901-14
2/ Fecha de presentación: 10-01-14
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: TSA Stores, Inc. (Organizada bajo las leyes de Delaware)
4.1/ Domicilio: 1050 West Hampden Avenue, Englewood, Colorado 80110, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SPORTS AUTHORITY

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Zapatos atléticos, zapatos de sport y zapatos de deporte, botas, pantuflas y sandalias, botas para esquiar, delantales,
baberos, suéteres para el exterior, tirantes, bufandas, pañuelos, cintas para la cabeza, chaquetas, abrigos, parkas,
chalecos, mitones, guantes, jeans, vestidos, camisas, jerseys, pantalones cortos, pantalones de tela, artículos de
sombrería para vestir, cinturones, muñequeras, monos (ropa), tops tipo halter, botas de calcetería para caza y pesca,
chalecos para caza, pesca y tiro, polainas, lencería, corbatas, vestidos de noche, camisas de noche, pijamas,
pantalones, trajes para la lluvia, abrigos para la lluvia, camisas sudaderas, pantalones sudaderos, faldas, trajes de
baño, camisetas sin mangas, camisetas, ropa interior, uniformes (para ejercicio), y ropa impermeable.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 14-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
_______

SPORTS AUTHORITY

1/ Solicitud: 902-14
2/ Fecha de presentación: 10-01-14

3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: TSA Stores, Inc. (Organizada bajo las leyes de Delaware)
4.1/ Domicilio: 1050 West Hampden Avenue, Englewood, Colorado 80110, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO

5 Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de origen:
5.3/ Código país:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SPORTS AUTHORITY

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 28
8/ Protege y distingue:
Colchones de aire para uso recreacional, implementos de arco y flecha, cinta atlética, pelotas, bates y guantes para
juegos, barras para pesas, aparatos para entrenamiento de cuerpo, arcos para tiro al arco, señuelos para caza
y pesca, mancuernas, dardos y dianas, aparejos de pesca, barras y carretes, pelotas de béisbol, pelotas de baloncesto,
pelotas de fútbol americano, pelotas de raquetbol, pelotas de fútbol, pelotas de volibol, y otros implementos de
juegos con pelotas, pelotas de golf, tee de golf, bolsas de golf, clubs de golf, protectores de mano, rodilla y codo
para deportes o uso atlético, protectores de boca para uso atlético, juguetes inflables, juegos de salón,
rompecabezas, raquetas, monopatines, patines, patines en línea y patines de hielo, esquíes, fijadores de esquí
y palos de esquí, trineos, protectores deportivos (para muñecas, rodillas, codos o tobillos), bicicletas estáticas para
ejercicios, cuerdas para raquetas, tablas para surfear, blancos, pelotas de tenis, redes de tenis, y otros
implementos de tenis, juguetes, pelotas de volibol, esquíes acuáticos, cera para esquíes.

8.1/ Página adicional.
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL MEJÍA M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 14-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.

SPORTS AUTHORITY
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[1] Solicitud: 2013-041235
[2] Fecha de presentación: 15/11/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: LABORATORIOS ATRAL, S.A.
[4.1] Domicilio: LISBOA, Portugal.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: PORTUGAL
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: FLUNIL

[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Productos farmacéuticos para el sistema nervioso.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Francisco Antonio Galdámez Monge.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 31 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

FLUNIL

1/ No. Solicitud: 10638-14
2/ Fecha de presentación: 25-03-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: CENTRAL VETERINARIA, S.A.
4.1/ Domicilio: Cartago, Costa Rica.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Costa Rica
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen: Costa Rica
5.3/ Código País: CR
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: PRO PET

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 31
8/ Protege y distingue:
Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos, no comprendidos en otras clases,
animales vivos, frutas y legumbres frescas, semillas, plantas y flores naturales, alimentos
para los animales, malta.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Francisco Antonio Galdámez Monge
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo
88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 31-03-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014.
__________

1/ No. Solicitud: 11646-14
2/ Fecha de presentación: 01-04-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: COSTA VERDE, S. DE R.L. DE C.A.V.
4.1/ Domicilio: CAMPAMENTO, JURISDICCIÓN MUNICIPAL DE TRUJILLO,

DEPARTAMENTO DE COLÓN.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NJOI

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 36
8/ Protege y distingue:
Negocios inmobiliarios.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Carmen Patricia Corrales
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo
88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 02-04-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
__________

JUZGADO DE LETRAS DE FAMILIA DEL

DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZÁN

AVISO

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de Familia, del
departamento de Francisco Morazán, en cumplimiento a lo
ordenado en el artículo 176 del Código de Familia, reformado por
Decreto Legislativo No. 137-87, para los efectos legales, al público
en    general,  HACE SABER: Que ante este Juzgado se han
presentado los señores WILLIAM MC PHERSON RANNEY
y ALEXISSE JAIMEE HULL, mayores de edad, casados entre
sí, de nacionalidad estadounidense y en tránsito por esta ciudad de
Tegucigalpa, solicitando autorización Judicial para adoptar al menor
MATEO SÁNCHEZ PÉREZ, por CONSENTIMIENTO. Se
hace del conocimiento al público en general, para el efecto de que
cualquier persona con interés contrario a la presente adopción,
pueda comparecer ante este Juzgado antes de dictarse sentencia,
exponiendo las razones de su inconformidad.

Tegucigalpa, 13 de mayo del 2014.

LIC. CARLOS LIZANDRO DURÓN
SECRETARIO ADJUNTO

20 M. 2014.



45

La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M. D. C.,  20 DE MAYO DEL 2014            No. 33,431

21

Sección B            Avisos Legales

B.

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 24

1/ No. Solicitud: 31964-13
2/ Fecha de presentación: 29-08-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Irma Esperanza Muñoz de Yaffar
4.1/ Domicilio: Tercera Ave. Norte, Bis número 1139, San Salvador, El Salvador.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: WILSON ITALIANA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Vestidos, calzados, sombrerería.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Fernando Godoy
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 09/10/13
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014.
__________

WILSON ITALIANA

[1] Solicitud: 2012-027288
[2] Fecha de presentación: 03/08/2012
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: IRMA ESPERANZA MUÑOZ DE YAFFAR
[4.1] Domicilio: 3RA. AVENIDA NORTE, BIS #1139, SAN SALVADOR.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: EL SALVADOR.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: WILSON

[7] Clase Internacional: 25
[8] Protege y distingue:
Vestidos, calzados, sombrerería.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Fernando Godoy

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de octubre del año 2013.
[12] Reservas: Se reivindica cualquier color y tamaño tal como se muestra en las etiquetas que acompaña.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014
___________

WILSON

1/ No. Solicitud: 23010-13
2/ Fecha de presentación: 14-06-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Irma Esperanza Muñoz de Yaffar
4.1/ Domicilio: Tercera Ave. Norte, Bis número 1139, San Salvador, El Salvador.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: WILSON ITALIANA

WILSON ITALIANA

8/ Protege y distingue:
Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases, ropa de cama y de mesa.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Fernando Godoy
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 11-07-13
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014.
__________

[1] Solicitud: 2012-027287
[2] Fecha de presentación: 03/08/2012
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: IRMA ESPERANZA MUÑOZ DE YAFFAR
[4.1] Domicilio: 3RA. AVENIDA NORTE, BIS #1139, SAN SALVADOR.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: EL SALVADOR.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: WILSON PLATINUM

[7] Clase Internacional: 25
[8] Protege y distingue:
Vestidos, calzados, sombrerería.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Fernando Godoy

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de octubre del año 2013.
[12] Reservas: Se reivindica cualquier forma de tamaño y color tal como se muestra en las etiquetas que
acompaña.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014
___________

WILSON
PLATINUM

1/ No. Solicitud: 21603-13
2/ Fecha de presentación: 04-06-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: UNIPHARM (INTERNATIONAL) A.G.
4.1/ Domicilio: Obere plesurstrasse 397002 chur, Suiza.
4.2/ Organizada bajo las leyes de:
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NUTRIMINIS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 29
8/ Protege y distingue:
Carne, pescado, carne de ave y carne de caza, extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas y legumbres
en conserva, congeladas, secas y cocidas, jaleas, confituras, compotas, huevos, leche y productos lácteos
aceites y grasas comestibles.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Fernando Godoy
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19/06/13
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014.

NUTRIMINIS
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1/ No. Solicitud: 795-14
2/ Fecha de presentación: 09-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: OLX, B.V.
4.1/ Domicilio: Taurusavenue 105,2132 LS, Hoofddorp, The Netherlands.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Países Bajos
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: OLX Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
De los colores púrpura, verde y naranja.
7/ Clase Internacional: 36
8/ Protege y distingue:
Seguros, operaciones financieras, oparaciones monetarias, negocios inmobiliarios.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Marilia Dominga Zelaya
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18/03/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014.
__________

[1] Solicitud: 2013-035978
[2] Fecha de presentación: 04/10/2013
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: YOUNG LIFE
[4.1] Domicilio: 420 N. CASCADE AVE., COLORADO SPRINGS, CO. 80903.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: YOU WERE MADE FOR THIS

[7] Clase Internacional: 0
[8] Protege y distingue:
Servicios ministeriales cristianos y evangélicos dirigidos a los adolescentes.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Marilia Dominga Zelaya

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 28 de febrero del año 2014
[12] Reservas: Se usará con la marca “YOUNG LIFE”, REGISTRO No. 17278.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014
___________

YOU WERE MADE FOR THIS

1/ No. Solicitud: 43493-13
2/ Fecha de presentación: 06-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: GLOBAL BRANDING AND LICENSING, INC.
4.1/ Domicilio: Vía España y calle Elvira Méndez, edificio Torre Delta, piso 14, ciudad de Panamá,

República de Panamá.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Panamá
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Bb Joy

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 21
8/ Protege y distingue:
Utensilios y recipientes para uso doméstico para bebés, peines para bebés, cepillos para bebés.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Marilia Dominga Zelaya
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 24/03/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014.
__________

Bb Joy

1/ No. Solicitud: 3653-14
2/ Fecha de presentación: 31-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Erich Krause Finland OY
4.1/ Domicilio: Henry Fordin Katu 5N, 00150 Helsinki, Finlandia.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Finlandia
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ErichKrause

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 16
8/ Protege y distingue:
Papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras clases, productos de imprenta,
material de encuadernación, fotografías, artículos de papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico, material para artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles), material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos), materias plásticas para embalar
(no comprendidas en otras clases), carácteres de imprenta, clichés de imprenta.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Marilia Dominga Zelaya
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 24/03/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014.
__________

ErichKrause

1/ No. Solicitud: 3652-14
2/ Fecha de presentación: 31-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Erich Krause Finland OY
4.1/ Domicilio: Henry Fordin Katu 5N, 00150 Helsinki, Finlandia.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Finlandia
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ART BERRY Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
Como aparecen en la etiqueta de los colores blanco, rojo y amarillo.
7/ Clase Internacional: 28
8/ Protege y distingue:
Juegos y juguetes, artículos de gimnasia y deporte no comprendidos en otras clases, juegos y juguetes
para el desarrollo de los niños, vehículos de juguete, modelos de coches de juguete a escala, piscinas
(artículos de juego), trampolines, artículos novedosos para fiestas, artículos de cotillón, rompecabezas,
juguetes para animales demésticos, juguetes de peluche, muñecos de peluche, móviles (juguetes), artículos
de broma, juegos de sociedad, juegos de mesa, juegos de anillas, juegos de construcción, adornos para
árboles de Navidad, excepto artículos de iluminación y dulces, canicas para jugar, bolsas de billar,
bolsas de juego, globos de juego, esferas de nieve, juegos de ajedrez, juegos de damas.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Marilia Dominga Zelaya
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27-03-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014.
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[1] Solicitud: 2013-024251
[2] Fecha de presentación: 26/06/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: SHANDONG WANDA BOTO TYRE CO., LTD.
[4.1] Domicilio: No. 68, YONGSHEN ROAD, KENLI COUNTY, DONGYING CITY, SHANDONG

PROVINCE
[4.2] Organizada bajo las leyes de: CHINA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ECED Y ETIQUETA

[7] Clase Internacional: 12
[8] Protege y distingue:
Tubos interiores para neumático de llantas (llantas), neumáticos para ruedas de vehículos, bandas de
rodadura para vehículos (tipo tractor), cubiertas para neumáticos (llantas), bandas de rodadura para
el recauchutado de neumáticos (llantas), neumáticos (llantas), ruedas, sólido, para ruedas de vehículos,
neumáticos de automóviles (neumáticos), equipos para la reparación de tubos interiores.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Jorge Omar Casco Zelaya

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 5 de febrero del año 2014.
[12] Reservas: Se protege únicamente la estructura del diseño en la forma, tamaño, color y composición
de las letras según muestra la etiqueta.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
___________

1/ No. Solicitud: 5581-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NE Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Sombrerería, incluyendo sombreros, gorras, sombreros de punto y gorras de béisbol, prendas de vestir
y ropa deportiva para hombres, mujeres y niños, camisetas, sudaderas, chándales, pantalones, camisas y
ropa de abrigo, chaquetas de béisbol, chaquetas y abrigos, calzado.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Jorge Omar Casco Zelaya
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-02-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
__________

1/ No. Solicitud: 5576-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: 39 THIRTY

8/ Protege y distingue:
Sombrerería, incluyendo sombreros, gorras y sombreros de punto, gorras de béisbol.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Jorge Omar Casco Zelaya
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 24-02-2014
12/ Reservas: La Marca se protegerá en su conjunto.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
__________

39 THIRTY

1/ No. Solicitud: 5578-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: 59FIFTY, NE NEW ERA Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Servicios de ventas al por menor.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Jorge Omar Casco Zelaya
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 24-02-2014
12/ Reservas: La Marca se protegerá en su conjunto.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
__________

1/ No. Solicitud: 5572-14
2/ Fecha de presentación: 18-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: New Era Cap. Co., Inc.
4.1/ Domicilio: 160 Delaware Avenue, Buffalo, New York 14202
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: FLY YOUR OWN FLAG

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
8/ Protege y distingue:
Sombrerería, incluyendo sombreros, gorras y sombreros de punto, gorras de béisbol.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Jorge Omar Casco Zelaya
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-02-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.

FLY YOUR OWN FLAG

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25
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[1] Solicitud: 2013-036001
[2] Fecha de presentación: 04/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: CARGILL, SOCIEDAD ANÓNIMA COMERCIAL E INDUSTRIAL
[4.1] Domicilio: Avenida Leandro N. Alem 928, Argentina
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ARGENTINA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: GATI Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 31
[8] Protege y distingue:
Granos y productos agrícolas, hortícolas y forestales, no comprendidos en otras clases, animales
vivos, frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas, semillas, plantas y flores naturales, alimentos
para animales, malta.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 13 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
___________

[1] Solicitud: 2011-014216
[2] Fecha de presentación: 28/04/2011
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: SMITHKLINE BEECHAM LIMITED
[4.1] Domicilio: 980 GREAT WEST ROAD, TW8 9GS, BRENTFORD, MIDDLESEX, Reino Unido.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: REINO UNIDO
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: PANAFLEX

[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Productos farmacéuticos y sustancias de uso tópico, yesos, vendajes y parches para la piel, impregnados
en preparaciones y sustancias antiinflamatorias y calóricas.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Héctor Antonio Fernández Pineda.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 4 de noviembre del año 2011.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
___________

PANAFLEX

1/ No. Solicitud: 7221-14
2/ Fecha de presentación: 28-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: SHERATON INTERNATIONAL IP. LLC. Organizada bajo las leyes de Delaware
4.1/ Domicilio: One StarPoint, Stamford, Connecticut, 06902, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SHERATON

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 20
8/ Protege y distingue:
Muebles, espejos, marcos, productos de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales o de materias plásticas, no
comprendidos en otras clases.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-03-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
__________

SHERATON

1/ No. Solicitud: 7223-14
2/ Fecha de presentación: 28-02-2014
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: COLGATE-PALMOLIVE COMPANY (Organizada bajo las leyes de Delaware)
4.1/ Domicilio: 300 Park Avenue, New York, New York 10022, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: SUAVITEL PETALOS DE AMOR

SUAVITEL
PETALOS DE AMOR6.2/ Reivindicaciones:

Para usarse con el Registro No. 21525 de la marca SUAVITEL en clase 03.
7/ Clase Internacional: 3
8/ Protege y distingue:
Detergentes líquidos y en polvo, suavizadores de ropa, preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
__________

1/ No. Solicitud: 40613-13
2/ Fecha de presentación: 12-11-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: ZITRO IP, S.àr.l. (Organizada bajo las leyes de LUXEMBURGO)
4.1/ Domicilio: 16, Avenue Pasteur, L-2310, LUXEMBURGO
4.2/ Organizada bajo las leyes de: LUXEMBURGO
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 11931251
5.1/ Fecha: 25/06/2013
5.2/ País de Origen: Unión Europea
5.3/ Código País: OAMI
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ZITRO GAMES

ZITRO GAMES
6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 9
8/ Protege y distingue:
Aparatos para el registro, transmisión, reproducción del sonido o imágenes, soportes de registro
magnéticos, dicos acústicos, equipos para el tratamiento de la información y ordenadores, programas de
ordenador, hardware y software, especialmente para salones de bingo, casinos, máquinas automáticas de
juegos, programas de juegos, programas de juegos interactivos, publicaciones electrónicas descargables,
equipos de telecomunicaciones.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27/02/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
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[1] Solicitud: 2014-005121
[2] Fecha de presentación: 13/02/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: WAL-MART STORES INC.
[4.1] Domicilio: 702 S.W. 8TH STREET, BENTONVILLE, ARKANSAS 72716-8611, ESTADOS

UNIDOS DE AMÉRICA
[4.2] Organizada bajo las leyes de: DELAWARE
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: BAKERS & CHEFS

[7] Clase Internacional: 8
[8] Protege y distingue:
Herramientas e instrumentos de mano accionados manualmente, artículos de cuchillería, tenedores y
cucharas, armas blancas, navajas y maquinillas de afeitar.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 25 de febrero del año 2014.
[12] Reservas: Sólo se protege la denominación en su conjunto.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
___________

BAKERS & CHEFS

1/ No. Solicitud: 565-14
2/ Fecha de presentación: 08-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: YINGLI GREEN ENERGY SPAIN, S.L.U. (Organizada bajo las leyes de ESPAÑA)
4.1/ Domicilio: Carretera Nacional 1, Km. 32,100/Polígono Industrial Sur, 28750 San Agustín De

Guadalix (Madrid), ESPAÑA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESPAÑA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ONE STOP SOLUTION Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
Se reivindican los tonos de color blanco, naranja y azul.
7/ Clase Internacional: 9
8/ Protege y distingue:
Células fotovoltaicas, paneles fotovoltaicos, aparatos e instrumentos científicos, geodésicos, aparatos
e instrumentos de conducción, distribución, transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad, equipos de procesamiento de datos, ordenadores, software.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18/03/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
__________

1/ No. Solicitud: 35652-13
2/ Fecha de presentación: 02-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PRODUCTOS CAMPO-AGRO, S.A. (Organizada bajo las leyes de Panamá)
4.1/ Domicilio: Ave. Federico Boyd, y calle 51, Bella Vista, edificio No. 20, República de PANAMÁ
4.2/ Organizada bajo las leyes de: PANAMÁ
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CAMPO-MIDA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 5
8/ Protege y distingue:
Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, preparaciones para la destrucción de animales dañinos,
insecticidas, pesticidas, herbicidas y fungicidas para uso en la agricultura y horticultura.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 05-03-14
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
__________

CAMPO-MIDA

1/ No. Solicitud: 8045-14
2/ Fecha de presentación: 07-03-2014
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Productos Alimenticios Diana, S.A. de C.V. (Organizada bajo las leyes de El Salvador)
4.1/ Domicilio: 12 Av. Sur # 111 Soyapango, EL SALVADOR
4.2/ Organizada bajo las leyes de: EL SALVADOR
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NO TE QUEDES CON LAS GANAS

NO TE QUEDES
CON LAS GANAS6.2/ Reivindicaciones:

Para usarse con el Registro No. 117754 de la marca TOZTECAS en clase 30.
7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de cereales,
pan, pastelería y confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos para esponjar,
sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18/03/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
__________

1/ No. Solicitud: 7213-14
2/ Fecha de presentación: 28-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS PISA, S.A. DE C.V. (Organizada bajo las leyes de MÉXICO)
4.1/ Domicilio: Av. España 1840, colonia Moderna, Guadalajara, Jalisco, C.P. 44190, MÉXICO
4.2/ Organizada bajo las leyes de: MÉXICO
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ELECTROLIT Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 5
8/ Protege y distingue:
Preparacions farmacéuticas y veterinarias, preparaciones higiénicas y sanitarias para uso médico, alimentos
y sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, alimentos para bebés, complementos alimenticios
para personas y animales, emplastos, material para apósitos, material para empastes e improntas dentales,
desinfectantes, preparaciones para eliminar animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
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[1] Solicitud: 2013-040307
[2] Fecha de presentación: 11/11/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: ABM FACILITY SOLUTIONS GROUP, LLC.
[4.1] Domicilio: 3800 BUFFALO SPEEDWAY, SUITE 325, HOUSTON, TX 77098, ESTADOS UNIDOS

DE AMÉRICA
[4.2] Organizada bajo las leyes de: DELAWARE
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: LINC SERVICE Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 35
[8] Protege y distingue:
Publicidad, gestión de negocios comerciales, administración comercial, trabajos de oficina, franquicias,
específicamente el ofrecimiento de asistencia técnica y de gestión de negocios comerciales en el
establecimiento y operación de servicios de reparación y mantenimiento de calefacción, ventilación
y aire acondicionado.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 25 de febrero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
___________

1/ No. Solicitud: 40068-13
2/ Fecha de presentación: 07-11-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: ZITRO IP, S.àr.l. (Organizada bajo las leyes de LUXEMBURGO)
4.1/ Domicilio: 16, Avenue Pasteur, L-2310, LUXEMBURGO
4.2/ Organizada bajo las leyes de: LUXEMBURGO
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BINGO DREAM Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
Se reivindican los tonos de color verde, negro, blanco y rojo, que se muestran en la etiqueta acompañada.
7/ Clase Internacional: 28
8/ Protege y distingue:
Juegos, juguetes, juegos automáticos de previo pago, juegos automáticos que no sean de los que han
sido concebidos para ser utilizados solamente con receptor de televisión, máquinas tragaperras, máquinas
de juegos de salas recreativas, incluyendo salas de juegos de azar y apuestas, máquinas recreativas
accionadas por monedas, por fichas o por cualquier otro medio de prepago, máquinas recreativas
automáticas, máquinas independientes de videojuegos, equipos de juegos electrónicos portátiles, equipos
de juegos para casinos, salas de bingo y otras salas de juegos de azar.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-02-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
___________

6.2/ Reivindicaciones:
Para usarse con el Registro No. 22675 de la marca FABULOSO en clase 03.

7/ Clase Internacional: 3
8/ Protege y distingue:
Toda clase de productos de limpieza especialemente limpiadores líquidos.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-03-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
___________

1/ No. Solicitud: 6399-14
2/ Fecha de presentación: 24-02-2014
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: COLGATE-PALMOLIVE COMPANY (Organizada bajo las leyes de Delaware)
4.1/ Domicilio: 300 Park Avenue, New York, New York 10022, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Estados Unidos de América
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: FABULOSO LIMPIEZA PURA

1/ No. Solicitud: 6407-14
2/ Fecha de presentación: 24-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Industria La Popular, S.A. (Organizada bajo las leyes de GUATEMALA)
4.1/ Domicilio: Vía 3 5-42 de la zona 4, ciudad de Guatemala, GUATEMALA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: GUATEMALA.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ZINNIA

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 3
8/ Protege y distingue:
Jabones, detergentes, preparaciones para blanquear y otras sustancias para el color, limpiar y desengrasar.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-03-2014
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.
___________

ZINNIA

1/ No. Solicitud: 86-2014
2/ Fecha de presentación: 06-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Kia Motors Corporation (Organizada bajo las leyes de República de Corea)
4.1/ Domicilio: 231 Yangjae-dong, Seocho-gu, Seoul 137-938, REPÚBLICA DE COREA
4.2/ Organizada bajo las leyes de: REPUBLICA DE COREA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ECO ELECTRIC (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 12
8/ Protege y distingue:
Automóviles, camiones, buses, minibuses, vans, minivans, vehículos con tracción en las cuatro ruedas.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Ricardo Aníbal Mejía M.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 14-02-2014
12/ Reservas: Se protege la composición de los elementos dentro de la etiqueta en su conjunto y no se
da exclusividad por sí solos.
No se da exclusividad “ECO ELECTRIC”.

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014.

FABULOSO
LIMPIEZA PURA
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B.

1/ No. Solicitud: 43018-13
2/ Fecha de presentación: 03-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Rotam Agrochem International Co. Ltd.
4.1/ Domicilio: 7/f., Cheung tat Centre, 18 Cheung Lee Street, Chaiwan, Hong Kong.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: China
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: STYX

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones veterinarios, los plaguicidas, insecticidas, herbicidas, fungicidas,
parasiticidas, productos para la destrucción de animales dañinos.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Andrés Alvarado Bueso
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo
88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 16-12-2013
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014.
___________

STYX

1/ No. Solicitud: 37433-13
2/ Fecha de presentación: 17-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: MED PHARMA, SOCIEDAD ANONIMA
4.1/ Domicilio: Kilómetro 16, punto 5 carretera a San Juan Sacatepequez, condominio

Industrial Mixco Norte, zona 6 de Mixco, departamento de Guatemala.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Guatemala
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TAMIVIR

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Antiviral sistémico.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Andrés Alvarado Bueso
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo
88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 01/11/13
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014.

TAMIVIR

1/ No. Solicitud: 42823-13
2/ Fecha de presentación: 02-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Laboratorios Andrómaco, S.A.
4.1/ Domicilio: Avenida Quilín 5273, Peñalolen, Santiago de Chile.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Chile
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ABLTINELLE

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos hormonales.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Andrés Alvarado Bueso
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo
88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 16/12/13
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014.
___________

ABLTINELLE

[1] Solicitud: 2013-029195
[2] Fecha de presentación: 06/08/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: DIENGO DE COSTA RICA, S.A.
[4.1] Domicilio: SANTA ANA, 500 MTS. DE LA CRUZ ROJA, FRENTE A LA

ENTRADA DEL MEGA SUPER.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: COSTA RICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: RENO Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 16
[8] Protege y distingue:
Papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras clases, productos
de imprenta, artículos de encuadernación, fotografías, papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para artistas, pinceles, máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto mueble), material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), materias plasticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases), caracteres de imprenta, clichés y bolsas plásticas.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Andrés Alvarado Bueso

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 26 de noviembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014
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B.

1/ No. Solicitud: 2154-14
2/ Fecha de presentación: 22-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Rotam International Co. Ltd.
4.1/ Domicilio: 7/f., Cheung tat Centre, 18 Cheung Lee Street, Chaiwan, Hong Kong.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: China
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: TYSON

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Preparaciones veterinarias, pesticidas, insecticidas, herbicidas, fungicidas, parasiticidas, preparaciones
para eliminar plagas.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Andrés Alvarado Bueso
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10/02/2013
12/ Reservas:

Abogada Lesbia Enoe Alvarado Bardales
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014.
___________

TYSON

1/ No. Solicitud: 33910-2013
2/ Fecha de presentación: 17-Sep.-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: MED PHARMA, S.A.
4.1/ Domicilio: Kilómetro 16, punto 5 carretera a San Juan Sacatepequez, lote 24, Complejo Industrial

Mixco Norte, Guatemala, República de Guatemala.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Guatemala
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ELHEVA LEVEN

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Producto de disfunsión eréctil.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Andrés Alvarado Bueso
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-12-2013
12/ Reservas:

Abogado Camilo Zaglul Bendeck Pérez
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014.
___________

ELHEVA LEVEN

[1] Solicitud: 2013-037438
[2] Fecha de presentación: 17/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: COLUMBIA FOREST PRODUCTS, INC.
[4.1] Domicilio: 7900 TRIAD CENTER DRIVE, SUITE 200, GREENSBORO, NORTH CAROLINA

27409.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: COLUMBIA FOREST PRODUCTS Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 19
[8] Protege y distingue:

Madera contrachapada, chapa de madera, contrachapado, madera, fibra de madera y productos
compuestos de agrofibra, tales como tableros de partícula y tableros de fibra de media densidad.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Andrés Alvarado Bueso

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 31 de enero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014
___________

1/ No. Solicitud: 43016-13
2/ Fecha de presentación: 03-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Laboratorios Andrómaco, S.A.
4.1/ Domicilio: Avenida Quilín 5273, Peñalolen, Santiago de Chile.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Chile
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ABLSPIRON

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos, material para empastar los
dientes y para improntas dentales.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Andrés Alvarado Bueso
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 16-12-2013
12/ Reservas:

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014.
___________

ABLSPIRON

1/ No. Solicitud: 42822-13
2/ Fecha de presentación: 02-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Laboratorios Andrómaco, S.A.
4.1/ Domicilio: Avenida Quilín 5273, Peñalolen, Santiago de Chile.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Chile
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ABLPOEM FEM

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos hormonales.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Andrés Alvarado Bueso
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-12-13
12/ Reservas:

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014.

ABLPOEM FEM
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B.

1/ No. Solicitud: 5930-14
2/ Fecha de presentación: 20-02-2014
3/ Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Banco Davivienda, S.A.
4.1/ Domicilio: Avenida El Dorado No. 68 XC-61 piso 10 Bogotá.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Colombia
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Davivienda, el banco de las familias hondureñas

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 36
8/ Protege y distingue:
Seguros, negocios financieros, negocios monetarios, negocios inmobiliarios.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Guillermo Antonio Vega Flores.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo
88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 11-04-14
12/ Reservas: Se usará con el Registro 18373.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014.
___________

Davivienda, el banco de las familias hondureñas.

1/ No. Solicitud: 2014-5929
2/ Fecha de presentación: 20-02-2014
3/ Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Banco Davivienda, S.A.
4.1/ Domicilio: Avenida El Dorado No. 68 XC-61 piso 10 Bogotá.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Colombia
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Davivienda, expertos en servicios hipotecarios

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 36
8/ Protege y distingue:
Seguros, negocios financieros, negocios monetarios, negocios inmobiliarios.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Guillermo Antonio Vega Flores.
E.- SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo
88 de la Ley de Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 09-04-2014
12/ Reservas: Se usará con la marca “DAVIVIENDA” y diseño, Reg. 18373.

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M. 4 y 19 J. 2014.

Davivienda, expertos en servicios hipotecarios

JUZGADO DE LETRAS CIVIL DEL
DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZÁN
AVISO DE CANCELACIÓN Y REPOSICIÓN DE

TÍTULO VALOR

La infrascrita, Secretaria del Juzgado de Letras Civil del
departamento de Francisco Morazán, al público en general y para
los efectos de Ley. HACE SABER: Que según expediente
registrado bajo el No. 0801-2014-02631- CV, ante este
Despacho de Justicia, compareció el Abogado SAUL
ARMANDO REYES SAA, en su condición de Apoderado
Legal del señor CESAR AUGUSTO ARRIAGA ANDINO,
solicitando la Cancelación y Reposición de un (1) Título Valor
con las siguientes características: certificado de Depósito en
Lempiras con número: 19-302-421707 con un valor nominal
de UN MILLON DE LEMPIRAS (Lps. 1,000,000.00),
emitido por el BANCO FINANCIERA COMERCIAL
HONDUREÑA, S.A. (BANCO FICOHSA), a favor del señor
CESAR AUGUSTO ARRIAGA ANDINO, lo que se pone en
conocimiento del público para los efectos de Ley Correspondiente.

Tegucigalpa, M.D.C., 14 de mayo del 2014.

Abog, MARIA ESTHER FLORES MEJIA
SECRETARIA ADJUNTA

20 M. 2014
_________

JUZGADO DE LETRAS CIVIL DEL

DEPARTAMENTO DE FRANCISCO MORAZÁN

La infrascrita, Secretaria del Juzgado de Letras Civil del

departamento de Francisco Morazán, al público en general y para

los efectos de Ley correspondientes. HACE SABER: Que ante

este despacho de Justicia compareció el señor DOUGLAS

NOEL ZEPEDA ANDINO, solicitando la cancelación y

reposición de un Título Valor emitido a su favor por BANCO

FICOHSA y que consiste en un certificado de depósito número

0000006222323 por la cantidad de CIEN MIL LEMPIRAS

(L. 100,000.00), de fecha veintiséis (26) de octubre del año dos

mil doce (2012) y renovado el veintiséis (26) de diciembre del

dos mil trece (2013). Lo que se pone en conocimiento del público

para los efectos de Ley correspondiente.

Tegucigalpa, M.D.C., 28 de abril de 2014.

ANA RODRIGUEZ GARCIA

SECRETARIA

20 M. 2014
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B.

1/ No. Solicitud:792-14
2/ Fecha de presentación: 09-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: OLX, B.V.
4.1/ Domicilio: Taurusavenue 105, 2132 LS, Hoofddorp, The Netherlands.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Países  Bajos
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: OLX y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
De los colores púrpura, verde y naranja como aparece en la  etiqueta.
7/ Clase Internacional: 38
8/ Protege y distingue:
Servicios de comunicación  de voz, datos, sonido e imagen, servicios de comunicación  multimedia,
servicios de radio, televisión, satélite  y de radiodifusión  por cable, servicios de agencias de noticias;
transmisión, suministro y visualización  de información  de  un banco  de datos  almacenado  en
ordenadores de información  para fines domésticos o de negocios, difusión  de actuaciones y eventos
en vivo, contratación, alquiler y arrendamiento de aparatos  e instrumentos de  comunicación, servicios
de suscripción  de radiodifusión  de televisión e internet; suministro  de sitios web; suministro de
acceso  a bases de datos  informáticas  y  alquiler de tiempo de acceso  a bases  de datos   informáticas;
todos los  servicios en esta clase  relacionados a, o  concernientes con la internet o proveídos en  línea
a través de internet, suministros y diseminación  de información  relacionada con los servicios  antes
mencionados.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARILIA DOMINGA ZELAYA
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18-03-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

________
1/ No. Solicitud: 799-14
2/ Fecha de presentación: 09-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: OLX, B.V.
4.1/ Domicilio: Taurusavenue 105, 2132 LS, Hoofddorp, The Netherlands.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Países Bajos
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: OLX

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 09
8/ Protege y distingue:
Aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos  y ópticos;  aparatos  e instrumentos  para el
registro, transmisión, difusión, recepción, almacenamiento, exhibición  de sonido, imágenes y datos,
ordenadores, programas para ordenadores, software para ordenadores, circuitos  integrados para
computadora, aparatos e instrumentos  para la  codificación y decodificación  de señales eléctricas;
unidades de control  remoto; tarjetas inteligentes; tarjetas codificadas;  antenas; antenas parabólicas;
cables; fibras ópticas; interruptores; adaptadores; conectores; tapones para electricidad; tomas de
corriente y enchufes;  cajas para conexiones; cintas, discos y cartuchos para la inscripción o archivo
de datos, sonido o imágenes; películas  cinematográficas preparadas para su  exhibición; grabaciones
de audio  y/o vídeo; dispositivos de comunicación  multimedia, grabación, transmisión, difusión,
almacenamiento, exhibición, recepción  y reproducción, equipos de  procesamiento  de datos;  software
de ordenador y aparatos e instrumentos  para su uso  en  conexión  con la internet; publicaciones
electrónicas; partes (y accesorios) para todos  los productos antes mencionados.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARILIA DOMINGA ZELAYA.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

OLX

1/ No. Solicitud: 796-14
2/ Fecha de presentación: 09-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: OLX, B.V.
4.1/ Domicilio: Taurusavenue 105, 2132 LS, Hoofddorp, The Netherlands.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Países  Bajos
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: OLX

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 38
8/ Protege y distingue:
Servicios de comunicación  de voz, datos, sonido e imagen, servicios de comunicación  multimedia,
servicios de radio, televisión, satélite  y de radiodifusión  por cable, servicios de agencias de noticias;
transmisión, suministro y visualización  de información  de  un banco  de datos  almacenado  en
ordenadores de información  para fines domésticos o de negocios, difusión  de actuaciones y eventos
en vivo, contratación, alquiler y arrendamiento de aparatos  e instrumentos de  comunicación, servicios
de suscripción  de radiodifusión  de televisión e internet; suministro  de sitios web; suministro de
acceso  a bases de datos  informáticos  y  alquiler de tiempo de acceso  a bases  de datos   informáticas;
todos los  servicios en esta clase  relacionados a, o  concernientes con la internet o proveídos en  línea
a través de internet, suministros y diseminación  de información  relacionada con los servicios  antes
mencionados.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARILIA DOMINGA ZELAYA.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 20-03-14
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

________

OLX

1/ No. Solicitud: 793-14
2/ Fecha de presentación: 09-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: OLX, B.V.
4.1/ Domicilio: Taurusavenue 105, 2132 LS, Hoofddorp, The Netherlands.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Países  Bajos
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: OLX y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
De los colores púrpura, verde y naranja.
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Puesta en venta  y venta de mercancías  en el comercio al por menor  y al por mayor; servicios de
publicidad,  promoción  y administración; alquiler de espacios publicitarios; servicios de gestión
empresarial;  servicios de contabilidad, asesoramiento, consultoría e información  todos  relacionados,
negocios  y gestión  empresarial; servicios  de investigación  de mercado;  servicios de facturación;
servicios de publicidad y mercadeo; servicios de suscripción  y de  asesoramiento, información,
consultoría y gestión a suscriptores; organización  y realización  de ferias y exposiciones, difusión
de  material publicitario y promocional; todos los servicios en esta clase  relacionados a, o concernientes
con la internet o proveídos en línea a través de internet;  suministros y diseminación de información
relacionada con los servicios antes mencionados.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARILIA DOMINGA ZELAYA
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de
Propiedad Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014
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B.

1/ No. Solicitud: 2102-14
2/ Fecha de presentación: 21-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Farmakonsuma, Sociedad Anónima.
4.1/ Domicilio: 7a. Avenida 12-23, zona 9, edificio Etisa, quinto nivel, oficina 5 A, ciudad de Guatemala, 01009.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Guatemala
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: HIDROTEN

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 05
8/ Protege y distingue:
Productos medicinales y farmacéuticos, especialmente antihipertensivos.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARILIA DOMINGA ZELAYA.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 06-03-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA  VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

HIDROTEN

________
1/ No. Solicitud: 797-14
2/ Fecha de presentación: 09-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: OLX, B.V.
4.1/ Domicilio: Taurusavenue 105, 2132 LS, Hoofddorp, The Netherlands.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Países Bajos
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: OLX

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 36
8/ Protege y distingue:
Seguros; operaciones financieras; operaciones monetarias; negocios inmobiliarios.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARILIA DOMINGA ZELAYA.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014

OLX

________

[1] Solicitud: 2013-035979
[2] Fecha de presentación: 04/10/2013
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL  DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: YOUNG LIFE.
[4.1] Domicilio: 420 N. CASCADE AVE. COLORADO SPRINGS, CO., 80903.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: YOU WERE  MADE FOR THIS

[7] Clase Internacional: 45
[8] Protege y distingue:

Servicios  ministeriales evangélicos y cristianos dirigidos a estudiantes de  escuelas de primaria,
bachillerato y  universidades, especialmente, orientación y  asistencia espiritual para estudiantes.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre:  MARILIA DOMINGA ZELAYA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley
de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 28 de febrero del año 2014.
[12] Reservas: Se usará con la marca  Vida  Joven,  Sol. No. 2013-35492.

Abogado FRANKLIN OMAR  LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5  y 20 M. 2014

YOU WERE MADE FOR  THIS

________
1/ No. Solicitud: 33734-2013
2/ Fecha de presentación: 13-09-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PAI LUNG MACHINERY MILL CO., LTD.
4.1/ Domicilio: No. 8, Ting-Ping Rd., Ruifang District, New Taipei  City, Taiwan, República de China.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: China
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: PAILUNG & diseño

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 07
8/ Protege y distingue:
Bobinas para telares, máquinas de cardar; carros para máquinas de tejer; máquinas tejedoras; lizos de telar; telares
para  tejer;  máquinas para la industria textil; correderas para máquinas de tejer; máquinas hiladoras; máquinas para
hilar.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: Marilia Dominga Zelaya.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 25/09/13
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014 ________
1/ No. Solicitud: 3650-14
2/ Fecha de presentación: 31-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Erich Krause Finland OY.
4.1/ Domicilio: Henry Fordin Katu 5N, 00150 Helsinki, Finlandia.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Finlandia
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ART BERRY y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
De los colores blanco, rojo, y amarillo.
7/ Clase Internacional: 16
8/ Protege y distingue:
Papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos  en otras clases;  productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería, adhesivos  (pegamentos) de papelería  o para  uso doméstico;
material  para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material  didáctico (excepto aparatos); materias plásticas  para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: MARILIA DOMINGA ZELAYA.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 27-03-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

15 A., 5 y 20 M. 2014
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B.

1/ No. Solicitud: 32137-13
2/ Fecha de presentación: 30-08-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Vitamin Shoppe Industries Inc, (Organizada bajo las leyes de  New York).
4.1/ Domicilio: 2101 91 st Street, North Bergen, New Jersey 07047, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: THE VITAMIN SHOPPE Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 35
8/ Protege y distingue:
Servicios  de tiendas  al por menor, servicios  de catálogo por pedido  por correo  y servicios en línea de tiendas  al
por menor  provistos a través de una red global  de computadoras, todos acerca  de vitaminas, suplementos  vitamínicos,
minerales, dietéticos y nutricionales, tés,  alimentos y bebidas, bebidas  deportivas y de  desempeño (rendimiento),
productos medicinales  complementarios y  alternos, libros, productos  herbales, productos  de aromaterapia,
productos para el baño y la ducha, cremas  para el tratamiento  de piel, suplementos homeopáticos, suplementos
herbales, productos de nutrición  para deportes, jabones,  aceites esenciales,  cosméticos, suplementos dietéticos
para  humanos y animales, alimentos para animales, productos para animales.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014 ________

1/ No. Solicitud: 32136-13
2/ Fecha de presentación: 30-08-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Vitamin Shoppe Industries Inc, (Organizada bajo las leyes de  New York).
4.1/ Domicilio: 2101 91 st Street, North Bergen, New Jersey 07047, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: THE VITAMIN SHOPPE Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 5
8/ Protege y distingue:
Vitaminas; suplementos  vitamínicos y minerales; suplementos  dietéticos y nutricionales; cremas  medicadas para
el  tratamiento de piel; productos medicinales complementarios y alternos, específicamente, aceites  y lociones de
aromaterapia, y aceites  de aromaterapia para la ducha  para relajación, alivio  del estrés, calmar, energizar,
aclarar, rejuvenecer e inspirar.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

________
1/ No. Solicitud: 35519-13
2/ Fecha de presentación: 30-09-13
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Fresenius Medical  Care Deutschland GmbH, (Organizada bajo las leyes de ALEMANIA).
4.1/ Domicilio: Else-Kröner-Str. 1,61352 Bad Homburg, ALEMANIA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ALEMANIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: NEPHROCARE (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 16

8/ Protege y distingue:
Material  de instrucción y didáctico.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-02-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

________

BLACKY

1/ No. Solicitud: 38142-13
2/ Fecha de presentación: 22-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: INDUSTRIA GANADERA AGRICOLA AVICOLA,  S.A. (INGASA) (Organizada bajo las leyes de

HONDURAS)
4.1/ Domicilio: Km. 3 boulevard hacia  Puerto Cortés,  Choloma, Cortés, HONDURAS.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BLACKY

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 31
8/ Protege y distingue:
Alimento para perros.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 24-02-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

________

DINGO

1/ No. Solicitud: 38141-13
2/ Fecha de presentación: 22-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: INDUSTRIA GANADERA AGRICOLA AVICOLA,  S.A. (INGASA) (Organizada bajo las leyes de

HONDURAS)
4.1/ Domicilio: Km. 3 boulevard hacia  Puerto Cortés,  Choloma, Cortés, HONDURAS.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: DINGO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 31
8/ Protege y distingue:
Alimento para perros.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 19-02-14
12/ Reservas:

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
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B.

AMOR CON SABOR

1/ No. Solicitud: 8046-14
2/ Fecha de presentación: 07-03-2014
3/ Solicitud de registro de: EXPRESIÓN  O SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: CARGILL INCORPORATED (Organizada bajo las leyes de Delaware).
4.1/ Domicilio: 15407 McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: AMOR  CON  SABOR

6.2/ Reivindicaciones:
Para  usarse con el  Registro No. 100382 de la marca DOGUI Y  DISEÑO  en clase 31.
7/ Clase Internacional: 31
8/ Protege y distingue:
Productos agrícolas, hortícolas, forestales y  granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos; frutas y  legumbres
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para los animales; malta.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 13-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR  LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014 _________

VERB

1/ No. Solicitud: 45213-13
2/ Fecha de presentación: 20-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Moroccanoil Israel Ltd. (Organizada bajo las leyes de  ISRAEL).
4.1/ Domicilio: 16 Moshe Levi St., Kennedy House, Industrial Area,  Rishon Lezion, ISRAEL.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ISRAEL
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: VERB

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 18
8/ Protege y distingue:
Cuero e imitaciones de cuero; baúles y bolsos de viaje; sombrillas y parasoles; estuches; carteras; billeteras; bolsas
cosméticas; bolsos para  artículos de tocador; estuches para artículos de tocador; bolsos de playa.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014 _________

CHOBANI

1/ No. Solicitud: 36634-13
2/ Fecha de presentación: 10-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Chobani, Inc. (Organizada bajo las leyes de New York).
4.1/ Domicilio: 147 State Highway 320, Norwich, New York 13815, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico: 85/901,752
5.1/ Fecha: 11/04/2013
5.2/ País de Origen: Estados Unidos de América
5.3/ Código País: US
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CHOBANI

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 30

8/ Protege y distingue:
Confitería congelada; yogur congelado; confitería de yogur congelada; miel.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

________

VERB

1/ No. Solicitud: 45212-13
2/ Fecha de presentación: 20-12-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Moroccanoil Israel Ltd. (Organizada bajo las leyes de  ISRAEL).
4.1/ Domicilio: 16 Moshe Levi St., Kennedy House, Industrial Area,  Rishon Lezion, ISRAEL.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ISRAEL
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: VERB

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 21
8/ Protege y distingue:
Utensilios y contenedores de casa  y cocina; peines; cepillos; esponjas; utensilios  cosméticos y de tocador.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 14-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014 _________

CAMPO-CARB

1/ No. Solicitud: 35648-13
2/ Fecha de presentación: 02-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: PRODUCTOS  CAMPO-AGRO, S.A. (Organizada bajo las leyes de República de Panamá).
4.1/ Domicilio: Ave. Federico Boyd, y calle 51, Bella Vista, edificio No. 20, República de PANAMÁ.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: PANAMÁ
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CAMPO-CARB

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 5
8/ Protege y distingue:
Preparaciones  farmacéuticas y veterinarias; preparaciones para la destrucción  de animales dañinos; insecticidas,
pesticidas, herbicidas y fungicidas para uso en la agricultura  y horticultura.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 26-02-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR  LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
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B.

CHOBANI

1/ No. Solicitud: 36633-13
2/ Fecha de presentación: 10-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Chobani, Inc. (Organizada bajo las leyes de  New York).
4.1/ Domicilio: 147 State Highway 320, Norwich, New York 13815, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: CHOBANI

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 29
8/ Protege y distingue:
Yogur; yogurt griego; bebidas a base de yogur; productos  lácteos excluyendo  helado, leche  congelada y yogur
congelado; nueces procesadas, específicamente pistachos y avellanas; aceite de olivo.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 13/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014 _________

1/ No. Solicitud: 37246-13
2/ Fecha de presentación: 17-10-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: URIACH-AQUILEA OTC, S.L. (Organizada bajo las leyes de ESPAÑA).
4.1/ Domicilio: Ave. Camí Reial, 51-57, Pol. Ind. Riera de caldes, 08184 Palau Solità i Plegamans, Barcelona, ESPAÑA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESPAÑA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: Fave de fuca (Escrita en forma estilizada)

6.2/ Reivindicaciones:
Se reivindica  el tono  de color  naranja, que se muestra en la etiqueta  acompañada.
7/ Clase Internacional: 30
8/ Protege y distingue:
Café, cacao, té, té herbal; bebidas a base de té; extractos  de té, sustancias de té; infusiones de té; infusiones; alimentos
dietéticos para uso no médico.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17-03-2014
12/ Reservas:

Abogada FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
_________

1/ No. Solicitud: 7458-14
2/ Fecha de presentación: 04-03-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: SCA HYGIENE  PRODUCTS AB (Sociedad organizada  bajo  las leyes de  SUECIA).
4.1/ Domicilio: SE-405 03 Göteborg, SUECIA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: SUECIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: INSTADRY

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 5

8/ Protege y distingue:
Toallas  sanitarias; bragas higiénicas; calzones  higiénicos; protectores diarios; toallas para la  incontinencia; pantalones
y calzones absorbentes para la incontinencia; pañuelos  impregnados  con lociones farmacéuticas (para propósito
médico); pañales para la incontinencia (para  propósito médico); ropa interior  ajustada para personas que  sufren de
incontinencia (para propósitos médicos); pañales desechables y pañales tipo pantaloncillos elaborados de papel y/o
celulosa.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 10-03-2014
12/ Reservas:

Abogada FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

INSTADRY

_________
1/ No. Solicitud: 83-2014
2/ Fecha de presentación: 06-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LOEWE, S.A. (Organizada bajo las leyes de ESPAÑA).
4.1/ Domicilio: Calle Goya 4,  Madrid 28001, ESPAÑA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESPAÑA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: LOEWE 7 (ETIQUETA)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 3
8/ Protege y distingue:
Perfumes, agua de tocador, agua de  colonia; jabones  para uso personal; aceites esenciales para propósitos cosméticos;
desodorantes para uso  personal; cosméticos, geles cosméticas y preparaciones  para la ducha  y el baño, cremas y
lociones cosméticas para el cabello, para la cara y para el  cuerpo; champús.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
_________

1/ No. Solicitud: 6709-14
2/ Fecha de presentación: 25-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: SCA HYGIENE PRODUCTS AB (Sociedad Organizada bajo las leyes  de SUECIA).
4.1/ Domicilio: SE-405 03 Göteborg, SUECIA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: SUECIA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: MULTIESTILO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 5
8/ Protege y distingue:
Preparaciones  sanitarias absorbentes, toallas higiénicas, tampones, toallas, fundas y protectores diarios para usar en  la
menstruación o como protección  para la incontinencia; almohadillas sanitarias; toallas sanitarias; preparaciones  para
usar en la higiene vaginal (medicadas); toallitas húmedas (medicadas).
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 14-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

MULTIESTILO
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B.

[1] Solicitud: 2013-038828
[2] Fecha de presentación: 28/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: ABM FACILITY SOLUTIONS GROUP, LLC.
[4.1] Domicilio: 3800 BUFFALO SPEEDWAY, SUITE 325, HOUSTON, TX, ESTADOS UNIDOS

DE AMÉRICA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: DELAWARE
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: LINC SERVICE

[7] Clase Internacional: 35
[8] Protege y distingue:
Publicidad; gestión  de negocios comerciales; administración comercial; trabajos de oficina; franquicias,
específicamente el ofrecimiento de asistencia técnica  y de gestión  de negocios  comerciales, en el establecimiento
y operación  de servicios de reparación  y mantenimiento de calefacción, ventilación  y aire  acondicionado.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre:  RICARDO  ANÍBAL  MEJÍA M.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 25 de febrero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene  reservas.

Abogado FRANKLIN OMAR  LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

LINC SERVICE

________
1/ No. Solicitud: 30638-13
2/ Fecha de presentación: 20-08-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
4/ Solicitante: Luby’s Fuddruckers Restaurants, LLC. (Organizada bajo las leyes de Texas).
4.1/ Domicilio: 13111 Northwest Freeway Suite 600, Houston, TX 77040-6392, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: FUDDRUCKERS Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 43
8/ Protege y distingue:
Servicios de restauración (alimentación).
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
________

1/ No. Solicitud: 1175-14
2/ Fecha de presentación: 14-01-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: INVISTA Technologies, S.à.r.l. (Organizada bajo las leyes de LUXEMBURGO).
4.1/ Domicilio: Kreuzackerstrasse 9, 9000 St. Gallen SUIZA.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: SUIZA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: THERMOCOOL

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 25

8/ Protege y distingue:
Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 18/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014

THERMOCOOL

________
1/ No. Solicitud: 6406-14
2/ Fecha de presentación: 24-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: SCA Consumidor México y Centroamérica, S.A. de C.V. (Organizada bajo las leyes de MÉXICO).
4.1/ Domicilio: Javier Barros Sierra No. 555, piso 5, colonia Zedec, MX-55090, MÉXICO.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: MÉXICO
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: PRACTIMAS

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 16
8/ Protege y distingue:
Papel sanitario,  servilletas de papel, pañuelos desechables elaborados de papel,  papel toalla para secar las manos, papel
toalla para  usar en la cocina, papel higíenico, papel facial.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 04-03-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014 ________

PRACTIMAS

1/ No. Solicitud: 7215-14
2/ Fecha de presentación: 28-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LABORATORIOS PISA, S.A. DE C.V. (Organizada bajo las leyes de MÉXICO).
4.1/ Domicilio: Ave. España 1840, colonia Moderna, Guadalajara, Jalisco C.P. 44190, MÉXICO.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: MÉXICO
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: ELECTROLIT Y DISEÑO

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 32
8/ Protege y distingue:
Cervezas; aguas minerales y gaseosas,  y otras bebidas sin alcohol; bebidas a base de frutas y zumos de frutas, siropes
y  otras preparaciones para elaborar bebidas.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: RICARDO ANÍBAL  MEJÍA M.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 17/03/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

5, 20 M. y 4 J. 2014
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B.

[1] Solicitud: 2013-021592
[2] Fecha de presentación: 04/06/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: GRANJAS ATLÁNTIDA.
[4.1] Domicilio: ALDEA LA PRESA, MUNICIPIO  DE LA MASICA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: G. A. Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 29
[8] Protege y distingue:
Carne, pescado, aves y caza; extractos  de carne;  frutas y legumbres en conserva,  congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y  productos lácteos; aceites y grasas comestibles.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: JOSÉ MARÍA JUAREZ PACHECO.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 20 de marzo del año 2014.
[12] Reservas: Se reivindican los  colores como se  muestra  en las  etiquetas  que acompaña,  no se  pide  exclusividad
sobre la palabra  “Granjas Campestre”.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M.,  4 y 19 J. 2014

________
1/ No. Solicitud: 25769-13
2/ Fecha de presentación: 08-07-2013
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: LATINEURO  COMERCIAL, S.A.
4.1/ Domicilio: Santa  Cecilia de San Isidro de Heredia, Costa Rica.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: Costa Rica.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: 4PLANTS (Diseño y Colores)

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos  destinados a la  industria, ciencia, fotografía, así como a la  agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto; abono  para las tierras; composiciones extintoras.
8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: José María Juárez Pacheco.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 28-08-2013
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M., 4 y 19 J. 2014

________
[1] Solicitud: 2014-006331
[2] Fecha de presentación: 21/02/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: BIOBERICA, S.A.
[4.1] Domicilio: COMPLEJO INDUSTRIAL BIOIBERICA, CARRETERA NACIONAL 11, KM.

680.6, 08389 PALAFOLLS, BARCELONA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: ESPAÑA
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ARMUROX Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 1
[8] Protege y distingue:

Productos  químicos destinados a la  industria, ciencia, fotografía, así como a la  agricultura, horticultura  y
silvicultura; resinas  artificiales en estados bruto, materias  plásticas en estado bruto; abono para las tierras,
composiciones extintoras.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: JOSÉ MARÍA JUAREZ PACHECO.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 13 de mayo del año 2014.
[12] Reservas: Se protegen los colores,  tal como  se presenta  en el  ejemplar  que le acompaña.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M., 4 y 19 J. 2014

________
1/ No. Solicitud: 6325-14
2/ Fecha de presentación: 21-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BIOIBERICA, S.A.
4.1/ Domicilio: Complejo Industrial Bioibérica, Carretera Nacional II, Km. 680.6, 08389 Palafolls, Barcelona, España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: BIOIBERICA (Diseño y Colores).

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos  destinados a la  industria, ciencia, fotografía, así como a la  agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto; abono  para las tierras; composiciones extintoras.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: José María Juárez Pacheco.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 08/05/14
12/ Reservas:

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M., 4 y 19 J. 2014
________

1/ No. Solicitud: 6326-14
2/ Fecha de presentación: 21-02-2014
3/ Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
4/ Solicitante: BIOIBERICA, S.A.
4.1/ Domicilio: Complejo Industrial Bioibérica, Carretera Nacional II, Km. 680.6, 08389 Palafolls, Barcelona, España.
4.2/ Organizada bajo las leyes de: España
B.- REGISTRO EXTRANJERO
5/ Registro básico:
5.1/ Fecha:
5.2/ País de Origen:
5.3/ Código País:
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
6/ Denominación y 6.1/ Distintivo: INICIUM

6.2/ Reivindicaciones:
7/ Clase Internacional: 01
8/ Protege y distingue:
Productos químicos  destinados a la  industria, ciencia, fotografía, así como a la  agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto; abono  para las tierras; composiciones extintoras.

8.1/ Página Adicional:
D.- APODERADO LEGAL
9/ Nombre: José María Juárez Pacheco.
E. SUSTITUYE PODER
10/ Nombre:

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

11/ Fecha de emisión: 05-05-2014
12/ Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

20 M., 4 y 19 J. 2014
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ANEXO No. 9

ACUERDO DE APOYO PARA EL CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO No. 005-2013 DE SUMINISTRO DE POTENCIA

Y SU ENERGÍA ASOCIADA GENERADA CON RECURSOS RENOVABLES ENTRE LA EMPRESA NACIONAL DE

ENERGÍA ELÉCTRICA Y LA EMPRESA CENTROAMERICANA DE ENERGÍA, S.A. DE C.V. Y AVAL SOLIDARIO

DEL ESTADO DE HONDURAS.

El presente Acuerdo de Apoyo para el cumplimiento del Contrato No. 005-2013 de Suministro de Potencia y Energía Asociada

Generada con Recursos Renovables entre la Empresa Nacional de Energía Eléctrica y la Empresa Inversiones La Aurora,  S.A. de C.V.

“el Acuerdo de Apoyo” y el Aval Solidario del Estado de Honduras “el Aval Solidario”, ambos en conjunto “el Acuerdo”, se celebra el

día _______ de _____ del _____ entre la Procuraduría General de la República, representada en este acto por la Abogada

_______________________________, en su condición de Procuradora General de la República de Honduras, como ente que

ostenta la Representación Legal del Estado de Honduras, según el Artículo 228 de la Constitución de la República y con facultad

expresa para la suscripción de este tipo de acuerdos, tal como lo establece el Artículo 4 del Decreto Legislativo 70-2007, y siguiendo

el procedimiento como está establecido en el Artículo No. 78 del Decreto 83-2004, que contiene la Ley Orgánica del Presupuesto y la

Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas, representada en este acto por _____________________, en su condición de

Secretario de Estado en el Despacho de Finanzas, con facultad expresa para la suscripción del Aval Solidario aquí otorgado, ambas en

conjunto “el Estado de Honduras o simplemente el Estado”, por una parte y por otra, la Empresa Inversiones La Aurora, S.A. de C.V.,

“el Generador” representada en este acto por el señor ARNOLD GUSTAVO CASTRO HERNÁNDEZ, mayor de edad, casado,

Empresario, de nacionalidad hondureña, con Tarjeta de Identidad número 1804-1960-00492, con domicilio en la Ciudad de Marcala,

departamento de La Paz, y en tránsito por esta ciudad, y con facultades suficientes para la firma del presente Contrato.

ANTECEDENTES. PRIMERO: El Generador manifiesta que se propone construir, operar y mantener un proyecto de generación

eléctrica de hasta Cinco Mil Trescientos Diez Kilovatios (5,310 KW) de capacidad y su energía asociada “el Proyecto”, con el objeto

de producir energía eléctrica, a partir de recurso hídrico, la cual será suministrada total o parcialmente a la Empresa Nacional de Energía

Eléctrica “LA ENEE”, una institución pública descentralizada del Estado de Honduras.

SEGUNDO: Sigue manifestando el Generador, que ha celebrado con LA ENEE un Contrato de Suministro de Potencia y su Energía

Asociada Generada con Recursos Naturales Renovables “el PPA” por sus siglas en inglés “Power Purchase Agreement”.

TERCERO: Por su parte la Procuraduría General de la República manifiesta que como condición para que el Generador se comprometa

en el PPA, ha requerido que el Estado brinde seguridad al cumplimiento de las obligaciones de LA ENEE y/o sus Sucesores bajo el

PPA, entendiendo como “Sucesores” cualquier persona natural o jurídica en la que la ENEE se transforme o a quien le venda, ceda o

concesione la totalidad o parte de sus activos en virtud de un proceso de privatización o de cualquier otro mecanismo que implique que

los derechos contractuales de LA ENEE puedan ser ejercidos por otra persona.
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CUARTO: En tal sentido, el Generador y el Estado desean establecer y dejan formalizados por escrito sus respectivos derechos y

obligaciones respecto a las transacciones que se contemplan en el Acuerdo de Apoyo.

POR TANTO:

El Estado y el Generador, por este medio formalizan los siguientes compromisos:

1. DECLARACIONES.

EL ESTADO por este medio declara:

1.1.1. Poder y Facultades.

Que el Estado y sus representantes en el Acuerdo poseen poder y facultades completas y el derecho legal para asumir las obligaciones

aquí estipuladas y para otorgar, cumplir y observar los términos y disposiciones del mismo.

1.1.2. Fuerza Legal.

Que el Acuerdo constituye una obligación legal válida, obligatoria y ejecutable del Estado de conformidad con sus términos, señalándose

para ese efecto como Juzgado competente para conocer cualquier proceso judicial, al Juzgado de Letras Civil de Francisco Morazán.

1.1.3. Aprobaciones.

Que todas las acciones necesarias han sido tomadas y todas las aprobaciones requeridas han sido obtenidas de conformidad con las

leyes de Honduras, para autorizar el otorgamiento y cumplimiento del Acuerdo.

1.1.4. Total Fe y Credibilidad.

Que todas las obligaciones y compromisos del Estado contenidas en este documento constituyen obligaciones en calidad del Aval

Solidario del Estado.

2. RENUNCIA Y RECURSOS ACUMULATIVOS

2.1. Incumplimiento y/o Renuncia.

Ningún incumplimiento de alguna de las partes o ningún retraso de alguna de las partes en ejercitar algún derecho o recurso reconocido

por las partes, de conformidad con el Acuerdo, se considerará como una renuncia del mismo.

Toda renuncia de este tipo de cualquiera de las partes, será efectiva siempre que esté consignada por escrito.

2.2. Los derechos.

Los derechos y recursos de las partes estipuladas en el Acuerdo son acumulativos y no excluyentes de otros derechos o recursos

dispuestos por las Leyes de Honduras.

3. DISPOSICIONES GENERALES

3.1. Ley Aplicable.

El Acuerdo se otorga de conformidad con, y será interpretado según, las leyes de la República de Honduras.

3.2. Avisos y Notificaciones.
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Cualquier aviso, solicitud, consentimiento, aprobación, confirmación, comunicación o declaración que sea requerido o permitido de

conformidad con el Acuerdo, se hará por escrito, salvo lo dispuesto en contrario y será dado o entregado mediante notificación

personal, telecopia, telegrama, servicio expreso de encomienda o algún otro servicio de entrega similar o mediante un depósito en la

oficina de correos señalada del Estado, porte prepagado por correo registrado o certificado, dirigido a la parte a la dirección que se

indica a continuación. Los cambios en dichas direcciones serán realizados mediante aviso efectuado en forma similar.

Si se dirige a la ENEE:

Empresa Nacional de Energía Eléctrica Tegucigalpa, M.D.C., Honduras

Atención: Señor Gerente General de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE)

Teléfono: (504) 2235 2553 Fax: (504) 22352903

Email: eneeger@enee.hn

Si se dirige al Estado, en lo que corresponde a la Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas:

Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas Tegucigalpa, M.D.C., Honduras

Atención: Señor(a) Secretario(a) de Estado en el Despacho de Finanzas

Teléfono: (504) 2222 1278 ó 2222 8701 Fax: (504) 2238 2309

Email: aguzman@sefin.gob.hn

Si se dirige al Estado, en lo que corresponde a la Procuraduría General de la República de Honduras:

Procuraduría General de la República de Honduras Tegucigalpa, M.D.C., Honduras

Atención: Señor(a) Procurador(a) General de la República

Teléfono: (504) 22357742 Fax; (504) 2239 6182

Email: pgrhonduras@pgr.gob.hn

Si se dirige al Generador:

Empresa Inversiones La Aurora, S.A de C.V.

Atención: Arnold Gustavo Castro Hernández

Col. Los Robles, Bloque F, Casa 3112, Tegucigalpa, M.D.C.

Teléfonos: 2764-5256,  9604-1209; Fax: 2764-5251;

Email: arnoldcastroinveraurora@yahoo.es

Se considerará que los avisos han sido recibidos y tendrán vigencia a partir del momento de su recibo en los lugares antes señalados

o en aquellos cuyo cambio se haya notificado debidamente.

Los avisos sobre cambios de dirección de cualquiera de las partes se efectuarán por escrito dentro de los diez (10) días hábiles

administrativos de la fecha efectiva de tal cambio.

3.3. Enmiendas.

Ninguna enmienda o modificación a los términos del Acuerdo obligará o comprometerá al Estado o al Generador, a menos que tal

enmienda se presente por escrito y sea firmada por todas las partes. I

3.4. Copias. I

El Acuerdo podrá ser otorgado simultáneamente en cuatro (4) copias, cada una de las cuales será considerada como un original, pero

todos en conjunto constituirán un solo Acuerdo.

3.5. Integración.

El Acuerdo representa el entendimiento total entre las partes en relación con el asunto objeto del mismo sobre todos y cualesquiera

convenio, arreglo o discusiones anteriores entre las partes (ya sean escrito o verbales) en relación con el asunto objeto del mismo.
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4. AVAL SOLIDARIO DEL ESTADO

4.1. Cumplimiento de obligaciones.

La Procuraduría General de la República, en apoyo al cumplimiento del Contrato de Suministro de Potencia y su Energía Asociada

Generada con Recursos Renovables suscrito entre la ENEE y el Generador, declara que las obligaciones relacionadas a continuación

en relación con el “Aval Solidario del Estado” otorgado por el Estado de Honduras a la ENEE, son válidas y demandables en la

República de Honduras, por haber sido suscrito por el funcionario competente y facultado de conformidad con la Ley, habiendo

cumplido los requisitos que al efecto exige la misma.

4.2. Aval

La Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas, en representación del Estado de Honduras y en consideración al PPA suscrito

entre el Generador y la ENEE por este medio y para proveer certeza en cuanto al cumplimiento de las obligaciones a cargo de LA

ENEE y/o sus Sucesores, de manera irrevocable e incondicional se constituye en AVAL SOLIDARIO de la ENEE y se compromete

a la debida y puntual observancia y cumplimiento de las obligaciones de pago a cargo de la ENEE contenidas y derivadas del PPA. La

obligación de pago del Estado según el presente documento será solidaria con respecto a las obligaciones a cargo de la ENEE y/o sus

Sucesores, las que se originarán y podrán exigirse con la sola falta de pago de las mismas por parte de la ENEE al Generador en las

fechas en que corresponde según el PPA o según se establezcan por un Tribunal competente.

4.3. Garantía

El Estado además garantiza incondicionalmente el cumplimiento del PPA en cualquier caso en el que la ENEE y/o sus Sucesores se

declare o sea declarado en disolución, liquidación, quiebra o suspensión de pagos, o que la misma sea objeto de una reorganización en

un proceso de insolvencia, disolución, liquidación, quiebra o suspensión de pagos, en apego a cualquier disposición de autoridad o

legal vigente o que entre en vigor durante la vigencia de dicho PPA.

4.4. Aviso y requerimiento de Pago.

Al vencimiento de los plazos otorgados para el pago de conformidad con el PPA, y no habiendo pagado la ENEE y/o sus Sucesores,

el Generador podrá requerir de pago al Estado mediante notificación escrita suscrita por el representante legal competente, con el

propósito de hacer cumplir este Acuerdo. El Estado, en cumplimiento y sujeto a los términos y condiciones de este Acuerdo, efectuará

el pago total adeudado al Generador a más tardar el décimo (10) día hábil administrativo después que le hubiera sido notificado tal

requerimiento de pago. Este plazo podrá ser ampliado por acuerdo escrito de las partes.

4.5. Cesión

De igual forma, el Estado se obliga, en caso de verificarse un proceso de venta, privatización, concesionamiento o cualquier otro tipo

de proceso que implique la transmisión del dominio de la propiedad, las acciones, bienes, participación, control, operación o cualquier

otra modalidad mediante la cual la ENEE deje de ser susceptible de este Aval Solidario, al tenor de lo dispuesto en el Artículo 78 de

la Ley Orgánica del Presupuesto, a exigir a quien asuma las obligaciones de la ENEE contenidas en el PPA el otorgamiento de una

garantía que sustituya al Aval Solidario otorgado por el Estado para asegurar el pago de las obligaciones contenidas en el PPA a favor

del Generador.
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1. RATIFICACIÓN.

El Generador y el Estado ratifican todas y cada uno de las cláusulas precedentes el día _____ __ de ______de 20__, y se obligan a su

fiel cumplimiento.

En fe de todo lo cual, las partes han dispuesto que las firmas de sus funcionarios sean suscritas y estampadas respectivamente en el

Acuerdo, en cuatro (4) ejemplares de idéntico texto y valor que constituyen un solo ACUERDO, que forma parte integral del Contrato

del cual se extiende una copia a cada parte compareciente en el presente Acuerdo, en el día y año consignados al inicio del mismo.

Por el ESTADO,       _____________________________________________

                               PROCURADORA GENERAL DE LA REPÚBLICA

______________________________________

AVAL SOLIDARIO A ENEE

SECRETARIA DE ESTADO EN EL DESPACHO DE FINANZAS

Por el GENERADOR,

___________________________________

REPRESENTANTE LEGAL (F)

ARTÍCULO 2.-   El presente Decreto entrará en vigencia a partir del día de su publicación en el Diario Oficial “La Gaceta”

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, en el salón de sesiones del Congreso Nacional, a los trece días del mes

de enero del dos mil catorce.

MAURICIO OLIVA HERRERA

 PRESIDENTE, POR LA LEY

RIGOBERTO CHANG CASTILLO     ÁNGEL DARÍO BANEGAS LEIVA

 SECRETARIO SECRETARIO

AL PODER EJECUTIVO.

POR TANTO: EJECÚTESE.

TEGUCIGALPA, M.D.C., 24 de enero de 2014.

PORFIRIO LOBO SOSA

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

El Secretario de Estado en los Despachos de Recursos Naturales y Ambiente.

EVELYN LIZETH BAUTISTA

75



La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M. D. C.,  20 DE MAYO DEL 2014            No. 33,431

Poder Legislativo

DECRETO No. 303-2013

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que de conformidad a lo establecido

en el Artículo 205 atribución 1) de la Constitución de la República,

son atribuciones del Congreso Nacional, crear, decretar,

interpretar, reformar y derogar las leyes.

CONSIDERANDO:  Que los costos de generación de

energía eléctrica con recursos térmicos, se han visto afectados

por los efectos de la crisis financiera mundial, circunstancia que

ha producido un incremento desmesurado en sus precios, lo que

consecuentemente afecta dramáticamente la economía del país,

debido al encarecimiento de la importación de combustibles,  de

los bienes de consumo  y consecuentemente el alza en los precios

de la energía eléctrica doméstica e industrial, constituyendo

suficiente  motivo para que el Estado de Honduras, a través de

sus diferentes instituciones, busque y provea soluciones adecuadas,

ágiles y rápidas orientadas a resolver la problemática energética

nacional.

CONSIDERANDO:  Que el Congreso Nacional de la

República en el ámbito de las soluciones requeridas y del

aprovechamiento de los recursos con que cuenta el país, emitió

el Decreto No.70-2007 que contiene la Ley de Promoción a la

Generación de Energía Eléctrica con Recursos Renovables, marco

legal que ofrece a los generadores y desarrolladores de proyectos

con energía renovable los incentivos convenientes para la inversión

segura y confiables de sus recursos financieros en el desarrollo

de sus proyectos, adicionalmente provee a la Empresa Nacional

de Energía Eléctrica (ENEE), los medios para la compra de

energía garantizando un precio (Costo Marginal de Corto Plazo)

que es sustancialmente inferior al costo de compra de energía

proveniente de plantas generadoras que utilizan combustibles

fósiles no renovables, instrumento que producirá efectos positivos

en el mejoramiento de la economía del país en general y de los

consumidores de energía tanto domésticos como industriales en

particular.

CONSIDERANDO: Que la Empresa INVERSIONES LA

AURORA, S.A. de C.V., ha solicitado a la ENEE realizar las

acciones legales pertinentes, al amparo del Artículo 12 de la Ley

Marco del Subsector Eléctrico y Artículo 3 atribución 2) del

Decreto Legislativo No. 70-2007.

CONSIDERANDO: Que la Empresa INVERSIONES LA

AURORA, S.A de C.V., es un generador de energía eléctrica

debidamente autorizado por el Estado de Honduras mediante el

Contrato de Operación suscrito con la Secretaría de Recursos

Naturales y Ambiente (SERNA) en fecha doce de Mayo del año

Dos Mil Diez, Contrata de Aprovechamiento de Aguas suscrito

en fecha ocho de febrero de dos mil once y la Licencia Ambiental

No. 001-2011 otorgada por la SERNA en fecha catorce de Enero

del Dos Mil Once.

CONSIDERANDO: Que la Empresa Nacional de Energía

Eléctrica (ENEE) y la Empresa INVERSIONES LA AURORA,

S.A. de C.V., suscribieron el Contrato No. 006-2013 de Suministro

de Energía Eléctrica utilizando como Fuente Energética el agua.

Dicho contrato fue aprobado mediante; Resolución de Junta

Directiva No.,09-JD-1108-2013, emitida en el punto 04, Inciso

4.4, Literal d) del Acta No. JD-1108-2013, de la Sesión celebrada

el trece de Marzo de Dos Mil Trece suscrito con todos los

requisitos de la Ley y dictaminado por la Comisión Nacional de

Energía (Dictamen No. 030-2013) emitido en fecha seis de Junio

del año Dos Mil Trece.

CONSIDERANDO: Que estas acciones contribuyen al

desarrollo y la generación de energía eléctrica con fuentes naturales

renovables y sostenibles con el objeto de fortalecer la inversión

nacional y de esta manera mejorar la calidad de vida de la población

evitando entre otros la contaminación, el efecto invernadero y el

deterioro del ambiente.
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CONSIDERANDO: Que la Empresa Inversiones Aurora,

S.A. de C.V.,  presentó a la ENEE una oferta de venta de energía

eléctrica en base al Artículo 12 del Decreto No. 158-94 y Artículo

3 atribución 2) del Decreto No.70-2007, para vender la energía

eléctrica que generará su Central Hidroeléctrica de La Aurora,

localizada en el Departamento de La Paz en el Municipio de

Marcala, San José., con una energía eléctrica comprometida de

Nueve Mil Ochocientos Setenta y Cuatro  Kilovatios (9,874.00

KW) y una producción anual promedio de Cuarenta y Dos

Millones Novecientos Cincuenta y Nueve Mil Kilovatios Horas

al Año (42,959,000.00 kwh).

POR  TANTO,

D  E  C  R  E  T  A:

ARTÍCULO 1.-   Aprobar en todas y cada una de sus partes

el  CONTRATO No. 006-2013 DE SUMINISTRO DE

POTENCIA Y ENERGÍA ELÉCTRICA, para las instalaciones

del PROYECTO HIDROELÉCTRICO “LA  AURORA  II”,

ubicado en el Municipio de Guajiquiro,  Departamento de La

Paz, enviado por el Poder Ejecutivo a través de la Secretaría de

Estado en los Despachos de Recursos naturales y Ambiente

(SERNA), suscrito en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio del

Distrito Central, a los treinta y un días del mes de Julio de Dos Mil

Trece, entre el Licenciado Emil Mahfuz Hawitt Medrano, en su

condición de Gerente General y Representante Legal de la

Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) y el Empresario

Arnold Gustavo Castro Hernández, en representación de la

Empresa INVERSIONES LA AURORA, S.A. DE C.V., que

literalmente dice:

“SECRETARÍA DE ESTADO EN LOS DESPACHOS

DE RECURSOS NATURALES Y AMBIENTE (SERNA).

CONTRATO No. 006-2013. CONTRATO DE SUMI-

NISTRO DE POTENCIA Y ENERGÍA ELÉCTRICA

ENTRE LA EMPRESA NACIONAL DE ENERGÍA

ELÉCTRICA Y LA EMPRESA INVERSIONES LA

AURORA, S.A. DE C.V. Nosotros, la EMPRESA NACIONAL

DE ENERGÍA ELÉCTRICA, una Institución descentralizada del

Estado de Honduras, creada mediante Decreto Ley No. 48 del

20 de Febrero de 1957, en adelante referida como la ENEE, y

representada en este acto por el señor EMIL MAHFUZ

HAWITT MEDRANO, mayor de edad, hondureño, soltero,

Licenciado en Administración de Empresas y de este domicilio,

con Tarjeta de Identidad No. 1804-1958-01845, en su condición

de Gerente General y Representante Legal de la Empresa Nacional

de Energía Eléctrica quien acredita su representación con la

certificación del Acuerdo No. 02-JD-EX02-2012, Punto Tercero

del Acta No. JD-EX-02-2012 emitido  por la Junta Directiva de

la ENEE en sesión extraordinaria de fecha 27 de Febrero del

2012, con facultades suficientes para firmar este Contrato, según

consta en la Resolución de Junta Directiva  No. 09-JD-1108-

2013, emitida en el Punto 04, Inciso 4.4 Literal d) del Acta No.

JD-1108-2013 de la Sesión celebrada el trece de Marzo de Dos

Mil Trece, quien en adelante se denominará  el COMPRADOR y

la EMPRESA INVERSIONES LA AURORA, S.A. DE C.V.,

una empresa constituida conforme a las Leyes de la República de

Honduras, inscrita bajo el número Treinta y  Nueve (39) del Tomo

Dos (2) del Registro de la Propiedad Inmueble y Mercantil del

Municipio de Marcala, departamento de La Paz, con Registro

Tributario No. 12089007056826 quién en adelante se llamará el

VENDEDOR, representada por el Señor ARNOLD

GUSTAVO CASTRO HERNANDEZ, mayor de edad,

casado, Empresario, de nacionalidad hondureña, con Tarjeta de

Identidad No.1804-1960-00492, con domicilio en la Ciudad  de

Marcala,  departamento  de  La  Paz, y en tránsito por esta

ciudad, y con facultades suficientes para la firma del presente

Contrato, hemos convenido en celebrar, como al efecto

celebramos, el presente Contrato de Suministro de Potencia y

Energía Eléctrica, conforme las estipulaciones contenidas en las

CLÁUSULAS siguientes: CLÁUSULA PRIMERA:

ANTECEDENTES.  El VENDEDOR presentó  solicitud  ante

el COMPRADOR para negociar el Contrato de Suministro de

Energía Eléctrica, en aplicación de la Ley Marco del Subsector

Eléctrico y los Decretos Legislativos No. 85-98, 70-2007 y en
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general a la Legislación Hondureña. El VENDEDOR manifiesta

que cuenta con el Contrato de Operación suscrito con la Secretaría

de Recursos Naturales y Ambiente (SERNA) el 12 de Mayo de

2010, y publicado en el Diario Oficial La Gaceta el 11 de Junio

de 2012, que autoriza al VENDEDOR para realizar el Proyecto

CENTRAL HIDROELÉCTRICA LA AURORA II de aquí en

adelante denominada como La Planta, de Nueve Mil Ochocientos

Setenta y Cuatro Kilovatios (9,874.00 kW) y una producción

anual promedio de Cuarenta y Dos Millones Novecientos

Cincuenta y Nueve Mil Kilovatios Horas  al Año 42,959,000.00

kwh, de igual manera dispone de la Contrata de Aprovechamiento

de Aguas Nacionales para Fuerza Hidráulica, suscrita con la

SERNA el 5 de Octubre de 2011 y publicado en el Diario Oficial

La Gaceta el 11 de Junio de 2012, EL COMPRADOR y EL

VENDEDOR, convienen y entienden que el Contrato de

Operación a que hace referencia la presente cláusula debe ser

modificado ampliando la potencia y deberá ser presentado a EL

COMPRADOR dentro de los seis meses siguientes a la firma

del presente Contrato. El VENDEDOR pone a disposición del

COMPRADOR toda la Potencia Instalada y su Energía

Asociada, bajo las condiciones establecidas en este Contrato. La

Planta está ubicada en  el Municipio de Guajiquiro, Departamento

de La Paz. Las Partes reconocen que será necesario operar la

Planta, cuyas instalaciones se describen en el Anexo No. 1

Descripción de la Planta, con calidad y de manera económica,

segura y confiable, utilizando eficientemente el potencial del recurso

hídrico para contribuir a satisfacer la creciente demanda de energía

eléctrica mediante la producción de energía hidroeléctrica. El

COMPRADOR manifiesta estar de acuerdo en recibir toda la

Energía Eléctrica y Potencia Eléctrica entregada por La Planta en

el Punto de Entrega definido en la CLÁUSULA TERCERA de

este Contrato, bajo las condiciones establecidas en el mismo y

las normas operativas incluidas en los siguientes Anexos: Anexo

No. 2 Condiciones de Interconexión; Anexo No. 3 Datos

Hidrológicos; Anexo No. 4 Potencia y Energía Proyectada

Mensual; Anexo No. 5  Normas y Procedimientos de Operación;

Anexo No. 6  Normas y Requerimientos Técnicos; También

forman parte integral de este Contrato los Anexos No. 1

Instalaciones de la Planta; No. 7 Modelo de Garantía de Contrato;

Anexo No. 8 Modelo del Certificado de Operación Comercial; y

Anexo No. 9 Acuerdo de Apoyo para Cumplimiento de Contrato.

El orden numérico de los Anexos no denota prioridad de un Anexo

sobre otro. Las modificaciones, si las hubieren, a los Anexos No.

1 y No. 2 deberán ser presentados por el VENDEDOR al

COMPRADOR en un plazo máximo de sesenta (60) días hábiles

administrativos antes de la fecha de interconexión. Queda

convenido que en lo que se refiere a las modificaciones del Anexo

No. 2, Condiciones de Interconexión, si las hubiere, éstas estarán

sujetas a la aprobación del COMPRADOR. CLÁUSULA

SEGUNDA: OBJETO DEL CONTRATO. El VENDEDOR

venderá toda la capacidad de Potencia hasta la capacidad instalada

y la Energía Eléctrica asociada y el COMPRADOR despachará,

recibirá y comprara la totalidad de tal potencia y energía conforme

a las definiciones y condiciones establecidas en el presente

Contrato. Dado el carácter aleatorio de la naturaleza y

disponibilidad del recurso renovable sobre el cual se sustenta el

Programa de Generación, las Partes acuerdan apegarse a dicho

programa en la medida de lo posible. Para los efectos de este

Contrato se establece que la Capacidad de Potencia

Comprometida por EL VENDEDOR con EL COMPRADOR

será la asociada al Proyecto La Aurora II y será como máximo

Nueve Mil Ochocientos Setenta y Cuatro Kilovatios

(9,874.00 kW) y que la Energía Eléctrica Comprometida con EL

COMPRADOR será en promedio de Cuarenta y Dos Millones

Novecientos Cincuenta y Nueve Mil Kilovatios Horas  al Año

(42,959,000.00 KWh/Año). Tanto la potencia como la energía

asociada producida por la Planta será puesta a disposición del

SIN conforme a las disposiciones de este Contrato, el

VENDEDOR se compromete a entregar al SIN el suministro de

la potencia y energía reactiva necesaria de acuerdo a la generación

de la Planta y dentro de los límites de capacidad y Factor de

Potencia de diseño de sus equipos generadores para contribuir a

la seguridad del Sistema Interconectado Nacional y al

mantenimiento del voltaje dentro de su rango normal.

CLÁUSULA TERCERA: CONEXIÓN A LA RED DE

TRANSMISIÓN: Para recibir la energía y potencia producida

78



La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M. D. C.,  20 DE MAYO DEL 2014            No. 33,431

por la planta, el COMPRADOR autoriza la operación en paralelo

de la Planta e interconexión en el Circuito Exclusivo de la Empresa

Aurora, El punto de interconexión (Subestación Las Auroras),

está a 46 km desde la Subestación de la Planta. La subestación

en el sitio del Proyecto será construida por el VENDEDOR

conforme las especificaciones técnicas acordadas con el

COMPRADOR a partir de dicho momento esta Subestación se

considerará parte del Sistema Interconectado Nacional (SIN).

El Punto de Entrega y el Punto de medición de la Energía Eléctrica

estarán localizados en el mismo sitio donde se encuentra esta

Subestación, y será en el lado de la llegada a la Subestación Las

Auroras de la línea de transmisión entre la Subestación en el sitio

de la Planta, de la Planta La Aurora II y el punto de interconexión,

a un voltaje nominal de 34.5 kV, así como las Instalaciones de

Interconexión y las facilidades que haya que construir desde el

Sitio de la Planta hasta dicho Punto de Interconexión, serán

construidas por el VENDEDOR a su propio costo conforme las

especificaciones técnicas acordadas en el Oficio No. DPD-295-

2012 de fecha 01 de Noviembre de 2012, (Dictamen de

Interconexión Proyectos Hidroeléctricos La Aurora I y II) y

tendrán la capacidad necesaria para transmitir toda la Energía

Eléctrica y Potencia generada. Se conviene previo a la Fecha de

Inicio de Operación Comercial de la Planta que el

COMPRADOR no estará en la obligación de hacer las mejoras

necesarias en el SIN, a partir del Punto de Interconexión, para

transportar la Energía Eléctrica y Potencia entregada por el

VENDEDOR en el Punto de Entrega, de acuerdo al Artículo

No. 17 de la Ley Marco del Subsector Eléctrico, reformado por

el Decreto No. 70-2007, tomando en cuenta que ningún tramo

de la línea exclusiva de 66 km, es parte del SIN. CLÁUSULA

CUARTA: DEFINICIONES. Los términos que se definen en

esta CLÁUSULA, ya sean en plural o singular, tendrán el

significado abajo expresado a menos que dentro del contexto

donde se utilicen expresen otro significado: 1. ACUERDO DE

APOYO: Documento celebrado entre EL VENDEDOR y la

Procuraduría General de la República, con aval solidario de la

Secretaría de Estado en los Despachos de Finanzas, para el

cumplimiento de este Contrato por la ENEE cubriendo hasta las

cantidades de potencia y energía asociada que el VENDEDOR

reserva para la ENEE mediante este Contrato, en el formato

incluido en el Anexo 9 de este Contrato. 2. AÑO: Significa

cualquier período de doce (12) meses calendarios continuos. 3.

CAPACIDAD DE POTENCIA PROMEDIO ENTREGA-

DA  EN HORAS PUNTA: Significa la sumatoria de las energías

reportadas por los medidores en el Punto de Entrega y medición

para las Horas Punta del mes para el cual se desea calcular (Energía

de Horas Punta), dividida entre el número de Horas Punta para

tal Mes. 4. CAPACIDAD DE POTENCIA COMPRO-

METIDA: Significa la capacidad de potencia o que el

VENDEDOR reservará en todo Mes para cubrir las necesidades

y compromisos con EL COMPRADOR que para este Contrato

es de Nueve Mil Ochocientos Setenta y Cuatro Kilovatios

(9,874.00 kW). 5. CAPACIDAD DEMOSTRADA: Significa

la capacidad determinada en la Planta por la Prueba de Capacidad

conducida a plena capacidad, y que podrá estar disponible a partir

de la fecha de esa prueba, hasta el momento que se efectúe otra

prueba de capacidad. 6. CENTRO NACIONAL DE

DESPACHO (CND): Es el centro equipado con infraestructura

de telecomunicaciones e informática y operado por personal

técnico especializado que dirige la operación de los medios de

producción y de transmisión del Sistema Interconectado Nacional

(SIN). 7. CESIÓN DEL CONTRATO: Significa la transferencia

de derechos y obligaciones asumidas en este Contrato por

cualquiera de las Partes a una tercera persona quién asume la

calidad de la persona que cede, subrogándola en todo o en parte

de sus derechos y obligaciones, toda vez que las Partes de manera

previa expresen su consentimiento por escrito al efecto, salvo las

excepciones contempladas en el presente Contrato. Se denomina

Cedente al titular actual de los derechos y obligaciones de este

Contrato, y la persona que los asume se denomina Cesionaria.

8. COMISIÓN NACIONAL DE ENERGÍA (CNE): Es el

Organismo Asesor Técnico para la aplicación de la Ley Marco

del Subsector Eléctrico. 9. COMITÉ DE OPERACIÓN: Son

los representantes designados por ambas Partes con el propósito

de coordinar y acordar aspectos técnicos, solución de disputas,

reclamos y otras materias de la relación contractual, en todos los
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casos compatibles con las disposiciones del presente Contrato.

10. CONTRATO: Es el acuerdo de suministro de potencia y

energía eléctrica excedente contenido en este instrumento, sus

enmiendas, modificaciones y ampliaciones, juntamente con todos

sus anexos, apéndices y demás documentos referidos según el

propio acuerdo aquí pactado. 11. COSTO MARGINAL DE

CORTO PLAZO AÑO 2013: El Costo Marginal de Corto Plazo

del Año 2013 estará conformado por el Costo Marginal de

Potencia, cuyo valor es de OCHO (8) CON 68/100 DÓLARES

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA POR

KILOVATIO MES (8.68 US$/kW-mes) y el Costo Marginal de

Energía, cuyo valor es de CIENTO VEINTICUATRO  CON

45/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE

AMÉRICA POR MEGAVATIO-HORA (124.45 US$/MWH).

12. DÍA HÁBIL  ADMINISTRATIVO: Significa cualquier día

de lunes a jueves con horario de 8:00 a.m. a 4:00 p.m. y viernes

de 8:00 a.m. a 3:00 p.m., o el horario que esté vigente en ese

momento, exceptuando los días feriados y el 3 de Febrero para

Tegucigalpa. 13. EMERGENCIA DE LA PLANTA: Es

cualquier condición o circunstancia que pudiera causar daños a

personas o propiedades del VENDEDOR y en la que se requiera

una interrupción significativa e imprevista en la producción o

transmisión de electricidad por parte de la Planta. 14.

EMERGENCIA DEL SISTEMA: Significa la condición o

situación en el SIN que: a) en opinión razonable del CND, resulte

o pueda resultar en una interrupción importante de servicio

eléctrico; o, b) en la opinión razonable del CND o del

VENDEDOR, pueda poner en peligro a personas, a la Planta o

a las instalaciones del SIN o propiedades del VENDEDOR.

15. ENERGÍA ELÉCTRICA  A FACTURAR (EF): Significa

la Energía Eléctrica que el VENDEDOR reservará en todo el

Mes para cubrir las necesidades y compromisos con el

COMPRADOR. 16. ENERGÍA ELÉCTRICA: Es el principal

producto generado por la Planta del VENDEDOR y que es

entregado al COMPRADOR conforme a los términos de

este Contrato. Está expresado en kilovatios-hora (kWh).

17. ENERGÍA PROYECTADA: Es la Energía Eléctrica mensual

o anual expresada en kilovatios-hora (kWh) que la Planta del

VENDEDOR es capaz de generar mensual o anualmente

conforme a los estudios previamente hechos y el historial disponible

y conforme a las proyecciones futuras conforme a la disponibilidad

esperada del recurso renovable utilizado. La Energía Proyectada

Mensual es indicada en el Anexo No. 4 de este Contrato.

18. ENERGÍA DE HORAS PUNTA: Es la Energía Eléctrica

mensual expresada en kilovatios-hora (kWh) que la Planta genere

en el Mes en cuestión y que el Equipo de Medición mida y reporte

durante las Horas Punta de dicho Mes. 19.  EQUIPO DE

MEDICIÓN: Es el conjunto de aparatos, instrumentos y

programas de cómputo que sirven para registrar la potencia y

Energía Eléctrica que el VENDEDOR entrega al

COMPRADOR y que el COMPRADOR recibe del

VENDEDOR. 20. FACTOR DE POTENCIA: Es el resultado

de dividir la Potencia Eléctrica Activa entre la Potencia Eléctrica

Aparente en un determinado momento. 21. FECHA DE INICIO

DE LA CONSTRUCCIÓN: Será la fecha en la que se cumplan

todas las condiciones siguientes: a) Entre en vigencia el presente

Contrato; b) Se obtengan todos los permisos, licencias,

autorizaciones, resoluciones y financiamientos necesarios; c) Se

obtengan las mejoras y servidumbres de los terrenos nacionales

para la ejecución del Proyecto; y, d) Que el VENDEDOR haya

suscrito con la SERNA el Contrato de Cumplimiento de Medidas

de Mitigación requeridas para la conservación, defensa y

mejoramiento de la zona de influencia de la Planta y tenga vigencia

la Licencia Ambiental. Dicha fecha será confirmada por escrito

por el VENDEDOR. 22. FECHA DE INICIO DE

OPERACIÓN COMERCIAL: Es la fecha certificada por el

Comité de Operación o la CNE en la cual se establezca que se

han concluido las pruebas que garantizan que los equipos de la

Planta pueden proveer al SIN en forma continua y segura la Energía

Eléctrica. 23.  FECHA DE PAGO: Es la fecha en que el

COMPRADOR entrega el pago al VENDEDOR por la venta

de la Potencia y Energía Eléctrica y que corresponde al día

cuarenta y cinco calendario contados a partir de la fecha de entrega

de la factura sin errores. 24. FECHA PROGRAMADA DE

INICIO DE LA CONSTRUCCIÓN: La Fecha Programada

de Inicio de Construcción de la Planta no excederá de (6) Meses
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contados a partir de la fecha de la entrada en vigencia del presente

Contrato. 25.  FECHA PROGRAMADA DE INICIO DE

LA OPERACIÓN COMERCIAL: La Fecha Programada de

Inicio de Operación Comercial será la fecha que ocurra veintidós

(22) meses contados a partir de la entrada en vigencia del presente

Contrato. 26.  FINANCISTA: Es cualquier persona o entidad

que en cualquier momento provea financiamiento o

refinanciamientos para la adquisición de bienes, construcción,

operación o mantenimiento de la Planta. 27. FUERZA MAYOR

O CASO FORTUITO: Son los acontecimientos imprevisibles,

o que previstos no pueden evitarse, y que imposibilitan el

cumplimiento parcial o total de las obligaciones derivadas del

presente Contrato. Se considera Fuerza Mayor el proveniente de

la acción del hombre y Caso Fortuito el acontecimiento

proveniente de la Naturaleza. Las causas de Fuerza Mayor y/o

Caso Fortuito incluirán, entre otros, sucesos anormales como

epidemias, sabotaje, actos de guerra, revoluciones, insurrecciones,

disturbios civiles, bloqueos, embargos, huelgas, accidentes,

condiciones meteorológicas anormales, derrumbes, deslizamiento

de tierra o desplazamiento de otros materiales, inundaciones,

sequías, terremotos, rayos, huracanes, incendios. La Parte que

se ampare en el Caso de Fuerza Mayor, no podrá acogerse al

mismo cuando esa Parte haya contribuido a originar o no haya

hecho lo posible para evitar esos eventos, ya sea por su culpa

(negligencia, descuido, incumplimiento de Leyes, Reglamentos,

disposiciones, etc.) o por dolo (intención). 28. GRANDES

CONSUMIDORES: Serán los consumidores que

periódicamente defina la CNE, inicialmente, y hasta que tal

comisión modifique las condiciones para su clasificación, serán

aquellos  que sean servidos como mínimo a un voltaje de 13.8 kV

y cuya demanda máxima sea de por lo menos 750 kW.  29.

HORAS PUNTA: Significan inicialmente las horas definidas en

la publicación del Costo Marginal de Corto Plazo a Nivel de

Generación que realiza la Secretaría de Recursos Naturales y

Ambiente (SERNA), y son las horas comprendidas entre las 11:00

y las 13:00 horas, y entre las 18:00 y las 20:00 horas, para los

días laborables. En caso de modificación de la actual definición

de Horas Punta que se establece a través de la SERNA, el Comité

de Operación tendrá la facultad de modificar el horario

correspondiente para las Horas Punta, en el entendido que no se

podrá modificar la cantidad de horas punta por día prevista para

el mes en cuestión. 30. INCUMPLIMIENTO: Significa el no-

cumplimiento por parte del VENDEDOR o del COMPRA-

DOR, de cualesquiera de las obligaciones, declaraciones o

garantías establecidas en este Contrato. 31. ÍNDICE DE

PRECIOS DEL CONSUMIDOR (CPI): Es el índice de

variación de precios al consumidor conocido como CPI por sus

siglas en Inglés, publicado en el Departamento de Trabajo de los

Estados Unidos de América, y que significa la medida del cambio

promedio en el tiempo en precios de bienes y servicios comprados

en todos los hogares urbanos de los Estados Unidos de América,

sin ajustes (Consumer Price Index for all Urban Consumers

CPI-U,  U.S. ,  Ci ty Average Unadjusted al l  i tems) .

32. INSTALACIONES DE INTERCONEXIÓN: Son todas

las instalaciones de equipo que el VENDEDOR requiere para

interconectar su Planta con el SIN en el Punto de Interconexión,

e incluirán a manera enunciativa, más no limitativa, los reclosers,

accesorios de subestación y línea de transmisión a una tensión

nominal de 34.5kV. 33. LEY MARCO DEL SUBSECTOR

ELÉCTRICO: Es el Decreto No. 158-94, publicado en el Diario

Oficial La Gaceta del 26 de Noviembre de 1994 y su Reglamento,

Acuerdo No. 934-97, publicado en el Diario Oficial La Gaceta

del 4 de Abril de 1998. 34. LEY DE INCENTIVOS A LA

GENERACIÓN CON FUENTES RENOVABLES: Son los

Decretos Legislativos No. 85-98, publicado en el Diario Oficial

La Gaceta, en fecha 29 de Abril de 1998, Decreto No. 89-98,

publicado en el Diario Oficial La Gaceta, en fecha 22 de Octubre

de 1998, Decreto No. 131-98, publicado en el Diario Oficial La

Gaceta, en fecha 20 de Mayo de 1998, Decreto No. 267-98,

publicado en el Diario Oficial La Gaceta, en fecha 5 de Diciembre

de 1998, las interpretaciones respectivas contenidas en los

Decretos No. 176-99, publicado en el Diario Oficial La Gaceta,

en fecha 23 de Febrero del 2000, Decreto No. 45-2000,

publicado en el Diario Oficial La Gaceta, en fecha 4 de Julio del

2000 y el Decreto No. 9-2001, publicado en el Diario oficial La

Gaceta en fecha 21 de Mayo del 2001. Ley de Promoción a La
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Generación de Energía Eléctrica con Recursos Renovables

Decreto No. 70-2007, del 02 de Octubre de 2007, las

interpretaciones respectivas contenidas en el Decreto No.194-

2009, publicado en el Diario Oficial La Gaceta en fecha 14 de

Octubre del 2009. 35. LÍMITES TÉCNICOS: Los límites y

restricciones de operación de los sistemas de La Planta en base a

las especificaciones y capacidad de los equipos instalados, así

como las recomendaciones técnicas del fabricante de los equipos

que son parte de La Planta. 36. MES: Significa un mes calendario.

37. OPERADOR DE PLANTA: Es el personal que opera las

instalaciones de la Planta generadora de Energía Eléctrica.

38. PARTE: Significa el VENDEDOR o el COMPRADOR

individualmente. 39. PARTES: Significa el VENDEDOR y el

COMPRADOR en conjunto.  40. PERTURBACIÓN

ELÉCTRICA: Es cualquier condición eléctrica súbita,

inesperada, cambiante o anormal que se produzca en el Sistema

Interconectado Nacional o en la Planta y que afecte la operación

de una o de ambas Partes. 40. PLANTA: Es el equipo de

generación y todas las instalaciones conexas que pertenezcan y

sean mantenidas y operadas por el VENDEDOR, que son

necesarias para la producción de la Energía Eléctrica objeto de

este Contrato y cuya descripción se detalla en el Anexo No. 1

Descripción de la Planta. 41. POTENCIA  A FACTURAR: Es

la Capacidad de Potencia Promedio Entregada en Horas Punta

generada por la Planta. 42. POTENCIA ELÉCTRICA

ACTIVA: Es la característica de generación de la Planta del

VENDEDOR expresada en kilovatios (kW). 43. POTENCIA

ELÉCTRICA APARENTE: Este término expresado en

kilovatio-Amperios (kVA), es la suma en las tres (3) fases del

producto de la magnitud instantánea de la corriente en cada fase

expresada en amperios por la magnitud instantánea de la tensión

a tierra (neutro) de cada fase expresada en kilovoltios, pudiendo

ser calculada, medida o registrada para las tres (3) fases en total.

44. POTENCIA ELÉCTRICA REACTIVA: Es la raíz cuadrada

de la diferencia entre el cuadrado de la Potencia Eléctrica Aparente

y el cuadrado de la Potencia Eléctrica Activa. 45. PRÁCTICAS

PRUDENTES DE SERVICIO ELÉCTRICO: Significa el

espectro de posibles prácticas, métodos y equipos, que se utilizan,

o cuya utilización es razonable esperar, en relación con la operación

y mantenimiento óptimo de plantas generadoras de energía eléctrica

de similar tamaño y características y que están de acuerdo con las

recomendaciones y requisitos de los fabricantes de equipos, con

las normas de las industria eléctrica, con consideraciones de

confiabilidad, seguridad, eficiencia y ambiente, así como con

cualquier regulación gubernamental aplicable vigente durante el

plazo del Contrato. 46. PROGRAMA DE GENERACIÓN:

Es el documento de intención elaborado por el VENDEDOR

de acuerdo al formato establecido por el CND, que contiene

para cada Mes del Año calendario que abarca tal programa, la

cantidad total de Energía Eléctrica y potencia que el VENDEDOR

propone entregar en el Punto de Entrega. 47. PROGRAMA

DE MANTENIMIENTO: Significa el programa que el

VENDEDOR someterá a la consideración del COMPRADOR

que describirá la indisponibilidad propuesta de la Planta para cada

Mes del año calendario que abarca tal programa, de acuerdo a lo

estipulado en este Contrato. Este programa indicará las fechas

preferidas del VENDEDOR y la duración estimada de cada

mantenimiento programado. 48. PUNTO DE ENTREGA: Es

el punto a partir del cual el VENDEDOR entrega la energía

eléctrica generada al SIN independientemente de su uso y a

disposición del COMPRADOR. Este punto definirá el límite de

responsabilidad de ambas Partes para el mantenimiento y

operación de las instalaciones. 49. PUNTO DE

INTERCONEXIÓN E INSTALACIONES DE INTER-

CONEXIÓN: Es el lugar donde físicamente están todas las

instalaciones de equipo que el VENDEDOR requiere para

interconectar su Planta con el SIN.  50. PUNTO DE

MEDICIÓN: Es el punto donde se instalan los transformadores

de corriente y de voltaje y donde se generan las señales para los

equipos de medición de Energía Eléctrica objeto de este Contrato.

51. REPRESENTANTES: Son las personas designadas por

las Partes para integrar el Comité de Operación de este Contrato.

52. RESOLUCIÓN: Significa la terminación anticipada de este

Contrato. 53. SERVICIOS AUXILIARES: Se entenderá por

servicios auxiliares los siguientes: a) la producción o absorción de

potencia reactiva hasta el límite de la capacidad de las unidades
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generadoras como máximo, considerando la potencia activa que

cada una esté generando simultáneamente con la producción o

absorción de potencia reactiva; b) la participación en la tarea de

regulación de la frecuencia; c) la colaboración para mantener el

servicio en situaciones de emergencia; d) la colaboración en las

tareas de restablecimiento del servicio; en su caso, incluyendo los

arranques en condiciones de apagón y la alimentación autónoma

de islas de carga como lo requiera el Centro Nacional de

Despacho. 54. SISTEMA INTERCONECTADO O

SISTEMA INTERCONECTADO NACIONAL (SIN): Es

el compuesto por las centrales generadoras, sistemas de

distribución, y el subconjunto de elementos del sistema nacional

de transmisión y de subtransmisión que los unen físicamente sin

interrupción, sin distinción de las personas públicas o privadas a

la cual pertenezcan. 55. TASA DE CAMBIO: Es el precio

promedio de compra de Dólares de los Estados Unidos de

América por los particulares en las subastas públicas de divisas

que lleva a cabo el Banco Central de Honduras, incluyendo la

comisión cambiaria, o en caso que el Banco Central dejara de

utilizar el sistema de subastas públicas, será la Tasa de Cambio

determinada de acuerdo con las normas cambiarias en vigor para

el promedio vigente en el mes anterior. 56. TASA DE INTERÉS

ACTIVA PONDERADA SOBRE PRÉSTAMOS: Significa

para cualquier período, el valor de la tasa promedio ponderada

para préstamos comerciales en Lempiras, publicada en “Resumen

Sobre Operaciones Nuevas del Sistema Bancario” por el Banco

Central de Honduras, correspondiente al promedio ponderado

del mes inmediatamente anterior a la fecha en que se necesite

aplicar la Tasa de Interés Activa ponderada. 57. TERCERA

PARTE INDEPENDIENTE: Es la persona o entidad de

reconocida capacidad y experiencia seleccionada por el

VENDEDOR y el COMPRADOR para inspeccionar, probar,

calibrar y ajustar el Equipo de Medición, como se establece en

este Contrato. CLÁUSULA QUINTA: DECLARACIONES

Y GARANTÍAS. I. Declaraciones y Garantías del

VENDEDOR: El VENDEDOR por medio de este Contrato

declara y garantiza lo siguiente: a) Que es una Sociedad legalmente

establecida en Honduras y autorizada para ejercer el comercio

en Honduras, y que tiene autoridad para asumir y cumplir sus

obligaciones de acuerdo a este Contrato. Este Contrato será

debidamente ejecutado por el VENDEDOR y no viola

disposición alguna de cualquier acuerdo u orden judicial de la

cual es parte o a la cual está obligada. b) Obtendrá todas las

autorizaciones y cumplirá con todos los requisitos legales para la

ejecución, entrega y vigencia de este Contrato, en la manera y en

el tiempo que definen las leyes aplicables. c) Que el presente

Contrato Constituye una obligación legal, válida y ejecutable del

VENDEDOR de conformidad con sus términos. d) Que no hay

litigio alguno o condena pendiente o probable contra el

VENDEDOR o base alguna que le pueda afectar adversamente

para cumplir con las obligaciones establecidas para el en este

Contrato. II. Declaraciones y Garantías del COMPRADOR:

El COMPRADOR por  medio de este Contrato declara y

garantiza lo siguiente: a) Que es una institución autónoma

descentralizada del Estado de Honduras, creada mediante Decreto

Ley No. 48 del 20 de Febrero de 1957, al tenor de las Leyes de

la República de Honduras y confirma cada una de las

declaraciones de este Contrato. b) Que tiene autoridad para asumir

y cumplir sus obligaciones de acuerdo a este Contrato por lo que

será debidamente cumplido y no viola disposición alguna de

cualquier acuerdo u orden judicial de la cual es parte o a la cual el

COMPRADOR esté obligado. c) Que ha obtenido todas las

autorizaciones y ha satisfecho todos los requisitos constitucionales,

legales, estatutarios, administrativos y otros para el cumplimiento

de este Contrato, una vez que el mismo esté vigente. d) Que este

Contrato constituye una obligación legal, válida y ejecutable de

conformidad con sus términos. e) Que no existe litigio alguno o

condenación pendiente o probable contra el COMPRADOR o

base alguna para ello que puedan afectar adversamente la habilidad

para cumplir con las obligaciones establecidas para el en este

Contrato. f) Que este Contrato y las obligaciones del

COMPRADOR, incluidas en el mismo, son válidas y exigibles

de acuerdo a sus términos. g) Que no tiene inmunidad soberana o

cualquier otra clase de inmunidad en la República de Honduras o

en cualquier otro país, contra reclamaciones judiciales, embargos

precautorios, embargos judiciales, u otros actos procesales
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relacionados con o que surjan en virtud de este Contrato que

constituyan actos de derecho civil o mercantil. III. Declaraciones

y Garantías del VENDEDOR y del COMPRADOR. El

VENDEDOR y el COMPRADOR declaran y garantizan que

todos los documentos e información preparados por el

VENDEDOR o por terceros y para éste, serán en todo momento

propiedad exclusiva del VENDEDOR, aun si el VENDEDOR

entrega el original o copia de tal documento o información al

COMPRADOR, y podrán ser usados sólo a los efectos de este

Contrato y la ley o para cualquier fin que determine el

VENDEDOR. Se entiende también, que los documentos e

información preparados por el COMPRADOR o por terceros

para el COMPRADOR a cuenta de éste en relación con la

Planta, permanecerán siempre en  propiedad exclusiva del

COMPRADOR, aunque haya entregado el original o copia de

tal documento o información al VENDEDOR.  CLÁUSULA

SEXTA: PRECIO DE VENTA DE LA ENERGÍA

ELÉCTRICA. El Pago Total que realizará el COMPRADOR

al VENDEDOR por Suministro de Energía y Potencia, el pago

por obras financiadas al COMPRADOR por el VENDEDOR,

el pago por utilización del sistema de transmisión y distribución

del COMPRADOR, así como otros cargos, compensaciones,

multas y cualquier otro valor contemplado en este Contrato o las

Leyes, en un determinado Mes se calcularán de conformidad con

lo aquí establecido.

Dónde:

Pago Total que debe realizar EL COMPRADOR

al VENDEDOR en el mes “i” del año “k”.

Costo Marginal de Potencia para todos los meses y

Años del contrato expresados en US$/kW-Mes. El

pago por potencia se aplicará durante diez (10) años

equivalentes a ciento veinte (120) meses, contados

a partir de la Fecha de Inicio de Operación

Comercial, no será ajustado por inflación ni tendrá

el incentivo de diez por ciento (10%) otorgado a la

generación de energía renovable.

Capacidad de Potencia Promedio Entregada en

Horas Punta del mes “i” del año “k”

Precio Base por Energía Indexado para el mes “i”

del año “k” a partir de la fecha de entrada en

Operación Comercial, expresado en US$/kWh.

Incentivo para Generadores Renovables.

Energía Eléctrica a Facturar del mes “i” del año “k”

Cargos para el mes “i” del año “k” por obras

financiadas por EL VENDEDOR AL

COMPRADOR el cual se aplicará por el período

que las partes acuerden.

Otros cargos, multas, compensaciones o cualquier

valor estipulado en este Contrato o las leyes.

Asimismo,

; Para valores de

IPC mayores a 1.015 entonces IPC será igual a

1.015.

RI 
k

siempre será positivo y nunca mayor que 0.015. En

el caso que su cálculo resulte en valores negativos,

RI 
k 
tomará el valor de cero. En el caso que su cálculo

resulte en valores mayores que 0.015, RI 
k 
 tomará

el valor de 0.015.

, para los primeros 15 años es decir, por los

primeros Ciento Ochenta (180) meses de operación

comercial, contados a partir de la Fecha de Inicio

de Operación Comercial de la Planta, exceptuando

el caso que exista cualquier reforma al Decreto

No.70-2007 que entre en vigor previo a la entrada

en vigencia del presente Contrato, en la cual el

Incentivo para Generadores Renovables será el que

mande dicha reforma.

Dónde:

CMP El Costo Marginal de Potencia a partir del

primer año de operación comercial será el

precio base inicial 
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El Precio Base por Energía para el primer año

de operación comercial será el precio base

inicial 

Precio Base Inicial igual al Costo Marginal de

Potencia de corto plazo publicado el 19 de

Enero de 2013 en el Diario Oficial La Gaceta

cuyo valor es de 8.68 US$/kW-mes.

Precio Base Inicial igual al costo marginal de

Energía de Corto Plazo publicado el 19 de

Enero de 2013 en el Diario Oficial La Gaceta

cuyo valor es de 0.12445 US$/kW-mes.

Índice de Precios del Consumidor base

correspondientes al mes “j”, inmediato anterior

al mes de Inicio de Operación Comercial del

año “k” de Operación Comercial.

Consumer Price Index for All Urban

Consumers CPI-U: US City Average,

Unadjusted all items para el mes “j” inmediato

anterior al mes de Inicio de Operación

Comercial  del año anterior “k-1”.

i Valor para el mes “I” del año “k”, Donde “i”

varía del mes 1 al 12. Entiéndase como mes 1

el primer mes calendario de operación del año

“k”, partiendo de la fecha de Inicio de

operación Comercial de la Planta.

k Valor para el año “k”, Donde “k” varía del

año 1 al 10. Entendiéndose como año 1 el

primer Año de operación partiendo de la Fecha

de Inicio de operación Comercial de la Planta.

El Precio Base por Energía (PBE
i,1

) será indexado anualmente en

función de la variación anual del Índice de la Inflación de los Estados

Unidos de América reportada para el último año de operación

comercial. El incentivo que forma parte del precio total de la energía

antes establecido será el valor equivalente al diez por ciento (10%)

del Costo Marginal de Energía aquí definido y dicho incentivo se

aplicará durante quince (15) años, es decir, por los primeros Ciento

Ochenta (180) meses de operación comercial, contados a partir

de la Fecha de Inicio de la Operación Comercial de la Planta. El

precio total de la energía para el primer año de operación comercial

será el precio base aquí establecido más el incentivo del diez por

ciento (10%) antes descrito. El precio base de la energía, del

primer año de operación comercial, sin incluir el incentivo del

diez por ciento (10%), será indexado anualmente a partir del inicio

del segundo año de operación comercial, en función de la variación

anual del Índice de Inflación de los Estados Unidos de América

reportado para el último año de operación comercial. Los ajustes

por inflación serán aplicados al final de cada año de operación

comercial de la Planta indexando el precio base de la energía

vigente para ese año, sin incluir el incentivo del diez por ciento

(10%), el cual una vez indexado pasará a ser el precio base de la

energía vigente del año siguiente de operación comercial de la

Planta hasta finalizar los primeros nueves (9) años de Operación

Comercial de la Planta. A partir del año diez (10) o sea el primer

día del mes Ciento Nueve (109), contados desde la Fecha de

Inicio de Operación Comercial, el precio base de la Energía será

reducido al Costo Marginal de Energía Vigente a la firma del

Contrato, es decir, 0.12445 US$/ KW-h, valor que a partir de

dicho momento será indexado cada año conforme a los ajustes

inflacionarios definidos en el Decreto Legislativo No. 70-2007.

Todas las indexaciones serán aplicadas al final de cada año y el

valor máximo de ajuste por inflación anual será de uno y medio

por ciento (1.5%). Las Partes convienen que en el precio de la

Energía Eléctrica ya se incluye el pago de los Servicios Auxiliares

suministrados por la Planta. CLÁUSULA SÉPTIMA:

TÉRMINO DE CONTRATO. El término de este Contrato

será de veinte (20) Años contados a partir de la fecha de

Operación Comercial de La Planta. CLÁUSULA OCTAVA:

PRÓRROGA DEL CONTRATO. Este Contrato podrá, en el

marco de las Leyes aplicables, ser prorrogado por mutuo acuerdo

entre las Partes durante toda la vida útil de la Planta. Si cualquiera

de las Partes desea prorrogar el Contrato, deberá comunicar a la

otra por escrito con por lo menos un (1) año de anticipación a la

fecha de vencimiento del plazo, indicando las condiciones bajo

las cuales sería aceptable dicha prorroga, para que la otra Parte

comunique por escrito sus condiciones. Una vez que las Partes
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hayan convenido la prórroga, deberán seguirse todos los trámites

y aprobaciones conforme a las leyes aplicables. CLÁUSULA

NOVENA: CONSTRUCCIÓN DE OBRAS E INICIO DE

LA OPERACIÓN COMERCIAL. 1) La Fecha Programada

de Inicio de Construcción de la Planta no excederá de (6) Meses

contados a partir de la fecha de la entrada en vigencia del presente

Contrato. 2) La Fecha de Inicio de Construcción será la fecha en

que se hayan cumplido todos y cada uno de los siguientes

requisitos: a) Entre en vigencia el siguiente Contrato; b) Se obtengan

todos los permisos, licencias, autorizaciones, resoluciones y

financiamientos necesarios; c) Se obtengan las mejoras y

servidumbres de los terrenos nacionales para la ejecución del

Proyecto; y, d) Que el VENDEDOR haya suscrito con la SERNA

el Contrato de Cumplimiento de Medidas de Mitigación requeridas

para la conservación, defensa y mejoramiento de la zona de

influencia de la Planta y tenga vigencia la Licencia Ambiental. EL

VENDEDOR dará notificación por escrito al COMPRADOR

de la Fecha de Inicio de Construcción con por lo menos siete (7)

días hábiles de anticipación. 3) El período de construcción será

de aproximadamente dieciséis (16) meses contados a partir de la

Fecha de Inicio de la Construcción 4) La Fecha Programada de

Inicio de Operación Comercial será la fecha que ocurra veintidós

(22) meses contados a partir de la entrada en vigencia. 5) La

Fecha de Inicio de Operación Comercial de la Planta será la fecha

oficial de inicio de operación comercial de la planta, debidamente

certificada según se define en la Cláusula Cuarta. EL

VENDEDOR dará notificación por escrito al COMPRADOR

de la Fecha de Inicio de la Operación Comercial con por lo menos

siete (7) días hábiles de anticipación. En caso de que EL

VENDEDOR no pueda cumplir con la Fecha Programada de

Inicio de Operación Comercial  deberá informar previamente al

COMPRADOR las causas de los atrasos que dieron lugar a tal

incumplimiento. En tal caso, EL VENDEDOR puede solicitar al

COMPRADOR prorrogar la fecha señalada. EL

COMPRADOR podrá extender la Fecha Programada de Inicio

de Operación Comercial hasta por Un (1) año más. EL

COMPRADOR autorizará las prórrogas solicitadas siempre y

cuando a su criterio exista una causa justificada, razonable y

satisfactoria. Los atrasos en alcanzar la Fecha Programada de

Inicio de Operación Comercial se penalizarán con una multa de

100 US$/MW-Día aplicable sobre cada Megavatio de deficiencia

en alcanzar la capacidad reservada para EL COMPRADOR,

que será aplicada por el total de número de días en atraso hasta

alcanzar como máximo el valor de la garantía de cumplimiento de

Contrato. En caso de alcanzar el valor de la garantía de

cumplimiento por acumular multas por entrada tardía, EL

COMPRADOR se reserva el derecho de cancelar el contrato

respectivo o prorrogar la fecha si es debidamente justificada la

razón del atraso, de tal manera que se acredite la nueva fecha

propuesta con certeza y que la evidencia sea suficiente  para

asegurar la seguridad de entrada en operación comercial de la

Planta. En caso que la penalización por entrada tardía alcance el

valor de la Garantía de Cumplimiento, EL VENDEDOR tiene la

opción de ampliar el monto de la misma hasta por el monto que

estime conveniente para cubrir en todo momento las multas

acumuladas aplicables por esta causa hasta que se alcance la

Fecha de Inicio de Operación Comercial de la Planta y así evitar

la cancelación del contrato por parte del COMPRADOR debido

a esta causal de incumplimiento.- En el caso que la Planta esté en

condiciones de iniciar la operación comercial antes de la fecha

convenida, EL VENDEDOR notificará al COMPRADOR una

nueva Fecha Programada de Inicio de Operación Comercial, al

menos con treinta (30) días hábiles de anticipación, para lo cual el

COMPRADOR deberá hacer los arreglos necesarios para

recibir toda la Potencia y la Energía Eléctrica generada a partir de

esa nueva Fecha Programada de Inicio de Operación Comercial.

En este caso, EL COMPRADOR pagará al VENDEDOR  por

cada Kilovatio (KW) y Kilovatio-hora (KWh) generado en la

Planta del VENDEDOR, al precio descrito en la CLAUSULA

SEXTA de este Contrato. CLÁUSULA DÉCIMA:

EXONERACIONES. Desde la fecha de entrada en vigencia

del presente Contrato y durante toda la duración del mismo, serán

aplicables las obligaciones y beneficios fiscales, comerciales y otras

contenidas en el Decreto Legislativo No. 70-2007 y cualquier

reforma al mismo que entre en vigor previo a la entrada en vigencia

del presente Contrato. CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA:
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COMITÉ DE OPERACIÓN. Se conviene que a más tardar

una (1) semana después de la Fecha de Inicio de la Operación, el

COMPRADOR y el VENDEDOR establecerán el Comité de

Operación de este Contrato. Cada una de las Partes notificará a

la otra Parte por escrito el nombre de dos (2) Representantes

titulares y un (1) Representante suplente que integrarán el

mencionado Comité. La función principal de este Comité es la

administración de este Contrato, actuando como enlace y primer

nivel de discusión entre el VENDEDOR y el COMPRADOR

en todas las cuestiones que surjan bajo este Contrato. Las

funciones a título enunciativo pero no limitativo serán las siguientes:

a) desarrollar y recomendar al COMPRADOR y al

VENDEDOR procedimientos consistentes con las disposiciones

de este Contrato. b) elaborar el reglamento del Comité de

Operación. c) discusión y seguimiento de programas de

construcción y de generación; d) buscar las soluciones de los

problemas y malos entendidos entre el COMPRADOR y el

VENDEDOR. e) investigar conjuntamente cualquier problema

que surja entre el COMPRADOR y el VENDEDOR y

desarrollar y sugerir soluciones justas y razonables para los

mismos. f) coordinar la medición de Energía Eléctrica entregada.

g) analizar las causas de las circunstancias de Fuerza Mayor o

Caso Fortuito o de interrupción del servicio. h) asistir en la

coordinación de pruebas. i) intercambiar información técnica j)

Verificar la Energía Eléctrica a Facturar y la Capacidad de Potencia

Promedio Entregada en Horas Punta en casos de discrepancias o

controversias. El Comité de Operación de este Contrato, deberá

presentar informes por escrito semestrales a cada Parte y llevar

un registro disciplinado y responsable de cada reunión y de los

informes presentados. Este Comité decidirá la frecuencia de las

reuniones ordinarias y la forma de convocar a reunión

extraordinaria en caso de que se requiera como consecuencia de

una Emergencia de la Planta o Emergencia del Sistema o en

cualquier otro caso que amerite. Tanto el COMPRADOR como

el VENDEDOR tendrán un voto en el Comité de Operación de

este Contrato y cualquier miembro designado por cada una de

las Partes podrá usar el voto de dicha Parte. Las Partes tienen

derecho a igual representación en dicho Comité y ambas Partes

deben estar presentes para que el comité pueda constituirse como

tal. Las decisiones del Comité de Operación requerirán la votación

unánime de las Partes. Tanto el COMPRADOR como el

VENDEDOR pueden hacerse acompañar de los expertos que

precisen para los asuntos a tratar. Cada Parte sufragará los gastos

que le correspondan por los costos incurridos por el Comité de

Operación de este Contrato. Las decisiones del Comité serán

obligatorias para las Partes, en el entendido, sin embargo, de que

dicho Comité no tendrá la autoridad para variar los términos de

este Contrato, crear deudas u otorgar créditos de alguna de las

Partes, y tomar una decisión que supere la autoridad otorgada o

que fuere contraria a la Ley o a las disposiciones de este Contrato.

CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: AUTORIZACIÓN Y

PRUEBAS: La operación comercial será autorizada por el

COMPRADOR o por el CND, mediante un Certificado de

Operación Comercial, de conformidad al establecido en el Anexo

No. 8, una vez que la Operación Estable de la Planta haya sido

verificada. La operación estable la verificará el Comité de

Operación de este Contrato cuando las siguientes pruebas hayan

sido ejecutadas: a) Pruebas de carga de los generadores, lo que

incluye las pruebas eléctricas de ajustes preliminares y aquellas

básicas de ajuste para la operación comercial, recomendadas por

el fabricante; b) Todas aquellas pruebas que deben ser realizadas

previas a la operación comercial y que no se consideran pruebas

de operación estable, las cuales se enumeran a continuación, pero

no están limitadas a: 1) Pruebas de equipos de medición y de

protección asociadas a todos los equipos; 2) Pruebas del

transformador de potencia (previa a la toma de carga); 3) Pruebas

de calibración de los interruptores; 4) Pruebas de arranque y de

sincronización; 5) Pruebas de rechazo de carga; 6) Pruebas de

los sistemas de comunicación de la Planta con el Centro Nacional

de Despacho. El CND o el COMPRADOR deberán tener un

representante autorizado para todas y cada una de las pruebas,

para que las mismas sean consideradas válidas, asimismo el Comité

de Operación de este Contrato deberá emitir un certificado de

cada prueba realizada. El VENDEDOR presentará al

COMPRADOR un programa de pruebas con once (11) días

hábiles administrativos de anticipación a la fecha prevista,
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detallando el tipo de prueba, hora de ocurrencia y duración, y

notificará cualquier cambio en el programa, por lo menos, con

tres (3) días hábiles administrativos de anticipación. En caso que

durante la vigencia del presente Contrato, el VENDEDOR lleve

a cabo pruebas de funcionamiento, deberá notificar al

COMPRADOR con por lo menos cinco (5) días hábiles

administrativos de anticipación, la fecha del comienzo de las

pruebas para la Planta, el tipo de pruebas, la hora de su ocurrencia

y su duración. Queda entendido entre las partes que la totalidad

de la energía producida por la planta, registrada en los Equipos

de Medición y Entregada a EL COMPRADOR antes de la

operación comercial se define como Energía de Pruebas, la cual

será vendida en su totalidad a EL COMPRADOR, y será pagada

conforme al precio estipulado en la cláusula sexta de este contrato

y será facturada y/o pagada, aun antes de declarar la operación

comercial, según las constancias de energía entregada y recibida

emitida por la unidad de altos consumidores de EL

COMPRADOR. CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA:

PRUEBA DE CAPACIDAD. Queda convenido en este

Contrato que previo a la Fecha de Inicio de Operación Comercial,

el Comité de Operación llevará a cabo las pruebas de capacidad

de la Planta para poder determinar su capacidad de generación.

El VENDEDOR llevará a cabo la prueba de capacidad de la

Planta, después de haber informado al COMPRADOR con una

antelación no menor de cinco (5) días hábiles administrativos, y

mientras la Planta esté funcionando a plena capacidad por un

período de tres (3) horas continuas. La prueba de capacidad

inicial se hará antes de la Fecha Programada de Inicio de

Operación Comercial, si la hidrología del Río Palagua de aportar

el caudal de diseño para operar la Planta a plena capacidad lo

permite; y si no, tan pronto como sea posible y haya disponibilidad

suficiente de agua para operar la Planta a plena capacidad durante

todo el período de la prueba. Desde y después de la Fecha de

Inicio de la Operación Comercial, la Capacidad Demostrada por

la prueba de capacidad inicial conducida a plena capacidad, se

considerará la capacidad demostrada de la Planta. Si el caudal

de diseño no fuera posible para conducir la prueba de capacidad

a plena capacidad previa a la fecha de inicio de operación

comercial, la capacidad demostrada se considerará durante este

período como la Capacidad de Potencia Promedio Entregada en

Horas Punta que ha sido entregada al COMPRADOR en cada

período facturado. No obstante lo anterior, tanto el

COMPRADOR como el VENDEDOR tendrán derecho a

requerir posteriores pruebas de capacidad durante el término de

este Contrato, después de dar aviso a la otra Parte. Esas pruebas

serán programadas de mutuo acuerdo entre el VENDEDOR y

el COMPRADOR, tan pronto como sea factible. La Parte que

requiera una siguiente prueba de capacidad cargará con todos

los sobre costos que la prueba implique, acordados previamente

por las Partes. Después de cada una de esas pruebas se

considerará que la capacidad demostrada por la última prueba es

la Capacidad Demostrada de la Planta. CLÁUSULA DÉCIMA

CUARTA: OPERACIÓN. El VENDEDOR tendrá completo

control y responsabilidad de la operación y mantenimiento de la

Planta de acuerdo a las Prácticas Prudentes de Servicio Eléctrico

y de los procedimientos de operación y mantenimiento de los

fabricantes de los equipos, las disposiciones de este Contrato y

las prácticas normales del VENDEDOR, dentro de los Limites

Técnicos de la planta. Tanto el VENDEDOR como el

COMPRADOR harán sus mejores esfuerzos para minimizar las

fallas en la recepción y entrega de Energía Eléctrica. Una vez

iniciada la operación comercial de la Planta, el VENDEDOR

entregará al COMPRADOR y al Centro Nacional de Despacho

lo siguiente: 1) En el mes de Noviembre de cada año o cuando lo

decida el Comité de Operación: a) El Programa de Generación

del siguiente año calendario, desglosado mensualmente la

generación de energía y la Capacidad de Potencia Promedio

Entregada en Horas Punta proyectada para cada mes. Dicho

Programa de Generación deberá ser una actualización y ser similar

a los valores indicados en el Anexo 4. El VENDEDOR podrá

actualizar trimestralmente el programa de generación.  b) El

Programa de Mantenimiento propuesto para el siguiente año

calendario. 2) Cada día jueves a más tardar a las quince (15)

horas o como lo decida el Centro Nacional de Despacho, una

estimación para los próximos siete (7) días calendario, comenzando

el día Lunes siguiente, de: i) El programa y horario de los
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mantenimientos programados; y, ii) Las Proyecciones de potencia

y producción de energía. 3) Cada día a más tardar a las Seis (6)

horas o como lo decida el Centro Nacional de Despacho, el

VENDEDOR deberá comunicar al Centro Nacional de

Despacho mediante los medios de comunicación acordados, la

capacidad disponible de la Planta en ese momento, tomando en

consideración las condiciones existentes, tales como, la

disponibilidad del recurso renovable hídrico para generación, el

nivel de embalse si lo hubiere, el estado del mantenimiento de la

Planta y de las reparaciones de equipos, el estado de la línea de

transmisión y otros factores que puedan afectar la generación de

energía y potencia de su Planta. Cuando el VENDEDOR por

alguna causa imputable a él, sin considerar fallas inevitables

dictaminadas y aprobadas por el Comité de Operación, ni la

indisponibilidad del recurso primario para la generación, ni la

indisponibilidad de las líneas de transmisión, no tenga disponible

toda la Capacidad de Potencia Promedio Entregada en Horas

Punta declarada en el programa mensual disponible para el

COMPRADOR y ésta sea requerida, el Centro Nacional de

Despacho contabilizará la Energía Eléctrica no suministrada por

la Planta. Se conviene que cuando el VENDEDOR no tenga

disponible la Capacidad de Potencia Promedio Entregada en

Horas Punta y Energía Eléctrica contratada por el

COMPRADOR y declarada en el Programa de Generación

Mensual por las razones definidas anteriormente y el

COMPRADOR tenga que realizar compras de energía eléctrica

a terceros para suplir esa indisponibilidad, a un precio mayor al

convenido en la CLÁUSULA SEXTA de este Contrato, para

ese año de Operación Comercial, el VENDEDOR pagará al

COMPRADOR el costo suplementario de la energía eléctrica

de reemplazo contabilizada por el Centro Nacional de despacho,

debido a la diferencia entre el precio de la energía pagada por el

COMPRADOR y el precio convenido en la CLÁUSULA

SEXTA para ese Mes; todo lo anterior sin menoscabo del derecho

del VENDEDOR de suplir a través de otros generadores la

Energía Eléctrica, cualquier déficit de energía que la Planta no

pueda suministrar, en el punto o puntos de entrega que tales

terceras partes tengan autorizados. Ni ésta ni ninguna penalización

será aplicable cuando la justificación de no poder suplir y apegarse

al programa mensual de generación de Energía Eléctrica y

Capacidad de Potencia Promedio Entregada en Horas Punta sea

por razones de Fuerza Mayor o Caso Fortuito, la indisponibilidad

de las líneas de transmisión, fallas inevitables, o bien porque el

caudal o recurso renovable debido a la variabilidad natural de la

fuente utilizada, no permita generar la energía eléctrica declarada

en el programa de generación mensual, o cuando el índice de

fallas no exceda el cinco por ciento (5%) en el año. La penalidad

por este concepto tendrá un máximo del 50% del cargo por la

Capacidad de Potencia Promedio Entregada en Horas Punta

declarada en el Programa de Generación Mensual, para el mes

respectivo. Si la Planta del VENDEDOR durante un Mes

produjera y despachara más de la potencia y Energía Eléctrica

declarada en el programa mensual de generación, esta será

pagada por el COMPRADOR al precio convenido en la

CLÁUSULA SEXTA de este Contrato para ese Mes. En el caso

que la operación comercial de la Planta inicie en una fecha diferente

al inicio de un año calendario, una vez iniciada la operación

comercial de la Planta, el VENDEDOR entregará el Programa

de Generación y el Programa de Mantenimiento acordado con el

CND para los meses restantes de ese año. CLÁUSULA

DÉCIMA QUINTA: OPERACIÓN Y DESPACHO. El

VENDEDOR controlará y operará la planta de acuerdo a sus

reglas de operación que le permitan alcanzar los compromisos de

energía y Capacidad de Potencia Promedio Entregada en Horas

Punta, pero deberá considerar y coordinar las mismas apegándose

en la medida de lo posible con las instrucciones del Centro

Nacional de Despacho, considerando los limites técnicos de la

Planta y sus equipos. Las instrucciones del Centro Nacional de

Despacho a la Planta, le serán entregadas al VENDEDOR con

notificación previa y razonable considerando que EL

VENDEDOR optimizará el agua disponible para generación y

producción de energía y potencia, salvo los casos de Emergencia

del Sistema o Emergencia de la Planta. El despacho de la Planta

deberá realizarse de acuerdo con lo establecido en los manuales

de operación y mantenimiento de los fabricantes de los equipos.

El VENDEDOR no energizará línea alguna del COMPRADOR
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que esté desenergizada, sin el consentimiento previo del Centro

Nacional de Despacho. El VENDEDOR deberá informar en

forma inmediata al Centro Nacional de Despacho de cualquier

interrupción forzada de la Planta. El VENDEDOR deberá

mantener en la Planta un registro preciso y actualizado por lo

menos de los siguientes datos: registro de producción de kWh,

kVARh, kW, kVAR, voltaje y otras características básicas de la

generación de la Planta registradas por lo menos cada hora,

caudales de agua, mantenimientos efectuados (programados y no

programados), salidas de operación (forzadas y no forzadas),

cualquier condición inusual (su causa y su solución), de tal forma,

que permitan determinar la energía eléctrica entregada al SIN.

Además, se deberá mantener registros de otros datos que sean

convenidos por el Comité de Operación de este Contrato. El

COMPRADOR por su parte notificara al menos con un (1) día

de anticipación todos los trabajos que este realice en el SIN y

que puedan generar la no disponibilidad para recibir la energía

generada por EL VENDEDOR. EL COMPRADOR, por

medio de su centro de despacho, obligatoriamente despachará y

recibirá toda la energía y potencia que el VENDEDOR produzca

y entregue en el Punto de Entrega acordado, durante toda la

vigencia de este Contrato de Suministro de Potencia y Energía

Eléctrica, dándole prioridad sobre cualquier otro tipo de generación

o compra de energía, con excepción de la energía producida por

las plantas de generación de energía eléctrica con recursos

renovables de propiedad directa del COMPRADOR. El

despacho obligatorio tendrá las excepciones establecidas en el

Artículo 9 del Decreto No. 70-2007 siguientes: a) Cuando los

embalses de las centrales hidroeléctricas de propiedad estatal estén

derramando y la toma de la producción del VENDEDOR

necesite una reducción de la producción de esas centrales con un

consecuente aumento de los volúmenes derramados; b) Cuando

las fallas en la Planta del VENDEDOR estén causando

perturbaciones en el SIN; y, c) Cuando la Planta esté

desconectada del SIN, en situaciones de emergencia o durante el

restablecimiento del servicio después de una falla, mientras el CND

no le haya dado instrucciones de conectarse nuevamente a la red

y esta condición sea técnicamente justificada. En las excepciones

aquí descritas y cuando técnicamente sea posible, el

VENDEDOR tendrá el derecho de vender la producción que

no pueda ser tomada por el COMPRADOR a compradores

fuera del territorio nacional o agentes del mercado regional. El

COMPRADOR deberá facilitar tal operación y el

VENDEDOR deberá pagar por los correspondientes cargos

por transmisión definidos de acuerdo a la CLÁUSULA

TRIGÉSIMA SÉPTIMA de este Contrato. CLÁUSULA

DÉCIMA SEXTA: MEDICIÓN. El VENDEDOR, acorde a

las dimensiones de la Planta, instalará, operará y mantendrá por

su cuenta los aparatos de medición necesarios para medir dentro

de la exactitud convenida en esta CLÁUSULA, la Energía Eléctrica

Activa, la Energía Eléctrica Reactiva, Capacidad de Potencia

Promedio Entregada en Horas Punta, Potencia Eléctrica Activa y

Potencia Eléctrica Reactiva que el VENDEDOR entregue al SIN.

El Factor de Potencia será estimado con la medición real de la

Potencia Eléctrica Reactiva y Potencia Eléctrica Activa registrada

en los medidores instalados para tal propósito. El

COMPRADOR se reserva el derecho de colocar sus propios

aparatos de medición a su propio costo. Se conviene que las

Partes se pondrán de acuerdo sobre los detalles del equipo de

medición. El Punto de Medición de las Partes será en alta tensión,

en donde se colocarán aparatos de medición adquiridos de un

fabricante de reconocida experiencia, que cumplan como mínimo

con las normas ANSI y precisión cero punto quince (0.15) con

rango extendido. Si ambas Partes instalan medición, la medición

oficial será el promedio de las dos (2) mediciones, siempre y

cuando la diferencia no sea mayor al uno por ciento (1%). Si esta

diferencia es mayor al uno por ciento (1%) o uno de los medidores

se daña o presenta inexactitud, el medidor que tenga mayor

precisión determinada mediante prueba, será aceptado como el

medidor oficial, procediendo la Parte en falla a verificar si su

medidor está dentro de la precisión convenida o si se trata de

falla en cuyo caso de inmediato procederá a la calibración del

medidor o a corregir la falla. Los representantes del

COMPRADOR debidamente identificados tendrán libre acceso

a la Planta, en horas normales de labores, para inspeccionar o

tomar lecturas, podrán revisar los cuadros, reportes y demás
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información técnica de la Planta. Las Partes bajo su

responsabilidad verificarán sus equipos de medición cada seis (6)

meses de acuerdo a los métodos y procedimientos establecidos

por el Comité de Operación y con base en las disposiciones que

al respecto emitan las autoridades competentes a fin de garantizar:

1) la buena operación de los sistemas, 2) la protección de: a) la

propiedad; b) el medio ambiente; y, c) la seguridad pública; y, 3)

el registro adecuado de las transferencias de energía eléctrica y

potencia. Los Equipos de Medición deberán tener capacidad de

almacenar información de demanda, producción y consumo de

energía eléctrica en una cantidad que facilite la aplicación de los

cálculos para la facturación, asimismo, los Equipos de Medición

contarán con capacidad de ser interrogados de forma remota y

contar con la función TOU o tarifas de tiempo de uso que permitan

el registro de la Energía de Horas Punta del proyecto. Cuando

exista discrepancia en la precisión nominal del Equipo de

Medición, éste será aprobado por la Tercera Parte independiente

a solicitud del Comité de Operación de este Contrato, dándole

notificación por escrito por lo menos con cinco (5) días hábiles

administrativos de antelación a cada una de las Partes para

permitirles tener un representante presente. Adicionalmente, tanto

el VENDEDOR como el COMPRADOR podrán en cualquier

momento solicitar una prueba de verificación de la precisión del

Equipo de Medición a ser realizado por la Tercera Parte

Independiente, con una notificación por escrito no menor de cinco

(5) días hábiles administrativos de antelación a la otra Parte,

conviniéndose que en este caso los costos de las pruebas de

precisión o calibración correrán por cuenta de la Parte que la

solicite. Las Partes cada vez que verifiquen sus medidores deberán

cortar sus sellos en presencia de ambos y utilizarán los laboratorios

de prueba seleccionados de mutuo acuerdo, el pago de la revisión

será hecho por el propietario del equipo de medición o por quién

solicite la revisión. En caso que se determine inexactitud en la

medición, mayor del porcentaje de error definido en las

especificaciones de cualquiera de los aparatos de medición de

Energía Eléctrica bajo este Contrato, se corregirán

retroactivamente las mediciones efectuadas con anterioridad hasta

un máximo de tres (3) meses. Cuando no se pueda determinar

con certeza el número de mediciones inexactas, se tomará las

fechas en que se calibraron los aparatos de medición con

inexactitud y la diferencia se ajustará proporcionalmente hasta un

máximo de (3) meses. CLÁUSULA DÉCIMA SÉPTIMA:

REGISTRO PAGO E INTERESES: 1. Registro.- El

COMPRADOR y el VENDEDOR convienen que a partir de

la Fecha de Inicio de Operación Comercial de la Planta, se

registrará en los Equipos de Medición la Potencia y la Energía

Eléctrica entregada por el VENDEDOR al SIN y recibida por

el COMPRADOR. El proceso de registro empezará con la

lectura de los instrumentos de medición, la cual se hará por

Representantes de cada una de las Partes y corresponderá a la

lectura del día último de cada Mes, a las 24:00 horas o las horas

que convengan la Partes. Se dejará constancia en acta suscrita

por Representantes de ambas Partes de la lectura de los

instrumentos de medición y de los resultados netos en kilovatios

(kW) y kilovatios-hora (kWh) entregados por el VENDEDOR

y recibidos por el COMPRADOR. Dicha acta será firmada por

los Representantes de ambas Partes; quienes podrán adoptar otra

forma de registrar el suministro de Potencia y Energía Eléctrica en

base a registros electrónicos, lectura congelada o bases de datos

o factura entregada al COMPRADOR por el VENDEDOR, o

los registros anteriores de lectura. Para efectuar el trámite de pago

de la factura correspondiente al primer mes de suministro de

energía eléctrica después de la Fecha de Inicio de Operación

Comercial de la Planta, el VENDEDOR deberá presentar además

del Acta a que se refiere esta Cláusula, las actas de la energía

eléctrica entregada por el VENDEDOR, durante el período de

prueba o de ensayo, el Acta de Inicio de Operación y los

certificados de prueba y certificado de operación estable, emitidos

por el Comité de Operación conforme a lo estipulado en la

CLÁUSULA  DÉCIMA PRIMERA, Autorización y Pruebas.

II. Pago.- El VENDEDOR entregará al COMPRADOR la

factura entre el séptimo (7)  y el décimo (10) día hábil después de

finalizado el mes facturado, la facturación de la energía entregada

al COMPRADOR la hará el VENDEDOR mediante el cálculo

correspondiente a los cargos establecidos en la CLÁUSULA

SEXTA del presente Contrato. El COMPRADOR pagará las
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facturas adeudadas en Dólares de los Estados Unidos de América

o su equivalente en Lempiras de conformidad con la Tasa de

Cambio promedio vigente en el mes anterior, dicho pago lo hará

el COMPRADOR a los Cuarenta y Cinco (45) Días calendario

contados a partir de la presentación de las facturas con sus

respaldos correspondiente en forma completa y sin errores, por

parte del VENDEDOR. En caso que el COMPRADOR no

pague en la Fecha de Pago prevista en esta Cláusula, el Vendedor

podrá solicitar al Estado de Honduras a través del Acuerdo de

Apoyo para el Cumplimiento de Contrato para que pague y honre

los compromisos de pago del COMPRADOR incluyendo los

intereses vencidos, sin que para ello sea necesario que El

VENDEDOR declare un Incumplimiento del Contrato por parte

del COMPRADOR. Si el COMPRADOR prevé algún atraso

en el pago, antes de la fecha de vencimiento del mismo, dará

aviso por escrito al VENDEDOR, con copia a la Secretaría de

Estado en los Despachos de Finanzas, sobre el atraso, las razones

de ello y la fecha programada para la cancelación o pago

respectivo. Si no fuera previsible el atraso, el aviso se hará a la

fecha de vencimiento. El COMPRADOR velará porque no haya

retraso injustificado en el trámite de los pagos que deba satisfacer

al VENDEDOR.  III Intereses.- El COMPRADOR

dispondrá de un plazo no mayor de diez (10) días hábiles para

verificar y aprobar que las facturas y documentos de soporte estén

completos y suficientemente sustentados, declarándolo así y en

caso contrario se deberá notificar por escrito al VENDEDOR

de dicho incumplimiento, para que dentro del plazo de diez (10)

días hábiles siguientes presenten su oportuna corrección,

completación o sustentación. Las Partes discutirán el reclamo u

objeción presentada y de proceder el mismo, el VENDEDOR

deberá emitir una nueva factura. Si las Partes no se ponen de

acuerdo sobre el reclamo, las Partes aplicarán las estipulaciones

previstas en la CLÁUSULA TRIGÉSIMA, Disputas o

Controversias, para resolver la desavenencia. En caso de

determinarse como resultado de dicho proceso, que al

VENDEDOR le asiste la razón en la porción dejada de pagar

por el COMPRADOR, el COMPRADOR pagará al

VENDEDOR dicha cantidad que había sido objetada y dejada

de pagar, con sus respectivos intereses en su caso de conformidad

con lo establecido en este Contrato. El pago de las facturas

correspondientes por el suministro de energía eléctrica podrá ser

vía cheque o transferencia bancaria a través del Sistema de

Adquisición Financiero (SIAFI) o sistema vigente al momento de

efectuar la transferencia. En caso de Incumplimiento en la Fecha

de Pago, el COMPRADOR pagará intereses a la Tasa Promedio

correspondiente al mes en que se efectúe el pago para operaciones

activas del sistema bancario nacional y en ningún caso serán

capitalizables, cuando se produzcan atrasos en el pago de sus

obligaciones por causas que le fueren imputables, después de

transcurridos Cuarenta y Cinco (45) días calendario contados a

partir de la presentación de las facturas con sus respaldos

correspondiente en forma completa y sin errores. El pago de los

intereses se hará a más tardar en la fecha del siguiente pago

mensual, El VENDEDOR no podrá alegar incumplimiento del

COMPRADOR y solicitar el pago de intereses cuando el

VENDEDOR presente en forma incompleta o incorrecta los

respectivos documentos de cobro. Tampoco podrá hacerlo

cuando el VENDEDOR incurra en atrasos que le fueren atribuibles

durante la ejecución del presente Contrato, ocasionando con ello

retrasos en los desembolsos presupuestados para determinado

período fiscal y la subsiguiente demora en los siguientes ejercicios,

y cuando incurriere en cualquier otra conducta determinante del

retraso. Tampoco se causarán intereses en los casos en que el

retraso en el pago haya sido ocasionado por circunstancias de

fuerza mayor o caso fortuito que estuvieran acreditadas.

CLÁUSULA DÉCIMA OCTAVA: OBLIGACIONES DEL

VENDEDOR. Entre las obligaciones que se mencionan en este

Contrato, sin ser limitativas, y las que la ley establece, al

VENDEDOR le corresponde: a) Obtener todos los permisos y

aprobaciones necesarias para el financiamiento, la construcción,

operación y mantenimiento de la Planta; b) Diseñar, construir,

operar y mantener la Planta y las Instalaciones de Interconexión

del VENDEDOR en estado operacional y disponibles de acuerdo

a lo establecido en este Contrato y las Prácticas Prudentes de

Servicio Eléctrico y los Limites Técnicos de La Planta; c) Operar

las instalaciones con personal calificado; d) Suministrar la Energía
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Eléctrica a los valores nominales de nivel de voltaje de 34.5 kV

con variaciones de hasta más menos cinco por ciento (+ 5%);

e) Entregar servicios auxiliares de acuerdo a las solicitudes del

CND y conforme sus disponibilidades dentro de los límites técnicos

de capacidad de las unidades generadoras como máximo

considerando la potencia activa que cada una esté generando

simultáneamente con la producción o absorción de potencia

reactiva; f) Programar y proveer la información al

COMPRADOR de los mantenimientos programados de la

Planta; g) Subordinarse a las instrucciones de carácter técnico y

no comercial del Centro Nacional de Despacho siempre y cuando

tales instrucciones estén dentro de las especificaciones del equipo

del VENDEDOR para los efectos del despacho de la Energía

Eléctrica; h) Designar dos (2) Representantes titulares y un (1)

Representante suplente que actuarán en su nombre para formar

parte del Comité de Operación de este Contrato; i) Pagar al

COMPRADOR si fuera necesario, o a quienes sean sus

sucesores, los peajes, pérdidas y otros cargos por uso del sistema

de transmisión o distribución, conforme lo establecido en el

Capítulo II, Artículo 8 del Decreto  No. 70-2007 y lo establecido

en el presente Contrato; j) Instalar, operar y mantener su Equipo

de Medición con las características indicadas por el Comité de

Operación de este Contrato; k) Salvo casos de Emergencia de la

Planta, el VENDEDOR permitirá el acceso y brindará apoyo e

información a los funcionarios, empleados y demás personas

designadas por el COMPRADOR, que estén debidamente

identificadas y autorizadas para hacer las revisiones e inspecciones

que estimen convenientes en los Equipos de Medición e

instalaciones en general, así como de los registros, cuadros y

resultados de las mediciones que lleve el VENDEDOR; l)

Mantenerse dentro de los límites de potencia activa, potencia

reactiva y demás parámetros acordados con el Centro Nacional

de Despacho, y en condiciones de Emergencia del Sistema,

suministrar todo el apoyo que sea factible para la Planta, siempre

y cuando esto no ponga en peligro al personal ni a los equipos del

VENDEDOR; m) Proporcionar al Centro Nacional de Despacho

la información pertinente de la Planta a fin de que el SIN no afecte

la operación de ésta y que ésta no afecte al SIN; n) Cumplir con

las condiciones establecidas en este Contrato, la Ley Marco del

Subsector Eléctrico y/o sus Reglamentos y demás leyes aplicables;

ñ) Durante el término del Contrato, entregar al Centro Nacional

de Despacho en la fecha convenida, el Programa de Generación

y Mantenimiento de la Planta para el año siguiente de operación;

o) En caso de problemas mayores dentro de la Planta del

VENDEDOR que puedan afectar al SIN, el Operador de la

Planta deberá dar aviso inmediato, por el medio más expedito, al

Despachador del Centro Nacional de Despacho, y con

posterioridad se dará aviso en forma escrita al COMPRADOR

en un término no mayor de dos (2) días hábiles administrativos a

partir del incidente; p) En caso de presentarse la situación que la

Planta contingencialmente quede aislada del SIN y alimentando

carga a los abonados del COMPRADOR, esta situación deberá

mantenerse hasta que el Centro Nacional de Despacho dé las

instrucciones que se puede normalizar la interconexión; q) Si

debido al incumplimiento del VENDEDOR de las normas

operativas que regulan a las instalaciones que integran el SIN

emitidas a través del Centro Nacional de Despacho, se provocan

daños debidamente comprobados a los abonados o a los

integrantes del SIN, el VENDEDOR incurrirá en

responsabilidades ante los perjudicados y ante el

COMPRADOR en su caso, haciéndose cargo el VENDEDOR

de las obligaciones legales, que como resultado de esta acción

sean provocadas conforme se establece en el Contrato de

Operación suscrito con la SERNA; r) Hacer su aporte para la

seguridad operativa del SIN, mediante el suministro de servicios

auxiliares por parte de la Planta, tales como control de voltaje,

generación de energía reactiva, control de frecuencia, participación

en el control automático de generación,  y otros dentro de los

limites técnicos y capacidad del generador de la Planta; s) Cumplir

con las medidas de mitigación resultantes de la Autorización

Ambiental para la conservación, defensa y mejoramiento de la

zona de influencia de la Planta desde una perspectiva ecológica;

t) Cumplir con lo establecido en el Anexo No. 5, Normas y

Procedimientos de operación y en el Anexo No. 6, Normas y

Requerimientos Técnicos, en tanto se emita el Reglamento del

SIN; u) Mantener vigentes los seguros, Contratos y permisos
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que la ley establece; v) Proveer al COMPRADOR las garantías

de acuerdo a este Contrato; w) Pagar los costos para obtener la

servidumbre de paso o pago de daños o mejoras en su caso de la

línea de transmisión que construirá el VENDEDOR; y, x) Efectuar

pruebas de carga y rechazo de carga del generador, de controles,

del equipo de medición y protección, pruebas de los

transformadores, pruebas de calibración y pruebas de capacidad,

tal como se establece en este Contrato. CLÁUSULA DÉCIMA

NOVENA: OBLIGACIONES DEL COMPRADOR.

Además de las obligaciones que conforme a este Contrato y la

Ley establecen, el COMPRADOR deberá: a) Recibir y

despachar toda la Potencia y Energía Eléctrica que genere y

entregue el VENDEDOR; b) Dar el mantenimiento necesario a

sus líneas de transmisión y/o distribución que pudieran ser

requeridas por el VENDEDOR para la transmisión de la Energía

Eléctrica generada; c) Permitir la conexión a sus instalaciones de

líneas de transmisión o de distribución de acuerdo al Artículo

No. 17 de la Ley Marco del Subsector Eléctrico reformado por

el Decreto No.70-2007 en su Capítulo II, Artículo 8; d)

Proporcionar al VENDEDOR toda aquella información cuyo

uso implique colaboración en la operación eficiente de la Planta;

e) No exigir al VENDEDOR operar la Planta fuera de los valores

recomendados por el fabricante de los equipos; f) Designar dos

(2) Representantes titulares y un (1) Representante suplente que

actuarán en su nombre para formar parte del Comité de Operación

de este Contrato; g) Cumplir con lo establecido en el Anexo No.5

Normas y Procedimientos de Operación en tanto se emita el

Reglamento del SIN; h) Cumplir con las obligaciones de pago al

VENDEDOR en la forma y dentro de los plazos pactados en el

presente Contrato; i) Solicitar al Presidente de la República para

que a través de acuerdo ejecutivo emita la autorización de

formalización y suscripción del Acuerdo de Apoyo para el

Cumplimiento del Contrato a través de la Secretaría de Estado

en el Despacho de Finanzas, de conformidad con el Artículo 78

del Decreto No. 83-2004 que contiene la Ley Orgánica del

Presupuesto, y apoyar la gestión del VENDEDOR para que

éste obtenga dicho Acuerdo; j) Proveer al VENDEDOR el

servicio de suministro de electricidad al precio de la Tarifa “H”, si

aplica, en el Sitio de Planta durante el período de construcción de

la Planta. k) Cumplir con todas y cada una de las disposiciones

de este Contrato, la Ley Marco del Subsector Eléctrico, y/o sus

Reglamentos y el Decreto No. 70-2007 conteniendo la Ley de

Promoción a la Generación de Energía Eléctrica con Recursos

Renovables, sus reformas y demás leyes aplicables. CLÁUSULA

VIGÉSIMA: FUERZA MAYOR O CASO FORTUITO. Si

el cumplimiento de las obligaciones previstas en este Contrato

por parte de cualquiera de las Partes se viera afectada por

circunstancias de Fuerza Mayor o Caso Fortuito, tal Parte será

excusada de la responsabilidad por incumplimiento o por dilatar

el cumplimiento de tales obligaciones, en la medida que: a) La

parte afectada por la Fuerza Mayor o Caso Fortuito; presente a

la otra Parte, dentro de diez (10) días hábiles administrativos de

conocido el evento, un informe por escrito describiendo los detalles

de la Fuerza Mayor o Caso Fortuito, y, b) La Parte Afectada por

las circunstancias de Fuerza Mayor o Caso Fortuito ejercite

diligentes esfuerzos para remediar la afectación derivada de tal

circunstancia. La obligación de demostrar que circunstancias de

Fuerza Mayor o Caso Fortuito han ocurrido, correrá por cuenta

de la Parte que reclame la existencia de tales circunstancias de

Fuerza Mayor o Caso Fortuito correspondiendo a la otra Parte

verificar las pruebas e informes presentados. En la medida que

una de las Partes deba comenzar o terminar una acción durante

un período específico de tiempo, tal período será extendido por

la duración de cualquier circunstancia de Fuerza Mayor o Caso

Fortuito que ocurra durante tal período. Cualquier causa de Fuerza

Mayor o Caso fortuito que pudiere presentarse, no exime al

COMPRADOR de su responsabilidad de efectuar los pagos

derivados de la aplicación del presente Contrato y de cumplir

con cualquier otro compromiso descrito en el mismo. La Parte

que reclame causal de Fuerza Mayor o Caso Fortuito deberá

demostrarla y probarla y hará sus mejores esfuerzos para mitigar

su efecto y remediar su incapacidad de cumplimiento.

CLÁUSULA VIGÉSIMA PRIMERA: COMUNICACIÓN

ENTRE LAS PARTES. Sin perjuicio del derecho que tienen

las Partes de comunicarse directamente,  se establecen

dos (2) canales adicionales de comunicación: I. Nivel
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Técnico-Administrativo. La comunicación se establecerá a

través del Comité de Operación de este Contrato. II. Nivel

Operacional. La comunicación se establecerá entre el Operador

de Planta y el Despachador del Centro Nacional de Despacho

del SIN. Queda convenido que el Operador de la Planta está

subordinado al Despachador del CND del SIN y deberá seguir

las instrucciones de este último para conectarse y desconectarse

del SIN. Los mecanismos de comunicación entre el Operador de

la Planta y el Despachador serán acordados por los

Representantes o de acuerdo al reglamento que se elabore para

el SIN, debiendo el VENDEDOR adquirir e instalar a su propio

costo su equipo de comunicación en común acuerdo entre las

Partes. CLÁUSULA VIGÉSIMA SEGUNDA: RESOLU-

CIÓN DE CONTRATO. Se consideran causales de Resolución

de Contrato las siguientes: I. Generales. 1) El grave o reiterado

incumplimiento de este Contrato sin ser subsanado por la Parte

que incumple después de haber sido notificado; 2) La falta de

constitución o renovación de la Garantía de Cumplimiento del

Contrato o de las demás garantías y seguros a cargo del

VENDEDOR dentro de los plazos correspondientes; 3) La

disolución de la Sociedad Mercantil del VENDENDOR; 4) La

declaración de quiebra o de suspensión de pagos del

VENDEDOR o su comprobada incapacidad financiera; 5) El

incumplimiento de las obligaciones de pago durante cuatro (4)

meses o la existencia de saldos vencidos a cargo del

COMPRADOR; 6) La falta de corrección de defectos de diseño

de la Planta cuando estos impidan técnicamente la puesta en

operación de la misma; 7) Cuando el VENDENDOR, para la

celebración de este Contrato, haya utilizado o se hubiera basado

en información falsa; 8) Que al VENDEDOR le sea rescindido

el Contrato de Operación, Licencia Ambiental, o el Contrato de

Cumplimiento de Medidas de Mitigación; 9) el mutuo acuerdo

entre las Partes. II. Antes de la Entrada en Operación

Comercial. El Contrato podrá ser resuelto por cualquiera de las

Partes, sin responsabilidad para ninguna de ellas, si una vez

cumplidos los plazos estipulados en la CLÁUSULA NOVENA

de este Contrato para la Fecha Programada de Inicio de

Operación Comercial de la Planta, se presenta alguna de las

siguientes condiciones: 1) Si algún permiso, licencia o financiamiento

no hubiese sido obtenido por el VENDEDOR; 2) Si el Contrato

de Operación y la Contrata de Aguas Nacionales suscrito con la

SERNA no está vigente; 3) Si el VENDEDOR no pudo construir

la Planta. III. Durante la Operación Comercial. Una vez

iniciada la Operación Comercial de la Planta, si el presente

Contrato no se pudiese llevar a cabo, realizar o ejecutar por

razones no dependientes o ajenas a la voluntad de las Partes, el

mismo podrá ser resuelto por mutuo acuerdo de las Partes sin

responsabilidad para las Partes. Los daños y perjuicios a ser

pagados por causas imputables al VENDEDOR, serán

ejecutados de la Garantía de Cumplimiento de Contrato, cuyo

monto será el máximo liquidable por este concepto. EL

COMPRADOR para dar por terminado el presente Contrato

antes de su vencimiento deberá seguir el proceso descrito a

continuación: a) EL COMPRADOR deberá enviar un aviso de

incumplimiento al VENDEDOR, con copia al Financista y en el

cual se especifica el caso de incumplimiento del VENDEDOR

que lo motivó  (el “Aviso de Incumplimiento”). b) Después de

veintiún (21) días hábiles de que el Aviso de Incumplimiento ha

sido recibido por EL VENDEDOR y la copia ha sido recibida

por el Financista, si el Incumplimiento no ha sido subsanado o no

se ha iniciado diligentemente todos los pasos necesarios para

subsanar el incumplimiento de acuerdo a un cronograma acordado

por mutuo acuerdo de las Partes, EL COMPRADOR podrá

enviar un aviso de terminación escrito dirigido al VENDEDOR

(el “Aviso de Terminación”), con copia al Financista. El Aviso de

Terminación también deberá notificar el caso de incumplimiento

del VENDEDOR que lo motiva y que aún no ha sido remediado

o subsanado. Si la causa que motiva el envío de un Aviso de

Terminación anticipada ha sido subsanada o remediada previo al

recibo de dicho aviso, la subsanación elimina la causa de la

terminación del Contrato. c) Una vez enviado el Aviso de

Terminación de Contrato al VENDEDOR con copia al Financista,

el Financista tendrá el derecho (pero no la obligación) de remediar

el hecho en nombre del VENDEDOR dentro de los treinta (30)

días hábiles administrativos de recibido dicho aviso. EL

VENDEDOR, para dar por terminado el presente Contrato antes
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de su vencimiento deberá seguir el proceso descrito a continuación:

a) EL VENDEDOR deberá enviar un aviso de incumplimiento

al COMPRADOR en el cual se especifica el caso de

incumplimiento del COMPRADOR que lo motivó

(el “Aviso de Incumplimiento”). b) Después de veintiún (21) días

hábiles de que el Aviso de Incumplimiento ha sido recibido por

EL COMPRADOR, si el incumplimiento no ha sido subsanado

o no se ha iniciado diligentemente todos los pasos necesarios

para subsanar el incumplimiento de acuerdo a un cronograma

acordado por mutuo acuerdo de las Partes, EL VENDEDOR

podrá enviar un aviso de terminación escrito dirigido al

COMPRADOR el “Aviso de Terminación”. El Aviso de

Terminación también deberá notificar el caso de incumplimiento

del COMPRADOR que lo motiva y que aún no ha sido remediado

o subsanado. Si la causa que motiva el envío de un Aviso de

Terminación anticipada ha sido subsanada o remediada previo al

recibo de dicho aviso, la subsanación elimina la causa de la

terminación del Contrato. CLÁUSULA VIGÉSIMA

TERCERA: CESIÓN DEL CONTRATO Y DERECHO A

GRAVAR. La Cesión del Contrato por parte del VENDEDOR

como por parte del COMPRADOR se ajustará a las

disposiciones siguientes: (i) EL COMPRADOR podrá ceder

este Contrato al titular de la Empresa o las Empresas que

legalmente la sucedan o que se formen como consecuencia de la

restructuración del sector eléctrico, siempre que se cumpla con

los requisitos que la Ley establece y que la capacidad del

Cesionario de cumplir con las obligaciones de este Contrato sea

sustancialmente la misma del COMPRADOR, manteniéndose

las mismas condiciones contractuales; (ii) El VENDEDOR tendrá

el derecho de ceder, sin consentimiento previo del

COMPRADOR, los beneficios o derechos concedidos al

VENDEDOR y que fueron establecidos en este Contrato, o

cualquier póliza de seguro, a cualquier financista o financistas que

no sea un ente público, como garantía por cualquier préstamo o

préstamos que el VENDEDOR deseara garantizar para financiar

la Planta objeto de este Contrato. (iii) EL VENDEDOR podrá

gravar, pignorar, ceder o transferir en garantía este Contrato y/o

los derechos que le otorga el presente Contrato, a favor y/o en

beneficio de cualquier Financista que ha dado los recursos que

amparan este Contrato. Las cláusulas contractuales firmadas entre

EL COMPRADOR y VENDEDOR continuarán vigentes. No

obstante si por cualquier circunstancia el bien gravado fuese

transferido a una tercera persona, el Cesionario deberá asumir

todas las obligaciones derivadas del Contrato, y en caso de

incumplimiento EL COMPRADOR podrá aplicar todas las

medidas establecidas en el Contrato. Las Partes expresamente

aceptan que en caso de ceder, gravar o pignorar este Contrato

y/o los derechos al Financista o para efectos de financiamiento

que otorgan los Financistas, dicha cesión, pignoración o gravamen

del Contrato y/o derechos no se entenderá que constituye un

traspaso de propiedad de este contrato. El Financista al que se le

realizó dicha cesión, pignoración o gravamen no será requerido

para que asuma el cumplimiento de cualesquiera de los términos

o condiciones que EL VENDEDOR deba cumplir por su parte

de conformidad con este Contrato; y, (iv) Fuera de estos casos,

ninguna de las Partes podrá ceder total o parcialmente sus

derechos y obligaciones contenidos y/o derivados del presente

Contrato sin el previo consentimiento por escrito de la otra Parte.

Para estos últimos casos, serán requisitos para ceder los derechos

y obligaciones: a) Estar autorizados por las respectivas juntas

directivas o consejos de administración de las Partes; b) Que el

Cesionario establezca y demuestre su capacidad financiera, legal,

técnica y demás requisitos establecidos por Ley; y, c) Una vez

cumplidos con los requisitos a) y b) se otorgará el consentimiento

para la Cesión del Contrato. El consentimiento por escrito para la

Cesión no será negado si no hay una causa debidamente justificada

conforme a las Leyes Aplicables. al ocurrir la cesión aprobada

debidamente por la otra Parte cuando corresponda, el Cedente

queda exonerado de sus obligaciones bajo este Contrato siempre

y cuando el Cesionario acepte y asuma por escrito todas las

obligaciones contraídas en el  mismo. CLÁUSULA VIGÉSIMA

CUARTA: ENTENDIMIENTO DEL CONTRATO. El

presente Contrato debe entenderse que contiene todas las

modalidades para este tipo de actos. Las declaraciones,

entendimientos, representaciones, garantías o condiciones, que

no estuviesen expresamente estipuladas en este Contrato no serán
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obligatorias para las Partes, ni serán efectivas para interpretar,

cambiar o restringir las disposiciones de este Contrato, salvo que

las mismas fueren acordadas por escrito y firmadas por los

representantes legales de dichas Partes de acuerdo a la

CLÁUSULA VIGÉSIMA QUINTA y en observancia a las

disposiciones legales que regulan este tipo de actos. CLÁU-

SULA VIGÉSIMA QUINTA: MODIFICACIÓN DEL

CONTRATO. Este Contrato sólo podrá ser modificado de mutuo

acuerdo por los representantes legales de las Partes contratantes;

en el caso del COMPRADOR, cada modificación requerirá la

previa autorización de su Junta Directiva mediante resolución, y

deberá hacerse en observancia a lo dispuesto en la Ley de

Contratación del Estado, la Ley Marco Subsector Eléctrico y su

Reglamento, Ley de Promoción a la Generación de Energía

Eléctrica con Recursos Renovables y demás leyes aplicables. Toda

modificación deberá ser agregada y formará parte de este

Contrato. CLÁUSULA VIGÉSIMA SEXTA: RENUNCIA.

Si una de las Partes renuncia a reclamar contra una violación o

incumplimiento de cualquiera de los términos, disposiciones o

convenios contenidos en este Contrato no se considerará o

interpretará tal renuncia como una negación a reclamar contra

cualquiera violación o incumplimiento posterior u otro de

cualquiera de los términos, disposiciones y convenios contenidos

en este Contrato, ni a la abstención de agotar las instancias

estipuladas en este Contrato. CLÁUSULA VIGÉSIMA

SÉPTIMA: RECURSOS DE LAS PARTES EN CASO DE

INCUMPLIMIENTO O VIOLACIÓN DEL CONTRATO.

I. Incumplimiento del VENDEDOR o del COMPRADOR.

Ante la ocurrencia de un caso de Incumplimiento que constituya

una violación del Contrato, la Parte no violadora tendrá derecho

a los siguientes recursos: a) Cobrar todos los daños y perjuicios

causados por tal Incumplimiento, pagaderos en Lempiras, al

equivalente del valor en Dólares de los Estados Unidos de

América, a la tasa de cambio establecida en este Contrato y ejercer

cualquier otra acción prescrita por la ley, contenido en este Contrato

o, excepto por lo previsto en éste, obtener cualquier otra sentencia

(interdicto para evitar daños irreparables, resolución declaratoria

de los derechos y obligaciones de las Partes que surjan de éste,

etc.) disponible dentro de la ley. Los daños y perjuicios a ser

pagados por causas imputables a el VENDEDOR, serán

ejecutados de la Garantía de Cumplimiento de Contrato, cuyo

monto será el máximo liquidable por este concepto; b) Si algún

Incumplimiento por parte del COMPRADOR se mantiene por

un período de tres (3) meses después de la notificación de tal

Incumplimiento, el VENDEDOR tendrá el derecho, hasta que el

Incumplimiento se subsane: 1) De suspender el suministro de

Energía Eléctrica al COMPRADOR; y/o, 2) Vender Energía

Eléctrica y capacidad de la Planta a otros compradores o

consumidores, sin causar por ello la Resolución del Contrato y

sin perjuicio de los derechos del VENDEDOR de recobrar los

daños y perjuicios o ejecutar otras acciones contra el

COMPRADOR. En este caso El COMPRADOR autoriza

cualquier venta de Energía Eléctrica y capacidad a otros

compradores, de acuerdo al epígrafe 2) de esta parte; asimismo

EL VENDEDOR pagará al COMPRADOR el canon

correspondiente por el uso del sistema de transmisión y de los

sistemas de distribución y otros servicios auxiliares que requiera

para realizar la venta de Energía Eléctrica a terceros. CLÁUSULA

VIGÉSIMA OCTAVA: NOTIFICACIÓN Y LUGAR PARA

RECIBIR NOTIFICACIONES. Con las excepciones previstas

en este Contrato, todos los avisos, notificaciones u otras

comunicaciones que se requieran o se permitan deben ser por

escrito y confirmadas por ambas partes entregándose

personalmente o enviándose por correo certificado o registrado,

o por fax, a la dirección siguiente: Para el COMPRADOR:

Edificio Corporativo El Trapiche, Segunda Calle, Residencial El

Trapiche, Tegucigalpa, M.D.C., teléfono 2235-2000, fax 2235-

2903, correo electrónico: eneeger@enee.hn y para el

VENDEDOR: Colonia Los Robles, Bloque F, Casa 3112,

Tegucigalpa, Honduras, C.A., teléfonos: 2764-5256, 9604-1209;

Fax: 2764-5251; email: arnoldcastroinveraurora@yahoo.es. Las

Partes tendrán derecho a cambiar las direcciones y/o destinatarios

a los cuales tales avisos, notificaciones, reportes y comunicaciones

deben ser entregados o enviados. Tales cambios serán

comunicados por escrito no menos de diez (10) días hábiles

administrativos antes del cambio a la otra parte, caso contrario
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serán válidos los avisos, notificaciones, reportes y comunicaciones

que se enviaren a la dirección o destinatario anterior. Todas las

notificaciones se considerarán válidas al recibo de la confirmación

por telefax en días y horas hábiles, o desde el día y hora hábil

siguiente si fuese inhábil. Se exceptúan de este procedimiento las

comunicaciones que en forma continua, rutinaria o en función de

las condiciones del SIN o de la operación de la Planta se necesitan

entre el CND y el Operador de la Planta del VENDEDOR.

Estas comunicaciones se establecerán por cualquiera de los

diferentes medios de comunicación disponibles en cada momento

determinado (radio, fax, correo electrónico, teléfono, etc.).

CLÁUSULA VIGÉSIMA NOVENA: LEY QUE RIGE. El

presente Contrato se fundamenta en el Decreto No. 48 del 20 de

Febrero de 1957, que contiene la Ley Constitutiva de la Empresa

Nacional de Energía Eléctrica, Ley General del Ambiente, el

Decreto Legislativo No. 158 94 que contiene la Ley Marco del

Subsector Eléctrico; Tratado Marco del Mercado Eléctrico de

América Central y sus Protocolos, los Decretos Legislativos No.

85-98, 131-98, 9-2001, 70-2007, reformas al Decreto No. 70-

2007 Ley de Incentivos para la Generación de Energía con

Recursos Renovables, que entren en vigor previo a la entrada en

vigencia del presente Contrato y otras Leyes o Reglamentos afines,

y en definitiva, conforme a la Legislación Nacional. CLÁUSULA

TRIGÉSIMA: DISPUTAS O CONTROVERSIAS.

I. Clasificación de Disputas. Las disputas, controversias o

reclamos provenientes de lo relacionado con este Contrato o su

incumplimiento, serán clasificados de la siguiente manera: a)

Disputas Técnicas: Disputas que implican cuestiones de índole

técnica y la resolución de las cuales requiere de conocimientos

especiales de ingeniería; y, b) Disputas no Técnicas que se referirán

como Todas las Demás Disputas. II. Solución de las Disputas

Técnicas. Si se trata de una disputa técnica y la misma no puede

ser resuelta por el Comité de Operación dentro de un plazo de

once (11) días hábiles administrativos contados a partir de la fecha

en que la disputa le fue sometida, a menos que las Partes acuerden

de otra manera, la disputa técnica será resuelta mediante la decisión

de un (1) perito técnico que designen las Partes de común acuerdo.

Si las Partes no se pusieren de acuerdo en la designación del

perito técnico dentro de los ocho (8) días hábiles administrativos

siguientes al vencimiento del plazo de once (11) días hábiles

administrativos antes señalado, cada una de las Partes designará

a un perito técnico, quienes a su vez deberán nombrar un tercer

perito técnico, debiendo resolver entre los tres sobre la disputa

técnica con simple mayoría. Dicha designación de peritos deberá

ser hecha dentro de los cinco (5) días hábiles administrativos

siguientes al vencimiento del plazo de ocho (8) días hábiles

administrativos mencionado arriba. En caso de que los dos (2)

peritos nombrados por las Partes no se pusieren de acuerdo sobre

el tercer perito técnico, la designación de éste se solicitará por

cualquier de las Partes a la Junta Directiva del Colegio de Ingenieros

Mecánicos, Electricistas y Químicos de Honduras (CIMEQH) o

del Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras (CICH) según

fuese el caso. CIMEQH o CICH, según sea el caso, nombrarán

al tercer perito dentro de ocho (8) días hábiles desde la fecha en

que haya recibido la solicitud por escrito de ambas o una de las

Partes. No obstante lo anterior, el tercer perito técnico no podrá

estar relacionado con alguna de las Partes o ser su empleado o

tener o haber tenido alguna relación importante de negocios con

cualquiera de las Partes durante el último año anterior a la

presentación de la disputa. Los Peritos Técnicos emitirán dictamen

recomendando las soluciones del caso para todo lo relacionado

con el procedimiento a ser observado en relación con la resolución

de la disputa técnica, el cual tendrá lugar donde lo decidan los

peritos. Los peritos técnicos entregarán a las Partes su decisión

por escrito, dentro de un plazo de un (1) mes contado a partir de

la fecha de estar completa la designación de los tres peritos. Las

Partes acuerdan que la decisión de los peritos técnicos será final

y obligatoria para ambas Partes. Para cualquier sustitución de

peritos se observará el procedimiento establecido en este

Contrato. III. Solución de Disputas No Técnicas. Si se trata

de otra disputa y la misma no puede ser resuelta por el Comité de

Operación dentro de un plazo de quince (15) días hábiles

administrativos contados a partir de la fecha en que la disputa le

fuere sometida, ésta será resuelta mediante sometimiento para su

solución a la Gerencia General del COMPRADOR y al

funcionario ejecutivo del mayor nivel del VENDEDOR, quienes
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tendrán la más amplia libertad para convenir y acudir a los medios

de solución y procedimientos que consideren como idóneos y

apropiados. Si en el plazo de dos (2) meses, dichos funcionarios

no hubieran concertado un procedimiento de solución, se

someterán al procedimiento establecido en la Ley de Contratación

del Estado. Queda convenido que en ningún caso la solución de

cualquier disputa o controversia será sometida al procedimiento

de arbitraje, sometiéndose ambas Partes en caso de no haber

acuerdo para la solución de las mismas, al procedimiento

establecido en la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento,

siendo entendido, además, que ninguna de las disposiciones de

este Contrato implica renuncia o disminución del ejercicio de las

potestades públicas que le corresponden al COMPRADOR

conforme dicha ley y su reglamento. IV. Costos de Solución de

Disputas. Cada una de las Partes cubrirá sus propios gastos,

incluyendo sin limitación los gastos legales. V. Cumplimiento del

Contrato. Mientras una disputa esté sometida a cualquiera de las

instancias previstas en esta Cláusula, las Partes continuarán

cumpliendo con las obligaciones que han asumido, de acuerdo

con el presente Contrato y se abstendrán de ejercitar cualquier

otro recurso diferente de los aquí previstos. CLÁUSULA

TRIGÉSIMA PRIMERA: MANTENIMIENTO DE

REGISTROS. Tanto el VENDEDOR como el COMPRA-

DOR deberán mantener registro de todas las facturas, recibos,

cintas o discos de computadoras, o cualquier otro registro sea

cualquiera la forma, concerniente a las cantidades y precios de la

Potencia y la Energía Eléctrica suministrada bajo este Contrato.

Tales registros deberán ser mantenidos por lo menos cinco (5)

años desde la fecha de su preparación y deberán estar disponibles

para inspección de cualquiera de las Partes suscriptora, previo

aviso con un tiempo razonable. CLÁUSULA TRIGÉSIMA

SEGUNDA: DERECHOS DE AUDITORÍA. Durante la

vigencia de este Contrato, el COMPRADOR tendrá derecho,

mediante notificación previa por escrito, de auditar libros y registros

de la Potencia y Energía Eléctrica entregada al COMPRADOR

por el VENDEDOR. Este proceso lo ejecutará el

COMPRADOR en cualquier momento, cuando a su criterio lo

considere conveniente previa notificación por escrito con cinco

(5) días hábiles administrativos y se verificará durante las horas

hábiles y normales de trabajo. CLÁUSULA TRIGÉSIMA

TERCERA: GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE

CONTRATO. Simultáneamente a la entrada en Vigencia de Corto

Plazo del presente Contrato, el VENDEDOR deberá proveer

una garantía o fianza de cumplimiento de Contrato por el suministro

de la Potencia y Energía Eléctrica conforme se describe en el

Anexo No. 7 Modelo de Garantía Bancaria/ Fianza de

Cumplimiento del Contrato, emitida por una institución financiera

de reconocida solidez del sistema bancario autorizado para operar

en Honduras por la Comisión Nacional de Bancos y Seguros,

aceptable para el COMPRADOR, y sujeta a su aprobación,

por un monto de UN MILLON OCHENTA Y SEIS MIL

OCHOCIENTOS OCHENTA Y  UNO DÓLARES CON UN

CENTAVO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA

(US$ 1,086,881.01), garantizando para cada año de vigencia

del Contrato a partir de la firma del mismo el cumplimiento de

este Contrato por el suministro de la Potencia y Energía Eléctrica

de acuerdo a los términos aquí pactados. Tal garantía o fianza de

cumplimiento por el suministro de Potencia y Energía Eléctrica se

renovará anualmente con por lo menos treinta (30) días hábiles

de anticipación, previo a su vencimiento por períodos de un año

durante todo el período de duración de este Contrato y estará

vigente hasta tres (3) Meses después de finalizado el término de

este Contrato. En el caso de ampliación del plazo, la duración de

esta garantía o fianza deberá ser modificada de acuerdo a los

términos acordados en dicha ampliación. Debe entenderse que

esta Garantía de Cumplimiento no podrá ser ejecutada por

Incumplimiento producido por Fuerza Mayor o Caso Fortuito.

CLÁUSULA TRIGÉSIMA CUARTA: SEGUROS. El

VENDEDOR y sus contratistas se obligan a contratar y mantener

a su costo los seguros como sigue: a) El VENDEDOR mantendrá

un seguro que cubra todas las instalaciones de la Planta contra

todo riesgo de acuerdo a las Prácticas Prudentes de Servicio

Eléctrico; b) El VENDEDOR mantendrá un seguro de

responsabilidad civil, contra reclamos de terceros por lesión,

muerte o daño a la propiedad; y, c) El VENDEDOR y/o sus

contratistas mantendrán un seguro de accidente industrial que
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incluya la compensación a sus trabajadores como sea requerido

por las leyes de Honduras. El VENDEDOR está obligado a

presentar al COMPRADOR al menos diez (10) días hábiles

administrativos previos a la fecha de inicio de la operación

comercial, copia de los certificados de seguro que acrediten que

los mismos están vigentes y han sido contratados en los términos

y con la cobertura convenidos. CLÁUSULA TRIGÉSIMA

QUINTA: CONFIDENCIALIDAD. Cualquier información

confidencial de una Parte que sea transmitida a, o de cualquier

manera recibida por la otra Parte, sea antes o durante la vigencia

de este Contrato, o que sea resultado del mismo, deberá

mantenerse confidencial, y no se podrá publicar o revelar a

cualquier persona o entidad, ni podrá utilizar la información

confidencial en su beneficio o en beneficio de cualquier otra persona

o entidad, excepto: a) Con el consentimiento escrito previo de la

otra Parte, cuyo consentimiento puede ser diferido a su discreción

únicamente, con o sin razón; y, b) Bajo la obligatoriedad de una

orden o decreto judicial emitido por un tribunal competente. No

obstante lo anterior, al VENDEDOR le será permitido revelar

información confidencial a cualquiera o a todos los siguientes: a)

Cualquier subcontratista, afiliado, empleado, suministrante o

fabricante de productos o materiales o cualquier otra persona o

entidad trabajando para, por medio, con o bajo él con relación a

este Contrato; b) Cualquier Financista o Financistas en potencia

de todo o parte de la Planta; y, c) Cualquier otra persona o entidad

necesaria o conveniente para cumplimiento de este Contrato por

parte del VENDEDOR. Igualmente,  al COMPRADOR le será

permitido transmitir información confidencial a cualquiera o a todos

los siguientes: a) Tribunal Superior de Cuentas; b) Secretaría de

Recursos Naturales y Ambiente; c) Comisión Nacional de Energía,

d) Procuraduría General de la República; y, e) Secretaría de

Finanzas. En el entendido que, en cualquier caso, la Parte que

propone transmitir información confidencial impondrá a la persona

o entidad recipiente, una obligación de Confidencialidad de similar

sustancia a la impuesta en esta Cláusula. El término “información

confidencial” significará toda información oral o escrita, propiedad

del VENDEDOR, que esté en posesión del COMPRADOR

por o a través del VENDEDOR o cualquier subsidiario, afiliado,

oficial, empleado, agente, representante, consultor, contratista,

subcontratista, o socio del VENDEDOR, o con o por cualquier

persona o entidad con la cual el VENDEDOR o el

COMPRADOR tenga una relación de confidencialidad,

información que está: a) relacionada con o contiene patentes,

secretos comerciales, propiedad intelectual, información financiera

o proyecciones, opiniones o consejos profesionales, presupuestos,

costos estimados, cálculos de ingeniería, listas de suministros u

otro material considerado confidencial, secreto o privilegiado; o,

b) que esté designado de manera escrita como confidencial por

parte del VENDEDOR; todo lo anterior se aplicará de la misma

forma a la “información confidencial” del COMPRADOR.

CLÁUSULA TRIGÉSIMA SEXTA: RESPONSABILIDAD.

El COMPRADOR no será responsable por los daños y perjuicios

ocasionados durante la construcción, operación o mantenimiento

de la Planta del VENDEDOR. El VENDEDOR responderá

por los daños y perjuicios que la construcción, operación o

mantenimiento de la Planta pueda ocasionar a terceros.

CLÁUSULA TRIGÉSIMA SÉPTIMA: RESPONSABI-

LIDAD POR LOS DAÑOS CAUSADOS A TERCEROS.

En caso que el VENDEDOR dejara de suministrar Energía

Eléctrica en las condiciones de calidad y eficiencia establecidas y

convenidas entre las Partes por causas ajenas al COMPRADOR

o debido al incumplimiento de algún término de este Contrato por

causas que no se originen en motivos de Fuerza Mayor o Caso

Fortuito ni atribuibles al COMPRADOR y en caso que tal falla

en la calidad y eficiencia del suministro se debiera a un déficit en

el suministro de Energía Eléctrica por parte del VENDEDOR, y

que éste no pudiera remediar tal déficit mediante el suministro de

terceros, y de igual forma el COMPRADOR estuviera

imposibilitado de corregir el déficit de Energía Eléctrica a través

de sus operaciones de despacho con otras fuentes de generación

de energía eléctrica, el VENDEDOR indemnizará los daños

causados a los usuarios afectados de acuerdo a lo estipulado en

el Artículo No. 44 de la Ley Marco del Subsector Eléctrico y lo

establecido en su correspondiente Contrato de Operación.

CLÁUSULA TRIGÉSIMA OCTAVA: APLICACIÓN DE

LAS CONDICIONES DEL CONTRATO UNA VEZ
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TERMINADO EL MISMO. Después de terminado el presente

Contrato, todas las estipulaciones del mismo relacionadas con

facturaciones, ajustes, pagos, solución de disputas y cualquiera

otra estipulación aplicable continuarán aplicándose a cualquier

materia y circunstancia que hubieran surgido con anterioridad a la

terminación del mismo. CLÁUSULA TRIGÉSIMA NOVENA:

VIGENCIA DEL CONTRATO: El presente Contrato entrará

en vigencia una vez que se haya aprobado por el Congreso

Nacional y publicado este Contrato en el Diario Oficial La Gaceta.

CLÁUSULA CUADRAGÉSIMA: DOCUMENTOS DE

CONTRATO. Las Partes identifican los documentos referidos

en el presente Contrato que por este acto se declaran parte integral

del mismo y se aplicarán con la misma fuerza que él, salvo que en

este Contrato fuesen expresamente modificados los documentos

denominados de la siguiente manera: a) Anexo No. 1 Instalación

de la Planta; b) Anexo No. 2 Condiciones de Interconexión; c)

Anexo No. 3 Datos Hidrológicos; d) Anexo No. 4 Potencia y

Energía Proyectada Mensual; e) Anexo No. 5 Normas y

Procedimientos de Operación; f) Anexo No. 6 Normas y

Requerimientos Técnicos; g) Anexo No. 7 Modelo de Garantía

Bancaria/Fianza de cumplimiento de Contrato; h) Anexo No. 8

Modelo de Certificado de inicio de  Operación Comercial; y,  i)

Anexo No. 9 Acuerdo de Apoyo para el Cumplimiento del

Contrato de Suministro de Potencia y su Energía Asociada

Generada con Recursos Renovables entre la Empresa Nacional

de Energía Eléctrica y la Empresa Inversiones La Aurora,

S.A. de C.V., y Aval Solidario del Estado de Honduras.

CLÁUSULA CUADRAGÉSIMA PRIMERA: DE LOS

CAMBIOS DE LEGISLACIÓN, LEYES O REGLA-

MENTOS: Conforme lo establecido en el Artículo 10 del

Decreto Legislativo No. 70-2007, si durante la vigencia de este

Contrato se produjeren en Honduras cambios y/o modificaciones

o interpretaciones de regulaciones, leyes o reglamentos,

procedimientos y normas nacionales que le produzcan al

VENDEDOR un efecto económico distinto al establecido en

este Contrato, serán incorporados a través del precio de venta

de la energía a partir de la fecha en que las mismas entren en

vigencia para de esta forma mantener el equilibrio financiero del

presente Contrato y mantener actualizado al VENDEDOR con

los mismos beneficios directos que los originalmente pactados al

momento de la firma del presente Contrato. Este ajuste surtirá

efecto a partir de la entrada en vigencia del mencionado cambio

regulatorio. El cambio económico producido al COMPRADOR

por dicho cambio deberá ser compensado por el Estado de

Honduras de tal manera que tanto el COMPRADOR como el

VENDEDOR  puedan tener un equilibrio financiero garantizado

de acuerdo a lo pactado en el presente Contrato. En todo caso

las Partes convienen que los precios pactados no deberán ser

menores a los establecidos la Cláusula Sexta del presente

Contrato. CLÁUSULA CUADRAGÉSIMA SEGUNDA:

PREVISIONES VARIAS. I. SUCESORES, CESIONA-

RIOS Y DESIGNADOS: Este Contrato es obligatorio entre las

Partes y debe aplicarse para el beneficio de las Partes aquí

nombradas y sus respectivos sucesores, cesionarios y financistas

beneficiarios del gravamen. II. DISPOSICIONES

SUPLETORIAS: En lo no previsto en este Contrato, la relación

entre las Partes se regirá por la legislación hondureña aplicable.

III. ENCABEZAMIENTOS: Los encabezamientos contenidos

en las CLÁUSULAS, Artículos, Numerales, secciones e incisos

de este Contrato se usan solamente por conveniencia y no

constituyen parte de este Contrato, ni deben utilizarse tales

encabezamientos en ninguna manera para asistir en la interpretación

de este Contrato. IV. TERCERAS PARTES: Este Contrato

tiene la intención exclusiva de ser para el beneficio de las Partes

que lo suscriben. Nada en este Contrato debe ser interpretado

de manera que genere alguna deuda, o alguna responsabi-

lidad hacia alguna persona que no sea parte de este Contrato.

V. IRRENUNCIABILIDAD: La falta de ejercicio de los

derechos de las Partes por el incumplimiento o los incumplimientos

que cometa la otra Parte en la ejecución de cualquiera de las
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CLÁUSULAS de este Contrato: a) No operará ni se interpretará

como renuncia de cualquier derecho por incumplimiento o

incumplimientos de carácter similar o diferente; o, b) No será

efectivo a menos que sea ejecutado debidamente por escrito por

un representante debidamente autorizado de tal Parte. Asimismo,

ni la omisión de cualquiera de las Partes en reclamar en alguna

ocasión el cumplimiento de los términos, condiciones y provisiones

de este Contrato, ni en el tiempo para actuar u otra disculpa

otorgada por una Parte a la otra, actuará como renuncia de los

derechos a que pueda dar origen tal trasgresión o aceptación de

variación alguna en tal derecho o el abandono de cualquier derecho

o de cualquier otro derecho derivado de aquel, los que

permanecerán en vigencia y efecto íntegros. VI. RELACIÓN

DE LAS PARTES: Este Contrato no se interpretará o entenderá

como que crea una asociación, empresa mixta o sociedad entre

las Partes o que impone alguna obligación de sociedad sobre una

de las Partes. Las Partes no tendrán derecho, autoridad, o poder

para celebrar contrato o realizar gestiones por, o actuar en nombre

de, o actuar como, o ser un agente o un representante

de, o de alguna otra manera comprometer a la otra Parte.

VII. SUBSISTENCIA DE OBLIGACIONES: La cancelación,

expiración o terminación anticipada de este Contrato no relevará

a las Partes de las obligaciones que por su naturaleza deben

subsistir a tal cancelación, expiración o terminación, incluyendo

sin limitarlo a las garantías, las compensaciones, pagos pendientes,

las indemnizaciones que correspondan, y la confidencialidad.

VIII. DIVISIBILIDAD: Si autoridad judicial competente decidiese

que alguna disposición de este Contrato no es ejecutable, o que

es nula, o en cualquier otra forma contraria a la ley, tal decisión de

ninguna forma hará que cualquier otra disposición de este Contrato

se considere no ejecutable, nula o contraria a la ley, y este Contrato

continuará en vigor de conformidad con los restantes términos y

disposiciones del mismo, a menos que la disposición declarada

no ejecutable, nula o contraria a la ley, invalidara el propósito o

intención de este Contrato. En caso de que alguna de las Cláusulas

de este Contrato, o secciones o partes de las mismas, fuesen

tenidas como no ejecutables o inválidas por cualquier tribunal

competente, el COMPRADOR y el VENDEDOR negociarán

la manera de poner en práctica e implementar un ajuste equitativo

en el resto de las disposiciones de este Contrato con miras a

llenar los objetivos de este Contrato, sustituyendo la disposición

que fuese no ejecutable, nula o contraria a la ley por una disposición

válida cuyo efecto económico sea lo más cercano posible al de la

disposición que fuera encontrada no ejecutable, nula o contraria

a la ley. CLÁUSULA CUADRAGÉSIMA TERCERA:

TRANSITORIA.- El COMPRADOR acepta que la capacidad

y la Energía Eléctrica activa que genere en calidad de pruebas y

haya sido entregada por el VENDEDOR previo a la Fecha de

Inicio de Operación Comercial de este Contrato, será pagada al

menor precio entre el precio pactado entre las Partes en la

CLÁUSULA  SEXTA y el Costo Marginal de Corto Plazo vigente

en el año en que se efectuó la entrega de la energía, sin incluir el

Cargo por Potencia para cualquiera de los casos. CLÁUSULA

CUADRAGÉSIMA CUARTA: INTERPRETACIÓN DEL

CONTRATO:  El COMPRADOR se reserva el derecho de

interpretar el presente Contrato, cuando surgieren diferencias entre

la Partes acerca de la aplicación de alguna estipulación contractual

sobre el cual no hubiere acuerdo, con riesgo de afectar el servicio

público. Dicha interpretación se realizará mediante acto

administrativo motivado y resolverá las dudas que resulten de las

cláusulas del Contrato objeto de la discrepancia. Esta potestad

se ejercitará por medio del órgano administrativo de mayor

jerarquía responsable de la ejecución del Contrato, con audiencia

del VENDEDOR, sin perjuicio de los recursos legales que

correspondan conforme a ley. CLÁUSULA  CUADRAGÉSIMA

QUINTA: FIRMA DEL CONTRATO. Ambas Partes

manifiestan estar de acuerdo con el contenido de todas y cada

una de las Cláusulas de este Contrato, y para constancia y por

triplicado firman el presente Contrato en la ciudad de Tegucigalpa,

Municipio del Distrito Central a los treinta y un días  del mes de

julio del año Dos Mil Trece.  (F  Y  S) EMIL MAHFUZ HAWITT

MEDRANO, GERENTE GENERAL. COMPRADOR. (F)

ARNOLD CASTRO HERNÁNDEZ, REPRESENTANTE

LEGAL. VENDEDOR”.
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ANEXO No. 1:

INSTALACIONES DEL PROYECTO HIDROELÉCTRICO

“LA AURORA II”

1. Nombre del Proyecto

Proyecto Hidroeléctrico La Aurora Nº 2

2. Descripción General

a) Localización

-  Departamento: La Paz

- Río y Cuenca: Río Palagua, Cuenca del Río Palagua

-  Municipio: Guajiquiro

-Coordenadas de la presa Casa de 1,545,850N/414,350E

  Máquinas 1,545,350N/418,700E

- Vías de Acceso: Marcala- La Esperanza

b)   Datos Nominales

-  Potencia Instalada: 9.874.00 kW

-  Caudal: 8.0 m³/s

-  Salto Neto: 138.45m

-   Número de Unidades:        2

c) Nivel Actual del Estudio: Factibilidad

d) Área de la Cuenca hasta la Captación: 300.60 km2

e) Cotas (m.s.n.m.):

-   Captación: 1005.00

-   Desfogue: 858.00

f) Caudales (m³/s)

-  Estiaje del Río: 0.97

-  Medio de Diseño: 8.00
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g) Salto (m)

-  Bruto: 147.00

-  Neto: 138.45

h) Potencia Instalada  de la Central (kW)

-  Nominal: 9.874,00

-  Media: 4.760,00

i) Energía (GWh/año)

-  Media: 39,61

-  Firme: 3.55

j) Costos

-  Nivel de Precios (2011-2012)

-  Tasa de Cambio (Lps./US$ = 19.89)

-  Total Obras Civiles US$    4.500.681,99

-  Total Equipo Electromecánico US$    5.502.757,20

-  Total Costos Directos US$  10.003.439,19

3. Obras Civiles

a) Presa

-  Tipo: Concreto (Gravedad)

-  Altura de la Presa al Vertedero: 12.0m

-   Características:  Con vertedero central,

-  Cota Cresta de la Presa: 1005.00 m.s.n.m.

-  Longitud de Cresta de la Presa:  68.20 m

b) Vertedero

-  Tipo: Convencional

Avenida de Diseño: 918.00 m3/s

Cota cresta del vertedero 1005.00 m.s.n.m.
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Longitud del Vertedero 30.00m

c) Conducción:

-  Tipo: Canal Rectangular

-  Longitud Canal 4,267.13m

-  Caudal que Conduce: 8.00 m³/s

-  Pendiente: 0.0012

d) Tanque de Presión

-  Tipo: Tanque  rectangular

-  Volumen de agua: 1440.0m³  (volumen de operación)

-  Dimensiones del tanque: 44 L X 10.8B

e) Tubería  a Presión

-  Longitud:  682m

-  Diámetro Nº 1-Longitud=341m 1.700 mm

-  Diámetro Nº 2-Longitud=341 1.600 mm

-  Capacidad de Transporte: 8.0 m3/s

f) Casa de Máquinas

-  Tipo: Superficial

-  Dimensiones:

-  Unidades:   2

          g) Turbinas

-  Tipo de Turbinas    Francis eje Horizontal

-  Potencia Instalada                               2x 4.937 kW c/u
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ANEXO No. 2: CONDICIONES DE INTERCONEXIÓN

Para recibir la Energía Eléctrica, el COMPRADOR autoriza la interconexión y operación en paralelo de la Planta, a

través de su interconexión al SIN, con la Subestación La Aurora II,  Yupe y Palague, Municipio de Guajiquiro, Departamento

de La Paz, a un voltaje nominal de 34.5 kV.

I. PUNTO DE INTERCONEXIÓN:

Para transmitir la energía producida por la Central Hidroeléctrica de La Aurora II, se ha previsto la construcción de una

línea de transmisión de 34.5 kV que conectará en la línea Dedicada desde Sala de Máquinas de PH Aurora II hacia Línea

Dedicada de AURORA I hacia Subestación Comayagua en el Municipio de La Paz, Departamento de La Paz; y la

interconexión se hará de la siguiente manera:

La Central Hidroeléctrica de AURORA II, propiedad de Inversiones La Aurora. Se interconectará a la red del SIN (Sistema

Interconectado Nacional) en el circuito L-3XX de la Línea de PH Aurora I (estructura N° 191) en el  Municipio de La

Paz, Departamento de La Paz, a un voltaje nominal de 34.5 Kv, 3 Ph, 4 Hilos. En el punto aproximado 427340/1582145

donde se ubicará la interconexión con Línea de PH Aurora I de la Fase II. Desde este punto hasta la ubicación aproximada

de la conexión en la interconexión, se construirá Línea Dedicada de Longitud de 46 Kilómetros trifásica basado en

normas ENEE, con cable ACSR 266.8.  El punto de entrega de la energía será en el lado de bajo voltaje (34.5 Kv) de la

subestación de Comayagua 9.874 MVA de la fase II. Para lo cual el VENDEDOR se compromete a darle servicio auxiliar

de mantenimiento a la Línea Dedicada de 46 Km., de Línea de su transmisión sin costo para el Comprador.

Los equipamientos para el Punto de Interconexión son especificados para operación en exteriores y para una altura de

hasta 1,200 msnm y consistirá de Cuchillas Monopolares (Restauradores) 34.5 kV, 600 amperios, 1 transformador de

distribución de 100 kVA para servicio propio de 34.5 Kv/120-208 V, gabinete para comunicación remota de los equipos

vía modem.

Próxima a la casa de máquinas de la central, se dispondrá de una subestación elevadora donde se instalará el equipo de

transformación. El equipamiento consistirá de dos transformador de 6.5.0 MVA, 3 Fases, 60 Hz, relación de transformación
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600V/34.5kV, enfriamiento ONAN, vector de conexión YNd1, delta en media tensión y estrella en alta tensión con el

Neutro sólidamente aterrizado.

[En el lado de baja tensión a un voltaje de 600 VAC y sobre pedestales metálicos con aisladores de apoyo se instalarán

los terminales de los cables con aislamiento tipo THHN que llegan de los interruptores de los Generadores y pararrayos

tipo óxido de zinc (No)].

[En el lado de Alta Tensión en la salida del transformador hacia la línea de interconexión, se instalará un seccionador, un

interruptor de salida de línea y un pórtico en estructura metálica galvanizada sobre el que se dispondrán pararrayos tipo

óxido de zinc (ZnO) y transformadores de intensidad y potencial para medición y protección de la línea].

En la subestación de la Planta (Punto de Medición) se instalarán los equipos de medición de la Energía eléctrica despachada

de la central al SIN para la entrega de la capacidad y energía en el punto de Entrega definido anteriormente (en la Aldea

de Palague, Municipio de Guajiquiro), subestación de la Fase II El VENDEDOR se compromete a programar a su propio

costo y responsabilidad y una vez autorizado por el COMPRADOR, la compensación de pérdidas del tramo desde la

subestación de la planta hasta el Punto de Entrega. El equipo consistirá en tres (3) transformadores de potencial PT

34.5Kv/   3//.1   3 10VA cl. 0.5, 10VA, y tres (3) transformadores de corriente con relación CT 200A/1A/1A  7.5VA 5P20

5VA cl .2 amperios de rango extendido, precisión 0.15B1.8 (1%In a 150%In), Dos (2) medidores de energía tipo socket

electrónico avanzado clase 0.2, capaz de medir flujos de energía y potencia activa y reactiva en forma bidireccional, con

facilidades de comunicación remota por vía modem celular, redes de 485 o redes Ethernet.

II. LÍNEA DE TRANSMISIÓN:

La línea de transmisión trifásica que conectará la subestación elevadora próxima a casa de máquinas de La Planta con el

Punto de Interconexión o Punto de Entrega en la Línea  Dedicada PH Aurora I en Punto de Interconexión con Re closet

en este punto con Línea de Aurora I para operar en un voltaje nominal de 34.5kV, tendrá una longitud de 46 Km y será

construida con estructuras tipo ER, Remate y suspensión en Tubulares con aislamiento poliméricos, H y PI con postes

de madera, Concreto y Tubulares, aisladores para 34.5 kV del tipo Espiga y Suspensión, Poliméricos tipo poste, Suspensión

con conductor calibre 266.8 ACSR, con uno de los hilos de guarda del tipo acero de 5/16".
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ANEXO No. 5 NORMAS Y PROCEDIMIENTOS DE OPERACIÓN

Centro Nacional de Despacho (CND)

Es el centro equipado con infraestructura de telecomunicaciones e informática y operado por personal técnico especializado que dirige la

operación de los medios de producción y de transmisión del Sistema Interconectado Nacional (SIN).

Despachador

Persona que supervisa y controla la operación de todas las instalaciones del SIN desde el Centro Nacional de Despacho.

Ingeniero de Despacho

Ingeniero a cargo de la operación del SIN desde el Centro Nacional de Despacho.

Despeje

Es el proceso mediante el cual se aísla un equipo de toda fuente de energía eléctrica o mecánica y se toman precauciones para evitar su

reenergización, a fin de que durante un período determinado, el personal previamente autorizado para ello pueda realizar un trabajo sobre ese

equipo en condiciones de máxima seguridad.

Disparo

Apertura de un interruptor asociado a una línea, barra, transformador o unidad generadora por una condición anormal detectada por los

relevadores de protección.

Falla Permanente

Es aquella que requiere de la intervención del personal de mantenimiento para ser corregida.

Falla Temporal

Es aquella que se corrige sin la intervención humana y por lo general dura unos pocos segundos, por ejemplo: descargas eléctricas entre líneas,

ramas de árboles en contacto con líneas de transmisión o distribución, etc.

Operador

Persona que controla la operación de una planta o subestación.

Apagón General del Sistema

Evento en el cual todas las plantas generadoras del SIN se han desconectado por falla en alguna parte del mismo o por consecuencia de fallas

en el Sistema Interconectado Nacional o Centroamericano.
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DISPOSICIONES GENERALES PARA LA OPERACIÓN DEL SISTEMA

A.   Regulación de Voltaje

El COMPRADOR hará sus mejores esfuerzos para que los niveles de voltaje entre las tres fases en el Punto de Entrega estén en

valores de variación de más menos cinco por ciento (± 5%) del voltaje nominal.

Para voltaje de: 34.5kV: MAX 36.225kV

             MIN 32.775kV

B.   Comprobación del Sincronismo

Antes de ejecutar el cierre del interruptor de unidad, el Operador deberá comprobar que la magnitud, fase y frecuencia de los

voltajes entre ambos lados del interruptor sean aproximadamente iguales.

II.    PROCEDIMIENTO A SEGUIR PARA CONECTARSE O DESCONECTARSE DEL SISTEMA INTERCONECTADO

NACIONAL (SIN)

A. PARA CONECTARSE AL SIN

1. El Operador debe obtener la autorización del Despachador, sea por su solicitud o por decisión del Despachador.

2. El Despachador autorizará al Operador la realización de las maniobras necesarias para el arranque de la unidad y autorizará

la sincronización de la unidad al SIN y la carga que debe llevar.

3. Después de realizar las maniobras necesarias para el arranque de la unidad el Operador deberá:

Comunicarse con el Despachador e informarle que está listo para sincronizar.

El Despachador autorizará la sincronización de la unidad al SIN y le determinará la generación que debe proveer.

El Operador deberá realizar el cierre del interruptor de unidad verificando que se cumplan las condiciones de igualdad de frecuencia, magnitud

y fase de los voltajes de la unidad y del sistema.

B. PARA SACAR DE LÍNEA CADA UNIDAD

1. El Operador debe obtener la autorización del Despachador sea por su solicitud o por decisión del Despachador para sacar

de línea cada unidad.

2. El Operador disminuirá gradualmente la carga de la unidad, hasta llevarla a un valor cercano a cero MVA en el Punto de

Entrega.

3. El Operador abrirá el interruptor que conecta la unidad al Sistema Interconectado Nacional (SIN).

4. Posterior a efectuar las maniobras de desconexión o paro de la unidad, el Operador suministrará al Despachador la hora en

que abrió el interruptor que conecta la unidad al SIN y las condiciones operativas en que quedó la unidad.
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PROCEDIMIENTO DE OPERACIÓN EN CASO DE DISPARO

DEL INTERRUPTOR DE LA LÍNEA

a. El Operador debe comunicarse con el Despachador para proporcionarle la siguiente información:
1. Descripción del interruptor disparado y la hora en que aconteció.

2. Detalle de las indicaciones del anunciador de alarmas.
3. Relevadores que operaron.
4. Condiciones de cada unidad generadora.

5. Información sobre detección de voltaje en la línea del COMPRADOR en el Punto de Entrega.

b. El Despachador coordinará con el personal de operación, de la Subestación La Aurora II u otra subestación que sea necesaria,

las operaciones a realizar para el restablecimiento.

NOTA: El Operador siempre debe verificar antes de cerrar el interruptor que tenga señal de voltaje entre las tres fases de la

línea.

Si el Operador no puede comunicarse con el Centro Nacional de Despacho, debe hacerlo a través del Operador del COMPRADOR

en la Subestación Comayagua y en última instancia a través del Operador del COMPRADOR en Santa Fe.  Bajo ninguna circunstancia
se sincronizará al SIN, sin haber obtenido la autorización del Despachador, sea directamente o a través del Operador de la Subestación
Comayagua o de Santa Fe o el Centro de Despacho.

PROCEDIMIENTO DE OPERACIÓN EN CASO DE DISPARO DE LA PLANTA

a) El Operador debe comunicarse con el Despachador para proporcionarle la siguiente información:

1. Detalle de las alarmas operadas.

2. Relevadores que indicaron operación.

3. Tipo de avería y disponibilidad de cada unidad.

4. Información sobre detección de voltaje en la línea del COMPRADOR en el Punto de Entrega.

b) El Despachador dependiendo de esta información hará o indicará las operaciones necesarias.

c) El Operador puede iniciar el arranque de la unidad y proveer su carga, pero siempre debe esperar las instrucciones del Despachador

para la sincronización de la Planta al SIN.

APAGÓN GENERAL EN EL SISTEMA

La secuencia del restablecimiento del servicio en la red nacional, dependerá de las condiciones en que hayan quedado las plantas después de

la falla, en cuanto a servicio propio, unidades rotando y con excitación.

El Operador de la Planta podrá restablecer el servicio propio sin esperar instrucciones del Centro Nacional de Despacho.

Después de arrancar cada unidad, llevarla a velocidad nominal, excitarla y tomar la carga de sus instalaciones, el Operador deberá comunicar
al CND que está listo para sincronizar.

Durante el apagón general del sistema, los únicos que podrán hacer uso del canal de radio comunicación serán los Operadores, los Despachadores
y los Ingenieros de Despacho. Nadie que no esté directamente involucrado con el restablecimiento del servicio del SIN, podrá usar este canal,

a menos que se le solicite para que el restablecimiento sea más rápido.
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ANEXO No. 6 NORMAS Y REQUERIMIENTOS TÉCNICOS

II. INTERCONEXIÓN AL SISTEMA INTERCONECTADO NACIONAL

Las Instalaciones de Interconexión y la Planta del VENDEDOR deberán estar diseñadas y equipadas de forma tal que funcionen adecuadamente

en paralelo con el Sistema Interconectado Nacional (SIN), tanto en condiciones normales como en contingencias. El COMPRADOR no se

hará responsable por los daños que pudieran ocurrir en tales facilidades por falta de un diseño o equipamiento adecuado. El VENDEDOR es

responsable de instalar las protecciones adecuadas para evitar daños a la Planta e instalaciones del Punto de Entrega, así como para evitar

efectos perjudiciales derivados de situaciones anormales del SIN sobre la Planta, como también de la Planta sobre el SIN en caso de falla que

se dé en las instalaciones del VENDEDOR. El  VENDEDOR está obligado a mantener en condiciones aceptables de operación todos los

equipos que estén relacionados con la generación, tomando como referencia el debido mantenimiento que recomienda el fabricante de los

equipos.

RESPUESTA  A DISTURBIOS DE POTENCIA EN EL SIN

Cada unidad generadora y la Planta entera, deben ser capaces de mantener una operación continua e ininterrumpida durante la ocurrencia

de sobrexcitación o sobrevoltaje en la misma, dentro los límites técnicos, teniendo como límites mínimos los que establece las Normas

ANSI/IEEE C50.13-1989 y ANSI/IEEE C57.12-00-1987 en el diseño y construcción de los equipos de potencia. La duración y

magnitud de la sobreexcitación o sobrevoltaje será definida de acuerdo a las curvas de los fabricantes de los equipos, curvas de relación

Voltaje/Frecuencia versus Tiempo, y Voltaje versus Tiempo; la duración será de un tiempo que esté dentro de la zona permitida de

operación y acordada entre el Centro Nacional de Despacho (CND) y el VENDEDOR.

El Centro Nacional de Despacho podrá dar orden de sincronizar unidades que se encuentren fuera de línea aun cuando el voltaje en el

nodo para sincronizar presente una desviación en la magnitud del voltaje de su valor nominal, siempre y cuando esté dentro de los límites

de seguridad que estipula el fabricante.

Cada unidad generadora y la Planta entera también deben ser capaces de mantenerse en línea y operando a la ocurrencia de eventos

que produzcan variaciones en la frecuencia del SIN entre 57 y 62 Hertz, desconectándose las unidades en coordinación con el esquema

de desconexión de carga por baja frecuencia.

RECHAZO PARCIAL DE CARGA

Cada unidad generadora y la Planta deberán ser capaces de operar en forma continua y permanente durante e inmediatamente después

de un evento que ocasione una reducción de la carga a cada unidad, en condiciones de carga parcial o plena carga y la reducción sea
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menor del 40% de la Potencia nominal de la unidad generadora, y que la carga remanente permanezca arriba del nivel de mínima carga

de operación.

SALIDA DE OPERACIÓN SIN SUMINISTRO EXTERNO DE ELECTRICIDAD

Cada unidad generadora y la Planta serán capaces de salir de operación en forma segura y sin daño al equipamiento o personas al existir una

falta de alimentación de electricidad proveniente del SIN a la Planta.

CONTRIBUCIÓN A LA ESTABILIDAD DEL SIN

Cada unidad que se instalará debe ser equipada con equipos de Excitación y Gobernador-Actuador de tecnología reciente. Se recomienda que

el sistema de excitación sea equipado con sistema estabilizador de potencia (Power System Stabilizer o PSS). Si la central al momento de entrar

en servicio o en el futuro llegase a presentar oscilaciones con respecto al SIN o al Sistema Interconectado Centroamericano, el VENDEDOR

estará obligado a instalar equipos suplementarios (PSS u otros), necesarios para eliminar o amortiguar apropiadamente dichas oscilaciones. Los

ajustes del equipo suplementario antes mencionado se harán de acuerdo a un Estudio de Estabilidad que será realizado por el VENDEDOR.

El CND estará en la obligación de proporcionar la base de datos del SIN debiendo el VENDEDOR adquirir del Ente Operador Regional

(EOR) la base de datos del Sistema Interconectado Centroamericano, o en su defecto el equivalente en el punto de interés.

SISTEMAS DE PROTECCIÓN QUE AFECTEN LA SEGURIDAD DEL SIN

A cada unidad generadora, transformador de unidad, la Central entera y al equipo o elemento entre la Planta y el Punto de Entrega, el

VENDEDOR deberá proveerlas de protección necesaria capaz de desconectar independientemente y en forma segura durante fallas

que ocurran en el SIN. Si por fallas en el SIN se presentan daños a cualquier equipo de la Central entera, equipo o elemento entre la

Planta y el Punto de Entrega por no ser capaz de desconectarse de manera independiente al SIN debido a falta de un esquema de

protección adecuado o por mal funcionamiento de los mismos, la reparación o sustitución del equipo dañado es de responsabilidad

exclusiva del VENDEDOR.

Los ajustes del equipo de protección instalado en cada unidad generadora de la Planta entera y equipo o elemento entre la Planta y el Punto de

Entrega deben ser coherentes con el funcionamiento que requiere el CND. Los ajustes serán tales que maximicen la disponibilidad de la Planta,

para apoyar el control del SIN bajo condiciones de emergencia y para minimizar el riesgo de desconexión indebida, consistente con los

requerimientos de seguridad y durabilidad de la Planta. Los ajustes de las protecciones eléctricas instaladas deben ser discutidos y acordados

con el CND. Si por alguna razón se presenta que los ajustes de uno o varios tipos de esquemas de protección no son coherentes entre el

funcionamiento que requiere el CND y los requerimientos de seguridad y durabilidad de la Planta, el VENDEDOR tendrá la obligación de

modificar o cambiar el esquema (o los esquemas) de manera de satisfacer ambos requerimientos.

115



La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M. D. C.,  20 DE MAYO DEL 2014            No. 33,431

PREVENCIÓN DE OPERACIÓN ASÍNCRONA

Cada unidad generadora debe tener una protección de desconexión para prevenir deslizamiento de polos u operación asíncrona del generador.

Además deberá contar con un interruptor dimensionado de acuerdo a los parámetros requeridos para interconectarse con el SIN. Para esto,

el VENDEDOR cuando estime oportuno, solicitará del COMPRADOR con sesenta (60) días hábiles administrativos de anticipación, los

datos sobre capacidad de corto circuito actual del SIN. El interruptor tendrá un bloqueo de voltaje de manera que no se pueda reconectar

hasta que haya presencia de voltaje en el lado de la red dentro del rango de valores de voltaje y frecuencia establecidos. El VENDEDOR

deberá instalar en la Planta, seccionadores con puesta a tierra con llave. Estos seccionadores serán operados por el VENDEDOR y servirán

para que el VENDEDOR pueda dar servicio de mantenimiento seguro a sus instalaciones bajo su responsabilidad. Para realizar operaciones

en sus instalaciones que afecten la configuración, o confiabilidad del SIN, el VENDEDOR deberá contar con aprobación del Centro Nacional

de Despacho (CND) del COMPRADOR.

Con un mínimo de sesenta (60) días hábiles administrativos de anticipación a la fecha estimada de interconexión, el VENDEDOR deberá

presentar al COMPRADOR un diagrama unifilar y los planos finales de la Planta, con indicación de los equipos de generación, transformación,

medición, control, protección, diagrama de bloques del gobernador, diagrama de bloques del excitador, diagrama de bloques del PSS y de

cualquier otro equipo que afecte el desempeño de cada unidad generadora, así como de los parámetros de ajuste asociados a dichos elementos

(datos de placa, marca, modelo, ajustes, etc.). Con base en dicha información, en el transcurso de ese período, el COMPRADOR visitará la

Planta para verificar el correcto funcionamiento de los equipos y otorgar el permiso de interconexión.

El SIN en su red de transmisión y distribución es del tipo llamado sólidamente aterrizado; las unidades generadoras sincrónicas que se

conectasen por medio de transformadores elevadores, el devanado de alta tensión debe ser de conexión estrella y sólidamente aterrizado.

Cada unidad generadora que se conecte directamente a la red del SIN (sin transformador) deben ser debidamente aterrizada para proporcionar

las condiciones necesarias de corrientes y voltajes de secuencia cero para la operación de las protecciones, cuando se presenten fallas a tierra,

ya sea en la red del SIN o en las instalaciones del VENDEDOR; o en su defecto se debe instalar equipos suplementarios que proporcionen

las condiciones necesarias de corriente y voltaje de secuencia cero requeridas.

La conexión a utilizar será responsabilidad del VENDEDOR, y será tal que minimice posibles sobrevoltajes y sobrecorrientes por ferro-

resonancia y calentamiento por operación de voltajes desbalanceados durante fallas. El COMPRADOR no tendrá responsabilidad como

consecuencia de la conexión utilizada.

1.   COMUNICACIONES

La Planta deberá contar con una Unidad Terminal Remota (UTR) o unidad equivalente de comunicación vía GSM-GPRS, que la enlazará con

el Centro Nacional de Despacho del COMPRADOR, por lo que deberá ser compatible con los equipos de éste. Dicho equipo se usará para
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la transmisión normal de la información que contendrá los parámetros eléctricos de la operación de la Planta (potencia activa y reactiva,

contadores de energía, tensión, frecuencia y estado de interruptores).

El VENDEDOR contará con los medios necesarios y adecuados de Supervisión y Medición Remota, para transmitir en forma electrónica,

mediante protocolos y canales de comunicación, la información que el CND requiere, para integrar dicha información a sus Bases de

datos de tiempo real y de Administración de Mercado, en sus sistemas SCADA-EMS y de Medición Comercial respectivamente, para

la Operación en Tiempo Real y la Administración de la Generación y las Transacciones de Energía.

El Operador del VENDEDOR deberá contar con un teléfono de acceso directo en la sala de control del VENDEDOR, o con un

equipo de radio que permita establecer una comunicación expedita donde pueda recibir instrucciones de parte del Centro Nacional de

Despacho del COMPRADOR. En adición a medios de comunicación de voz, el VENDEDOR instalará en su centro de control un

telefax para recibir y enviar solicitudes y autorizaciones, u otra comunicación escrita con el Centro Nacional de Despacho (CND).

Dichos medios de comunicación deberán ser compatibles con los medios de comunicación que posee el COMPRADOR, respetando

las regulaciones que se dispongan para su uso.

En caso que la Supervisión y Medición Remota quede temporalmente fuera de servicio, diariamente y tantas veces como fuere necesario, el

VENDEDOR informará al Centro Nacional de Despacho lo siguiente:

a. Hora de interconexión de la planta SIN, así como la carga en kW, con la que entró a línea.

b. La hora y la carga en kW, en caso de que hubieren cambios en la potencia de suministro.

c. La hora y la carga en kW, en caso de interrupción de la interconexión.

d. La lectura de los contadores de energía y potencia.

e. Declaración de capacidad disponible de la Planta para períodos de 24 horas contados a partir de las 00:00 horas de cada día

calendario.

OPERACIÓN

El COMPRADOR, respetando lo establecido en el presente Contrato, podrá solicitar al VENDEDOR la desconexión temporal de

la Planta por las siguientes razones cuando lo considere necesario para el cumplimiento de sus actividades propias indicándole el

momento en que debe llevarla a cabo. El VENDEDOR se obliga a acatar dicha solicitud.
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1. Para las desconexiones programadas, el COMPRADOR comunicará al VENDEDOR una vez que el Centro Nacional de

Despacho haya definido la programación de desconexiones.

2. Para las desconexiones imprevistas, el COMPRADOR comunicará al VENDEDOR, a la brevedad posible la acción tomada.

Entre las razones de desconexión imprevista se encuentran las siguientes, pero no se limitan:

a. Causas de fuerza mayor y caso fortuito que afecten al SIN, y que imposibiliten el recibo de la Energía Eléctrica de la Planta.

b. Cuando la Planta del VENDEDOR carezca de un medio de comunicación satisfactorio, o el que disponga sea inoperante por

causas atribuibles al VENDEDOR, para lograr una comunicación expedita.

c. Cuando las fluctuaciones de voltaje y frecuencia, medidas en el Punto de Entrega, causadas por la operación anormal del equipo

de generación del VENDEDOR, excedan los límites aceptables.

d. Cuando el equipo de generación del VENDEDOR introduzca distorsiones a las ondas de voltaje o corriente senoidal en la red

que excedan las recomendaciones expresadas en el Estándar 519-1992 del IEEE en el Punto de Entrega.

e. Cuando se den otras condiciones, no contempladas en los puntos a), b), c) y d) de esta sección, por las que la Planta interfiera en

la calidad del servicio brindado a los consumidores o con la operación del SIN.

f. Cuando la tasa de variaciones de salida de potencia de la Planta del VENDEDOR sean tales que se provoque desviaciones

mayores de ±0.2 Hz de la frecuencia nominal (60 Hz), o provoque una variación en la potencia de intercambio, en una situación en

la que la generación obligue a operar las unidades bajo control automático de generación a sus límites de generación máxima a la

Planta del VENDEDOR. En caso que el VENDEDOR no pueda cumplir por cualquier razón este requerimiento del Centro

Nacional de Despacho, se procederá a la desconexión inmediata de la Planta del VENDEDOR, sin responsabilidad alguna para

el COMPRADOR.

En caso de que se emita una solicitud de limitación de generación máxima por parte del Centro Nacional de Despacho, se incluirá

junto con ésta, una estimación de la duración del período que dure dicha limitación.

Sin importar la razón de la desconexión, el VENDEDOR deberá requerir la autorización del Centro Nacional de Despacho para volver

a conectarse al SIN.

El VENDEDOR suministrará Energía Eléctrica al COMPRADOR, de manera que no altere adversamente la calidad del voltaje en el

Punto de Entrega. Deberá mantener el voltaje en el Punto de Interconexión, según consigna recibida del Centro Nacional de Despacho

del COMPRADOR. El control de potencia reactiva se efectuará a través del AVR del generador operando en forma automática con

consigna de voltaje ajustable en línea según sea indicado por el CND. Para mantener el voltaje deseado será continuo, dinámico y de

alta velocidad de respuesta. En caso de que se interrumpa la recepción de la consigna de voltaje, se seguirá utilizando como válida la

última consigna recibida.
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ANEXO No. 7

MODELO DE GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO

Garantía Bancaria o Fianza Incondicional

Fecha:

Por la presente nosotros, (Banco __________ o Compañía de Seguros ________), sociedad legalmente constituida y autorizada para

operar en el ramo de fianzas en la República de Honduras, con domicilio en la ciudad de __________, nos constituimos en fiador

mercantil solidario a favor de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica de Honduras (ENEE) garantizando el cumplimiento de las

obligaciones asumidas con la ENEE por la Empresa Inversiones Aurora,  S.A. de C.V., en el contrato No. 006/2013 de Suministro de

9,874KW de Capacidad y Energía suscrito el _________ de mes_________ del ______.

La fianza que por este acto emitimos es hasta por un monto de NOVECIENTOS CINCUENTA Y SIETE MIL TRESCIENTOS

NUEVE DÓLARES CON DIEZ CENTAVOS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$ 957,309.10). El suscrito

fiador se obliga a pagar a la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE), la suma garantizada, en virtud de esta fianza al recibir por

escrito la solicitud de pago en la cual la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE) declare que la Empresa Inversiones La Aurora,

S.A. de C.V., ha incurrido en el incumplimiento del contrato No. 006/2013, sin oponer reparos objeciones o dilaciones, sin que la

ENEE tenga que probar el incumplimiento que origina su solicitud y sin que la Empresa Centroamericana de Energía, S.A. de C.V.,

pueda oponerse al pago.

Igualmente el fiador pagará la suma garantizada en los casos previstos en el contrato No. 006/2013.

Esta garantía (o fianza) tendrá validez durante los doce meses comprendidos entre el ____ de mes  de ____  del año _________ y el

_____ de mes________  del año ______ y se mantendrá en caso de prórroga, reforma o ampliación acordada entre las Partes, de

cualquier parte o de todo el contrato No. 006/2013 y El BANCO ________O COMPAÑÍA DE SEGUROS __________ renuncia

a ser notificado de cualquier reforma, prórroga o ampliación que se introduzca al contrato.

Esta garantía tendrá carácter de título ejecutivo.

Suscribimos el presente documento de fianza, en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, a los ____ días del mes de

____ del dos mil______.

BANCO _____________ o COMPAÑIA DE SEGUROS _____________,

DIRECCIÓN __________________________.

Firma Autorizada
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ANEXO No. 8 MODELO DEL CERTIFICADO

DE INICIO DE OPERACIÓN COMERCIAL

Fecha: _______________________________________________________

[Nombre del Contrato]

A: _______________________, S.A. de C.V.

Honduras, C. A.

De nuestra consideración:

De conformidad con la CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA, se hace constar que la empresa ______________________, S.A. de

C.V. (_____________) satisface en forma permanente los siguientes incisos:

(a) La Planta está disponible para ser operada de manera normal, confiable y continua, de acuerdo con las Prácticas Prudentes de

la Industria Eléctrica.

(b) Se han terminado satisfactoriamente las Pruebas Iniciales de la unidad y los sistemas que requiere para su operación confiable.

(c) Se ha tenido a la vista la Licencia Ambiental.

(d) Se ha recibido de la empresa ____________________, constancia firmada por su representante legal, en la que se confirma

que los requisitos descritos en los incisos del (a) al (c) han sido satisfechos.

(e) El CND a solicitud de la empresa _________________________, S.A. de C.V., ha emitido notificación autorizando el Inicio

de la Operación Comercial.

Por y en nombre del Centro Nacional de Despacho (CND)

[Firma]

En calidad de

____________________________________________________________________________________________________

[Cargo]

Sello del CND
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ANEXO No. 9

ACUERDO DE APOYO PARA EL CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO No. 006/2013 DE SUMINISTRO DE POTENCIA

Y SU ENERGÍA ASOCIADA GENERADA CON RECURSOS RENOVABLES ENTRE LA EMPRESA NACIONAL DE

ENERGÍA ELÉCTRICA Y LA EMPRESA CENTROAMERICANA DE ENERGÍA, S.A. DE C.V.

ACUERDO DE APOYO PARA EL CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO No. 006/2013 DE SUMINISTRO DE POTENCIA Y

SU ENERGÍA ASOCIADA GENERADA CON RECURSOS RENOVABLES ENTRE LA EMPRESA NACIONAL DE ENERGÍA

ELÉCTRICA y LA EMPRESA INVERSIONES LA AURORA, S.A. DE C.V.,  Y AVAL SOLIDARIO DEL ESTADO DE HONDURAS.

El presente Acuerdo de Apoyo para el cumplimiento del Contrato  No. 006/2013 de Suministro de Potencia y Energía Asociada

Generada con Recursos Renovables entre la Empresa Nacional de Energía Eléctrica y la Empresa Inversiones La Aurora, S.A. de C.V.,

“el Acuerdo de Apoyo” y el Aval Solidario del Estado de Honduras “el Aval Solidario”, ambos en conjunto “el Acuerdo”, se celebra el

día _______ de _____ del 2012 entre la Procuraduría General de la República, representada en este acto por la Abogada

_______________________________, en su condición de Procuradora General de la República de Honduras, como ente que

ostenta la Representación Legal del Estado de Honduras, según el Artículo 228 de la Constitución de la República y con facultad

expresa para la suscripción de este tipo de acuerdos, tal como lo establece el Artículo 4 del Decreto Legislativo No.70-2007, y

siguiendo el procedimiento como está establecido en el Artículo No.78 del Decreto No.83-2004, que contiene la Ley Orgánica del

Presupuesto y la Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas, representada en este acto por _____________________, en su

condición de Secretario de Estado en el Despacho de Finanzas, con facultad expresa para la suscripción del Aval Solidario aquí

otorgado, ambas en conjunto “el Estado de Honduras o simplemente el Estado”, por una parte y por otra, la Empresa Inversiones La

Aurora, S.A. de C.V., “el Generador” representada en este acto por el señor ARNOLD GUSTAVO CASTRO HERNANDEZ, mayor

de edad, casado, Empresario, de nacionalidad hondureña, con Tarjeta de Identidad No. 1804-1960-00492, con domicilio en la

Ciudad de Marcala, departamento de La Paz, y en tránsito por esta ciudad, y con facultades suficientes para la firma del presente

Contrato.

ANTECEDENTES. PRIMERO: El Generador manifiesta que se propone construir, operar y mantener un proyecto de generación

eléctrica de hasta Nueve Mil Ochocientos Setenta y Cuatro Kilovatios (9,874 KW) de capacidad y su energía asociada “el Proyecto”,

con el objeto de producir energía eléctrica, a partir de recurso hídrico, la cual será suministrada total o parcialmente a la Empresa

Nacional de Energía Eléctrica “LA ENEE”, una institución pública descentralizada del Estado de Honduras.
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SEGUNDO: Sigue manifestando el Generador, que ha celebrado con la ENEE un Contrato de Suministro de Potencia y su Energía

Asociada Generada con Recursos Naturales Renovables “el PPA” por sus siglas en inglés “Power Purchase Agreement”.

TERCERO: Por su parte la Procuraduría General de la República manifiesta que como condición para que el Generador se comprometa

en el PPA, ha requerido que el Estado brinde seguridad al cumplimiento de las obligaciones de la  ENEE y/o sus Sucesores bajo el PPA,

entendiendo como “Sucesores” cualquier persona natural o jurídica en la que la ENEE se transforme o a quien le venda, ceda o

concesione la totalidad o parte de sus activos en virtud de un proceso de privatización o de cualquier otro mecanismo que implique que

los derechos contractuales de la ENEE puedan ser ejercidos por otra persona.

CUARTO: En tal sentido, el Generador y el Estado desean establecer y dejan formalizados por escrito sus respectivos derechos y

obligaciones respecto a las transacciones que se contemplan en el Acuerdo de Apoyo.

POR TANTO: El Estado y el Generador, por este medio formalizan los siguientes compromisos:

1.  I. DECLARACIONES.

El  ESTADO por este medio declara:

1.1.1. Poder y Facultades.

Que el Estado y sus representantes en el Acuerdo poseen poder y facultades completas y el derecho legal para asumir las obligaciones

aquí estipuladas y para otorgar, cumplir y observar los términos y disposiciones del mismo.

1.1.2. Fuerza Legal.

Que el Acuerdo constituye una obligación legal válida, obligatoria y ejecutable del Estado de conformidad con sus términos, señalándose

para ese efecto como Juzgado competente para conocer cualquier proceso judicial, al Juzgado de Letras Civil de Francisco Morazán.

1.1.3. Aprobaciones.

Que todas las acciones necesarias han sido tomadas y todas las aprobaciones requeridas han sido obtenidas de conformidad con las

leyes de Honduras, para autorizar el otorgamiento y cumplimiento del Acuerdo.
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1.1.4. Total Fe y Credibilidad.

Que todas las obligaciones y compromisos del Estado contenidas en este documento constituyen obligaciones en calidad del Aval

Solidario del Estado.

2. RENUNCIA Y RECURSOS ACUMULATIVOS

2.1. Incumplimiento y/o Renuncia.

Ningún incumplimiento de alguna de las partes o ningún retraso de alguna de las partes en ejercitar algún derecho o recurso reconocido

por las partes, de conformidad con el Acuerdo, se considerará como una renuncia del mismo.

Toda renuncia de este tipo de cualquiera de las partes, será efectiva siempre que esté consignada por escrito.

2.2. Los derechos.

Los derechos y recursos de las partes estipuladas en el Acuerdo son acumulativos y no excluyentes de otros derechos o recursos

dispuestos por las Leyes de Honduras.

3. DISPOSICIONES GENERALES

3.1. Ley Aplicable.

El Acuerdo se otorga de conformidad con, y será interpretado según, las leyes de la República de Honduras.

3.2. Avisos y Notificaciones.

Cualquier aviso, solicitud, consentimiento, aprobación, confirmación, comunicación o declaración que sea requerido o permitido de

conformidad con el Acuerdo, se hará por escrito, salvo lo dispuesto en contrario y será dado o entregado mediante notificación

personal, telecopia, telegrama, servicio expreso de encomienda o algún otro servicio de entrega similar o mediante un depósito en la

oficina de correos señalada del Estado, porte prepagado por correo registrado o certificado, dirigido a la parte a la dirección que se

indica a continuación. Los cambios en dichas direcciones serán realizados mediante aviso efectuado en forma similar.

Si se dirige a la ENEE:

Empresa Nacional de Energía Eléctrica, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras

Atención: señor Gerente General de la Empresa Nacional de Energía Eléctrica (ENEE)

Teléfono: (504) 2235 2553, Fax: (504) 2235 2903
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Email: eneeger@enee.hn

Si se dirige al Estado, en lo que corresponde a la Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas:

Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras

Atención: señor(a) Secretario(a) de Estado en el Despacho de Finanzas

Teléfono: (504) 2222 1278 o 2222 8701, Fax: (504) 2238 2309

Email: aguzman@sefin.gob.hn

Si se dirige al Estado, en lo que corresponde a la Procuraduría General de la República de Honduras:

Procuraduría General de la República de Honduras, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras

Atención: señor(a) Procurador(a) General de la República

Teléfono: (504) 2235 7742, Fax; (504) 2239 6182

Email: pgrhonduras@pgr.gob.hn

Si se dirige al Generador:

Empresa Inversiones La Aurora, S.A de C.V.

Atención: Arnold Castro Hernández

Colonia Los Robles, Bloque F, Casa 3112, Tegucigalpa, Honduras, C.A.

Teléfonos: 2764-5256, 9604-1209; Fax: 2764-5251

Email: arnoldcastroinveraurora@yahoo.es

Se considerará que los avisos han sido recibidos y tendrán vigencia a partir del momento de su recibo en los lugares antes señalados

o en aquellos cuyo cambio se haya notificado debidamente.

Los avisos sobre cambios de dirección de cualquiera de las partes se efectuarán por escrito dentro de los diez (10) días hábiles

administrativos de la fecha efectiva de tal cambio.

3.3. Enmiendas.

Ninguna enmienda o modificación a los términos del Acuerdo obligará o comprometerá al Estado o al Generador, a menos que tal

enmienda se presente por escrito y sea firmada por todas las partes. I

3.4. Copias. I

El Acuerdo podrá ser otorgado simultáneamente en cuatro (4) copias, cada una de las cuales será considerada como un original, pero

todos en conjunto constituirán un solo Acuerdo.
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3.5. Integración.

El Acuerdo representa el entendimiento total entre las partes en relación con el asunto objeto del mismo sobre todos y cualesquiera

convenio, arreglo o discusiones anteriores entre las partes (ya sean escrito o verbales) en relación con el asunto objeto del mismo.

4. AVAL SOLIDARIO DEL ESTADO

4.1. Cumplimiento de obligaciones.

La Procuraduría General de la República, en apoyo al cumplimiento del Contrato de Suministro de Potencia y su Energía Asociada

Generada con Recursos Renovables suscrito entre la ENEE y el Generador, declara que las obligaciones relacionadas a continuación

en relación con el “Aval Solidario del Estado” otorgado por el Estado de Honduras a la ENEE, son válidas y demandables en la

República de Honduras, por haber sido suscrito por el funcionario competente y facultado de conformidad con la Ley, habiendo

cumplido los requisitos que al efecto exige la misma.

4.2. Aval

La Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas, en representación del Estado de Honduras y en consideración al PPA suscrito

entre el Generador y la ENEE por este medio y para proveer certeza en cuanto al cumplimiento de las obligaciones a cargo de la ENEE

y/o sus Sucesores, de manera irrevocable e incondicional se constituye en AVAL SOLIDARIO de la ENEE y se compromete a la

debida y puntual observancia y cumplimiento de las obligaciones de pago a cargo de la ENEE contenidas y derivadas del PPA. La

obligación de pago del Estado según el presente documento será solidaria con respecto a las obligaciones a cargo de la ENEE y/o sus

Sucesores, las que se originarán y podrán exigirse con la sola falta de pago de las mismas por parte de la ENEE al Generador en las

fechas en que corresponde según el PPA o según se establezcan por un Tribunal competente.

4.3. Garantía

El Estado además garantiza incondicionalmente el cumplimiento del PPA en cualquier caso en el que la ENEE y/o sus Sucesores se

declare o sea declarado en disolución, liquidación, quiebra o suspensión de pagos, o que la misma sea objeto de una reorganización en

un proceso de insolvencia, disolución, liquidación, quiebra o suspensión de pagos, en apego a cualquier disposición de autoridad o legal

vigente o que entre en vigor durante la vigencia de dicho PPA.

4.4. Aviso y requerimiento de Pago.

Al vencimiento de los plazos otorgados para el pago de conformidad con el PPA, y no habiendo pagado la ENEE y/o sus Sucesores,

el Generador podrá requerir de pago al Estado mediante notificación escrita suscrita por el representante legal competente, con el
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propósito de hacer cumplir este Acuerdo. El Estado, en cumplimiento y sujeto a los términos y condiciones de este Acuerdo, efectuará

el pago total adeudado al Generador a más tardar el décimo (10) día hábil administrativo después que le hubiera sido notificado tal

requerimiento de pago. Este plazo podrá ser ampliado por acuerdo escrito de las partes.

4.5. Cesión

De igual forma, el Estado se obliga, en caso de verificarse un proceso de venta, privatización, concesionamiento o cualquier otro tipo

de proceso que implique la transmisión del dominio de la propiedad, las acciones, bienes, participación, control, operación o cualquier

otra modalidad mediante la cual la ENEE deje de ser susceptible de este Aval Solidario, al tenor de lo dispuesto en el Artículo 78 de la

Ley Orgánica del Presupuesto, a exigir a quien asuma las obligaciones de la ENEE contenidas en el PPA el otorgamiento de una

garantía que sustituya al Aval Solidario otorgado por el Estado para asegurar el pago de las obligaciones contenidas en el PPA a favor

del Generador.

5. RATIFICACIÓN.

El Generador y el Estado ratifican todas y cada uno de las cláusulas precedentes el día _____ __ de ______de 20__, y se obligan a su

fiel cumplimiento.

En fe de todo lo cual, las Partes han dispuesto que las firmas de sus funcionarios sean suscritas y estampadas respectivamente en el

Acuerdo, en cuatro (4) ejemplares de idéntico texto y valor que constituyen un sólo acuerdo, que forma parte integral del Contrato del

cual se extiende una copia a cada parte compareciente en el presente Acuerdo, en el día y año consignados al inicio del mismo.

Por el ESTADO,

_______________________________________

PROCURADORA GENERAL DE LA REPÚBLICA

______________________________________

AVAL SOLIDARIO A  ENEE

SECRETARIA DE ESTADO EN EL DESPACHO DE FINANZAS

126



La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

    REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALPA, M. D. C.,  20 DE MAYO DEL 2014            No. 33,431

Por el Generador,

____________________________________

REPRESENTANTE LEGAL

ARTÍCULO 2.-  El presente Decreto entrará en vigencia a partir del día de su publicación  en el Diario Oficial “LA GACETA”.

Dado en la Ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional,  a los trece días  del

mes  enero del dos mil catorce.

MAURICIO OLIVA HERRERA

 PRESIDENTE,  POR LA LEY

RIGOBERTO CHANG CASTILLO ÁNGEL DARÍO BANEGAS LEIVA

SECRETARIO  SECRETARIA

Al Poder Ejecutivo.

Por Tanto: Ejecútese.

Tegucigalpa, M.D.C., 24  de enero  de 2014.

PORFIRIO LOBO SOSA

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

EL SECRETARIO  DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE RECURSOS NATURALES Y AMBIENTE (SERNA)”

ELVIS Y. RODAS FLORES
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EL  CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que el Artículo 329 de la Constitución

de la República determina que el Estado promueve el desarrollo

económico y social.

CONSIDERANDO: Que por Decreto Legislativo No.6-

2005 de fecha  26 de enero del 2005, de fecha 1 de abril de

2005, publicado en el Diario Oficial La Gaceta No. 30659, se

emitió la Ley de Creación del BANCO HONDUREÑO PARA

LA PRODUCCION Y LA VIVIENDA (BANHPROVI).

CONSIDERANDO: Que nuestra economía demanda el

fortalecimiento de instituciones que faciliten la inclusión financiera

en niveles deseables, en los diferentes sectores productivos

estratégicos, a través de políticas públicas sectoriales que impulsen

el desarrollo de obras y proyectos de infraestructura esenciales

para mejorar la competitividad nacional,  el acceso a préstamos

para  vivienda social y de la micro, pequeña y mediana empresa,

que deriven en desarrollo socioeconómico con sostenibilidad y

justicia social.

CONSIDERANDO: Que estudios econométricos de

entidades especializadas, señalan la fuerte relación que existe a

nivel mundial, entre el crecimiento económico y la inversión en

capital físico,  demostrándose que para enfrentar el entorno de

competitividad mundial y poder proporcionar el crecimiento

económico y los niveles de empleo deseable para el país, dado

sus niveles de incremento poblacional, lo más razonable es invertir

más de seis por ciento (6%) del Producto Interno Bruto (PIB) en

Infraestructura productiva.

CONSIDERANDO: Que el ahorro interno nacional

generado a través de los Institutos Previsionales Públicos, deben

ser invertidos con prioridad sobre otros recursos externos, a fin

de lograr la reinversión de las utilidades en la propia economía

nacional y obtener para sí las mejores condiciones de mercado,

Poder Legislativo

DECRETO No. 358-2014

sin incurrir en costos por el uso de recursos de terceros, para lo

cual es necesario propiciar condiciones preferenciales de

inversión.

CONSIDERANDO: Que los Institutos Previsionales

Públicos, generadores de la mayor fuente de ahorro interno de

largo plazo del país, requieren de servicios financieros de banca

de inversión, para la administración de sus fondos previsionales y

la prestación de servicios, a fin de accesar a mejores opciones de

inversión, en beneficio de sus afiliados.

CONSIDERANDO: Que al invertir el ahorro Interno de

largo plazo captado a través de los Institutos Previsionales

Públicos, en los mejores y más rentables proyectos de

infraestructura del país, se beneficia directamente a la población

más vulnerable tales como: huérfanos, viudas, ancianos,

incapacitados, etc., generando a su vez  mejor competitividad y

productividad al país, más fuentes de empleo digno y mayor

crecimiento socioeconómico de la población en general.

CONSIDERANDO: Que ante la escasa profundización del

Mercado de Valores Nacional, resulta indispensable contar con

una entidad que apoye, a través de inversiones estructuradas,

proyectos de inversión en los sectores productivos y estratégicos

de la economía, a fin de que generen empleo y valor agregado.

CONSIDERANDO: Que para fortalecer el BANHPROVI,

se ha advertido la conveniencia y la necesidad de otorgar a éste

facultades, para que bajo criterios de banca de inversión, coadyuve

a solucionar la ausencia de oportunidades de inversión en

volúmenes compatibles con las necesidades de los Institutos

Previsionales Públicos; además de facultarlo para  que pueda lograr

los objetivos planteados en beneficio de todos los hondureños y

hondureñas.

CONSIDERANDO: Que para lograr los fines previstos

anteriormente, es necesario reformar LEY DEL BANCO

HONDUREÑO PARA LA PRODUCCIÓN Y LA VIVIENDA

(BANHPROVI), a fin de que éste pueda realizar distintas

operaciones de captación e intermediación, para apalancar sus
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potencialidades  con base a su propia capacidad de pago, sus

garantías y su buena calificación de riesgos.

CONSIDERANDO: Que para lograr eficientar la

administración de la Institución, se requiere una  nueva redacción

de los artículos que se someten a reforma en este Decreto y que

estos se adecuen a los reglamentos, circulares que se relacionen

con la Ley del BANHPROVI.

POR TANTO,

D E C R E TA:

ARTICULO 1.- Reformar:  los artículos número: 1, 3, 5, 6,

8, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,

28, 34 y 35, así como las denominaciones siguientes: El TÍTULO

II DEL GOBIERNO A “GOBIERNO CORPORATIVO” y, de

ese Título, CAPÍTULO ÚNICO DE LA ORGANIZACIÓN

INTERNA, LA SECCIÓN III QUE PASA DE LA

PRESIDENCIA EJECUTIVA A “DE LA SUSTITUCIÓN

TEMPORAL O DEFINITIVA DE UN MIEMBRO DEL

CONSEJO DIRECTIVO”, de la LEY DEL BANCO

HONDUREÑO PARA LA PRODUCCIÓN Y LA

VIVIENDA (BANHPROVI), creada mediante Decreto No.

6-2006, de fecha 26 de enero del 2005, cuya nueva redacción

debe leerse de la forma siguiente:

“ARTÍCULO 1.- Créase el “Banco Hondureño para la

Producción y la Vivienda”, en adelante denominado

“BANHPROVI”, como una institución financiera de servicio

público, desconcentrada del Banco Central de Honduras (BCH),

de duración indefinida, con personalidad jurídica y patrimonio

propio e independencia administrativa, presupuestaria, técnica y

financiera.”

“ARTÍCULO 3.- El BANHPROVI  tiene por objeto

promover, a través de los servicios financieros que brinde, el

crecimiento y desarrollo socioeconómico de todos los hondureños,

mediante el financiamiento inclusivo para la producción y vivienda,

con énfasis en el sector social de la economía, así como la inversión

en obras y proyectos de infraestructura rentables que promuevan

la competitividad nacional y el empleo digno.

Para tales fines, el BANHPROVI puede realizar todas las

operaciones de intermediación financiera a las cuales le faculta la

Ley del Sistema Financiero.

El BANHPROVI efectúa sus operaciones en forma directa,

o a través de instituciones financieras privadas, así como de

cooperativas de ahorro y crédito, supervisadas y reguladas por la

Comisión Nacional de Bancos y Seguros (CNBS). Asimismo,

concede financiamiento de corto, mediano y largo plazo para el

sector agropecuario, vivienda social y para la micro y pequeña

empresa, cumpliendo los límites y demás regulaciones contenidas

en el Reglamento que apruebe la Asamblea de Gobernadores a

propuesta del Consejo Directivo, previo dictamen favorable de

la Comisión Nacional de Bancos y Seguros (CNBS).

Además de lo anterior, el BANHPROVI puede conceder

financiamiento para microcrédito, construcción y autoconstrucción

progresiva de vivienda social, así como  otros destinos, por medio

de intermediarios financieros no bancarios, como organizaciones

privadas de desarrollo financieras (OPDF’s), organizaciones no

gubernamentales (ONG’s) y otras instituciones financieras similares

que integren el sector social de la economía, siempre que dichas

operaciones estén garantizadas por un Fondo de Garantía.

El saldo total de estas operaciones no debe exceder del veinte

por ciento (20%) del monto de capital y reservas de capital del

BANHPROVI al finalizar ejercicio del año inmediato anterior.

Sin perjuicio de las demás restricciones que sean aplicables,

para ser sujetos de crédito del BANHPROVI, los estados

financieros de las entidades que así lo requieran, deben ser

auditadas anualmente por empresas de auditoría externa,

autorizadas y registradas por la Comisión Nacional de Bancos y

Seguros (CNBS).
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En cuanto a las OPD’s  financieras, se aplican las disposiciones

del Decreto No.229-2000, de fecha 1 de noviembre de 2000,

que contiene la Ley Reguladora de las Instituciones Privadas de

Desarrollo que se dedican a actividades financieras.”

“ARTÍCULO 5.- El BANHPROVI tiene las funciones y

atribuciones siguientes:

1) Otorgar créditos en moneda nacional o extranjera a personas

naturales o jurídicas, en forma directa o a través de terceros,

para los fines previstos en la presente Ley;

2) Efectuar operaciones de redescuento de cartera hipotecaria

con instituciones financieras autorizadas;

3) Captar recursos financieros en moneda nacional o extranjera,

dentro o fuera del país, mediante la obtención de préstamos,

emisión de títulos valores o cualquier otro instrumento

financiero que se utilice legalmente para este propósito;

4) Titular carteras de crédito con garantía real, colocando dichos

valores en el mercado nacional o internacional conforme a

las disposiciones emitidas al respecto por la Comisión

Nacional de Bancos y Seguros (CNBS);

5) Celebrar con personas jurídicas, contratos de fideicomiso

con carácter de fiduciario u otros que tengan como objeto

la prestación de servicios financieros bajo criterios de banca

de inversión, para la administración de fondos previsionales

y la prestación de servicios financieros a los afiliados de

éstos, en condiciones de sostenibilidad y crecimiento

patrimonial real de los fondos administrados. En tal caso, la

administración e inversión  de dichos fondos debe sujetarse

a la reglamentación aplicable que para tales efectos emita la

Comisión Nacional de Bancos y Seguros (CNBS);

6) Celebrar con personas jurídicas, contratos de fideicomiso

con carácter de fiduciario u otros que tengan como propósito

financiar inversiones del sector privado y operaciones de

los Institutos Previsionales Públicos, que sean compatibles

con su finalidad y las disposiciones de la presente Ley;

7) Administrar fideicomisos especiales constituidos para el

financiamiento de obras de infraestructura social,

medioambiente, transporte, educación, mercados y otros

similares que coadyuven al desarrollo del país, siempre que

sean compatibles con las disposiciones de la presente Ley;

8) Estructurar, impulsar y promover proyectos y obras de

infraestructura rentables, que promuevan el desarrollo

socioeconómico del país;

9) Suscribir convenios y memorándums de entendimiento con

organismos nacionales e internacionales especializados,

tendentes a cumplir con los más altos estándares de

transparencia y profesionalismo, en la licitación, contratación,

ejecución y administración de las diferentes etapas de las

obras y proyectos de infraestructura a financiar;

10) Conceder créditos hipotecarios, prendarios o fiduciarios,

así como  otros servicios financieros a favor de los

participantes de los Fondos Previsionales Administrados,

efectuando el cobro automático de la deuda a través de

deducciones por planilla;

11) Mantener depósitos en moneda nacional o extranjera dentro

o fuera del país de acuerdo con las normas y políticas

vigentes en esta materia. Los depósitos deben constituirse

en bancos de reconocido prestigio y solvencia, conforme a

las disposiciones del Banco Central de Honduras (BCH) y

de la Comisión Nacional de Bancos y Seguros (CNBS); y,

12) Efectuar otras operaciones financieras necesarias para el

logro de los objetivos aprobados por la Asamblea de

Gobernadores, previo dictamen favorable  de la Comisión

Nacional de Bancos y Seguros (CNBS).”
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“ARTÍCULO 6.- El BANHPROVI no puede:

1) Conceder financiamiento, avales, fianzas ni garantías al

Gobierno de la República ni a las instituciones

descentralizadas o desconcentradas del Estado; exceptuando

aquellas operaciones que se deriven de la administración de

Fideicomisos constituidos por los propios Institutos

Previsionales, que presenten adecuadas garantías destinadas

para propósitos especiales de desarrollo del país, en el marco

de lo establecido en la presente Ley;

2) Conceder préstamos, avales, fianzas o garantías a personas

distintas de las referidas en el Artículo 34 de esta Ley;

3) Otorgar créditos, realizar inversiones o financiar de cualquier

manera a intermediarios financieros calificados como no

elegibles;

4) Invertir sus activos en acciones o participaciones sociales,

diferentes a los contemplados en esta Ley;

5) Adquirir bienes inmuebles que no sean los estrictamente

indispensables para atender sus necesidades; salvo los que

reciba en donación, herencia o legado, por adjudicación

judicial o dación en pago de algún crédito por parte del

deudor de una institución financiera sometida a liquidación;

y,

6) Realizar otras operaciones financieras diferentes de las

expresamente autorizadas en base a Ley.”

“ARTÍCULO 8.- EI capital inicial del BANHPROVI, está

integrado por el capital, reservas de capital y las utilidades

retenidas por el Fondo Nacional para la Producción y la Vivienda

(FONAPROVI), creado mediante Decreto No. 53-97 de fecha

8 de mayo de 1997, emitido por el Congreso Nacional, de acuerdo

al balance especial a que se refiere el Artículo 45 de esta Ley.

El capital del BANHPROVI es indivisible y responde por las

obligaciones que el mismo asuma.

En los casos de empréstitos, emisión de obligaciones u otros

títulos, el BANHPROV lo garantizará con su patrimonio propio.”

“TÍTULO II

DEL GOBIERNO CORPORATIVO”

“ARTÍCULO 11.- El gobierno del BANHPROVI, debe

caracterizarse por su autonomía política y gremial,  por su

racionalidad y eficiencia administrativa, así como por el

cumplimiento de las mejores prácticas y estándares bancarios y

financieros, en procura de lograr sus objetivos institucionales, en

estricto cumplimiento de los requerimientos de solvencia

patrimonial.

Los órganos de planificación, dirección y administración del

BANHPROVI son:

1) La Asamblea de Gobernadores;

2)  El Consejo Directivo; y,

3) El Comisario.”

“ARTÍCULO 12.- La Asamblea de Gobernadores es la

autoridad máxima del BANHPROVI y está integrada en la forma

siguiente:

1) El Presidente del Banco Central de Honduras (BCH), quien

la Preside;

2) El Secretario de Estado en el Despacho de Finanzas;

3) El Secretario de Estado en el Despacho de Desarrollo Social;

4) El Secretario de Estado en los Despachos de Industria y

Comercio

5) El Director Ejecutivo del Instituto Hondureño de Seguridad

Social (IHSS);
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6) El Presidente de la Federación de Organizaciones no

Gubernamentales para el Desarrollo de Honduras

(FOPRIDEH);

7) Un representante de las centrales obreras, designado por el

Presidente de la República de una terna propuesta por las

organizaciones que agrupen dicho sector;

8) Un representante de las Cooperativas, designado por el

Presidente de la República de una terna propuesta por las

organizaciones que agrupen dicho sector;

9) Un representante de las MIPYMES, designado por el

Presidente de la República de una terna propuesta por las

organizaciones que agrupen dicho sector;

10) Un representante del sector bancario, nombrado por el

Presidente de la República de un tema propuesta por el

Consejo Hondureño de la Empresa Privada (COHEP);

11) Un representante del sector vivienda, nombrado por el

Presidente de la República de una terna propuesta por el

Consejo Hondureño de la Empresa Privada (COHEP);

12) Un representante del Sector Industrial, nombrado por el

Presidente de la República de una terna propuesta por el

Consejo Hondureño de la Empresa Privada (COHEP); y,

13) Un representante del sector financiero de la microempresa

designado por el Presidente de la República de una terna

propuesta por las organizaciones que agrupen dicho sector.

Cuando el Presidente del Banco Central de Honduras (BCH),

no asista a la sesión respectiva, la Asamblea es presidida por el

representante Estatal de mayor jerarquía, con base al ordenamiento

ascendente en que se enumeran a dichos funcionarios en  el

presente Artículo.

En caso de que no se realicen las propuestas para el

nombramiento de Gobernadores por los sectores indicados en

los numerales del 6) al 13), inclusive, dentro de los sesenta (60)

días siguientes a la fecha en que deben ser propuestos conforme

al Reglamento Interior de la Asamblea, el Presidente de la

República debe proceder de inmediato a designar directamente a

los Gobernadores faltantes. Esta norma es aplicable a la propuesta

de miembros del Consejo Directivo, que se realice conforme al

numeral 3 del Artículo 15 de esta Ley.

El periodo de los Gobernadores indicados en los numerales

del 6) a1 13) de este artículo, es de seis (6) años.”

“ARTÍCULO 13.- La Asamblea de Gobernadores se debe

reunir en forma ordinaria dos (2) veces al año; y extraordinaria,

cuando sea convocada por su Presidente. A sus reuniones, cuando

sean convocados, pueden asistir los miembros del Consejo

Directivo, con voz pero sin voto. El Presidente Ejecutivo ejerce

las funciones de Secretario de la Asamblea.

Las sesiones de la Asamblea de Gobernadores deben ser

privadas, salvo que por alguna circunstancia especial dispusiere

lo contrario la propia Asamblea. El acta que se levante en cada

sesión y las resoluciones que se adopten, deben ser enviadas con

la debida antelación, a todos los miembros de la Asamblea para

su conocimiento y demás fines.

Las resoluciones que contravengan disposiciones legales,

deben son nulas de pleno derecho y los miembros que hubieren

concurrido con su voto son solidariamente responsables por los

daños y perjuicios que causaren, sin perjuicio de las sanciones

administrativas y penales a que hubiese lugar.

Los miembros que voten en contra por no estar de acuerdo

con las resoluciones, no incurren en responsabilidad; sin embargo

es necesario que conste su voto en contra, en el acta de la sesión

en que hubiese sido aprobado el asunto.

Los Miembros de la Asamblea que asistan a las sesiones, no

pueden abstenerse de votar en el conocimiento de los asuntos

que se sometan a deliberación en el seno de dicho órgano de

decisión, pero sí pueden votar en contra indicando las causas que

lo motivan.
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A las sesiones de la Asamblea únicamente pueden asistir, con

voz y voto, los miembros propietarios de la misma, salvo en caso

de ausencia de estos, quienes deben ser sustituidos por quien

legalmente corresponda.

El quórum para las reuniones de la Asamblea es de por lo

menos seis (6) de sus miembros y sus decisiones se deben tomar

por una mayoría de por lo menos de seis (6) de los asistentes. En

caso de empate el Presidente de la Asamblea tiene voto de

calidad.”

“ARTÍCULO 14.- La Asamblea de Gobernadores tiene las

facultades siguientes:

1) Establecer los lineamientos generales referentes a la política

de la institución en el ámbito de sus objetivos y atribuciones,

velando por su congruencia con los planes y objetivos del

Gobierno de la República;

2) Aprobar el Proyecto de Presupuesto Anual de Operaciones

y de Inversiones, así como el Plan Operativo Anual de la

Institución, previo a su remisión al Congreso Nacional por

medio de la Secretaría de Estado en el Despacho de

Finanzas;

3) Aprobar los procesos, informes técnicos, los estados

financieros anuales previo dictamen de los Auditores

Externos y el informe de la gestión anual, que le someta el

Consejo Directivo del BANHPROVI;

4) Aprobar su Reglamento Interno y reglamentación necesaria

para su funcionamiento, previo dictamen favorable de la

Comisión Nacional de Bancos y Seguros (CNBS);

5) Fijar las dietas que deba devengar el Comisario, las cuales

no deberán exceder del promedio que perciban los directivos

del sistema financiero privado;

6) Aprobar la adquisición de bienes inmuebles para uso de la

Institución; y,

7) Cualquier otra función que le corresponda de conformidad

con las leyes, y que no esté atribuida a otros órganos del

BANHPROVI.”

“ARTÍCULO 15.- El órgano superior de administración,

dirección y ejecución, es el Consejo Directivo.

El Consejo Directivo está conformado por tres (3) miembros:

El Presidente Ejecutivo y dos (2) Miembros Propietarios. Todos

los miembros del  Consejo Directivo tienen el carácter de

funcionarios públicos, desempeñan su actividad a tiempo completo

y no pueden ocupar otro cargo remunerado, excepto los de

carácter docente y cultural, siempre que se ejerzan fuera de la

jornada laboral.”

“ARTÍCULO 16.- Los miembros del Consejo Directivo,

deben reunir los requisitos siguientes:

1) Ser hondureño;

2) Hallarse en el pleno goce de los derechos civiles y políticos;

3) Ser mayor de veinticinco (25) años;

4) No ser pariente de los miembros de la Asamblea ni del

Presidente de la República, dentro del cuarto grado de

consanguinidad y segundo de afinidad;

5) No ser deudor moroso de la Hacienda Pública;

6) No tener antecedentes penales que puedan poner en duda

o menoscabo su honorabilidad y probidad personal;

7) No ser contratista o concesionario del Estado, apoderado

o representante, para la explotación de riquezas naturales o

contratistas de servicios y obras públicas que se costeen

con los fondos del Estado, y quienes por tales conceptos

tengan cuentas pendientes con éste;

8) Ser profesional universitario(a) con título emitido o

reconocido por la autoridad nacional, con reconocida
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honorabilidad, idoneidad y competencia, con grado mínimo

de licenciatura,  ingeniería, o equivalente; y,

9) Experiencia gerencial o de dirección y estudios acreditados

en las áreas de Administración, Banca, Finanzas, Economía,

Derecho Mercantil, Gestión y Evaluación de Proyectos,

Contaduría Pública, Actuaría; y, demás materias afines

competentes al cargo.

Además de acreditar los requisitos de Ley debe presentar la

declaración jurada sobre su habilitación y competencias

profesionales,  técnicas y legales, para asumir el cargo.”

“ARTÍCULO 17.- No pueden ser miembros del Consejo

Directivo:

1) Quienes no reúnan alguno de los requisitos establecidos en

el Artículo anterior;

2) Los parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad o

segundo de afinidad entre sí o con el Presidente de la

República o con cualquier miembro de la Asamblea de

Gobernadores;

3) Los que tengan cuentas pendientes con el Estado;

4) Las personas a quienes se les haya comprobado

judicialmente participación en lavado de activos,

financiamiento al terrorismo y otras actividades ilícitas;

5) Los cónyuges o parientes entre sí dentro del cuarto grado

de consanguinidad o segundo de afinidad o quienes tengan

tal parentesco con  los miembros de la Asamblea, el Comisario

u otros funcionarios del BANHPROVI;

6) Los funcionarios, asesores, administradores y accionistas

mayoritarios de instituciones del sistema financiero;

7) Los funcionarios o empleados públicos o de cualquier

institución descentralizada o desconcentrada, mientras no

haya presentado su renuncia irrevocable o condicionada;

8) Los que desempeñen un cargo de elección popular o sean

miembros de las juntas directivas de los partidos políticos;

9) Los deudores morosos de la Hacienda Pública como

consecuencia de la administración de fondos nacionales;

10) Los deudores morosos directos o indirectos y aquellos cuyas

obligaciones hubiesen sido absorbidas como pérdidas por

cualquier institución supervisada por La Comisión Nacional

de Bancos y Seguros (CNBS);

11) Los concursados, fallidos o quebrados, mientras no hayan

sido rehabilitados y los que tengan juicios pendientes de

quiebra;

12) Quienes hayan sido condenados por delitos que impliquen

falta de probidad o hayan sido condenados por delitos

dolosos;

13) Los que hayan sido directores, gerentes o ejecutivos de

cualquier institución supervisada por La Comisión Nacional

de Bancos y Seguros (CNBS) que haya incurrido en

deficiencias patrimoniales del veinte por ciento (20%) o más

del mínimo requerido por la Ley; por lo que haya requerido

aportes extraordinarios del Estado para su saneamiento; o

que haya sido intervenida, liquidada, o auto liquidada por

incapacidad de cumplimiento a lo requerido por la autoridad

respectiva;

14) Quienes hayan sido sancionados administrativa o

judicialmente por su participación en faltas graves a las leyes

y normas aplicables a instituciones supervisadas por La

Comisión Nacional de Bancos y Seguros (CNBS);

15) Los que hayan participado directa o indirectamente en

infracción a esta Ley o a las demás leyes y normas que rigen
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las instituciones supervisadas por La Comisión Nacional de

Bancos y Seguros (CNBS); y,

16) Los que por cualquier otra razón sean legalmente

inhabilitados para desempeñar dichas funciones.

Los nominados a integrar el Consejo Directivo, deberán

presentar ante la firma consultora respectiva, quien a su vez la

presentará ante Comisión Nacional de Bancos y Seguros, una

Declaración Jurada de no estar comprendidos en Ios impedimentos

establecidos en el presente Artículo.”

“ARTÍCULO 19.- La Selección de los miembros del

Consejo Directivo, tiene como objetivo mantener un cuerpo

multidisciplinario y colegiado de alta administración, con adecuadas

competencias para el correcto funcionamiento del Banco.

El Consejo Directivo del BANHPROVI, está integrado por

tres (3) miembros propietarios que reúnan requisitos de idoneidad,

honorabilidad, experiencia y competencia necesarios para

desempeñar el cargo, los que debe ser nombrados por el

Presidente de la República, de una lista de seis (6) candidatos

propuestos por el Directorio del Banco Central de Honduras

(BCH), El Directorio del BCH puede solicitar a la Asociación

Hondureña de Instituciones Bancarias (AHIBA), candidatos que

reúnan todos los requisitos establecidos por esta Ley. La

presidencia del Consejo Directivo corresponde al miembro de

dicho Consejo que designe el Presidente de la República en el

Acuerdo de nombramiento y en caso de ausencia temporal, será

sustituido por aquel que designe el propio Presidente del Consejo

Directivo. En caso de ausencia temporal de cualquiera de los

otros Consejeros, el Presidente del Consejo o su sustituto debe

designar los suplentes que fueren necesarios, de entre los

funcionarios que se encuentren en funciones.

En el caso de ausencia definitiva de cualquiera de los

Consejeros, el Presidente de la República debe proceder al

nombramiento respectivo dentro de los restantes tres (3)

candidatos de la lista propuesta por el Directorio Banco Central

de Honduras (BCH).”

“ARTÍCULO 20.- El Consejero Propietario que sustituya

al Presidente Ejecutivo en su ausencia temporal, solo lo puede

hacer en el desempeño de sus funciones en la Presidencia del

Consejo.

“ARTÍCULO 21.- Cuando sobrevenga alguno de los

impedimentos previstos en el Artículo 17, da lugar a la remoción

permanente del que haya sido nombrado, y al remplazo del

respectivo miembro del Consejo Directivo. En su caso la Comisión

Nacional de Bancos y Seguros (CNBS), puede actuar de oficio

o a petición de parte con el fin de dictaminar sobre la inhabilidad,

cuando la causal sea sobreviniente. En dicho caso. La Comisión

comunicarlo al Presidente de la República para que proceda al

nombramiento de un nuevo miembro del Consejo Directivo,

tomando como marco de referencia el proceso establecido en la

presente Ley.

“ARTÍCULO 22.- El Consejo Directivo debe tomar sus

resoluciones en sesiones ordinarias por lo menos una vez a la

semana y extraordinarias siempre que haya asuntos urgentes que

tratar y sea convocada de oficio por el Presidente Ejecutivo, o a

solicitud de los otros dos (2) Miembros Propietarios del Consejo

Directivo.

Cada miembro del Consejo Directivo tiene derecho a un voto,

las resoluciones se deben tomar por simple mayoría de votos,

salvo en los casos de emisión de obligaciones, contratación de

empréstitos y otras operaciones pasivas o contingentes que

comprometan el patrimonio del BANHPROVI o de los Fondos

Administrados en Fideicomiso, en cuyo caso se requiere

unanimidad.”

“ARTÍCULO 23.- La convocatoria a las sesiones del

Consejo Directivo debe realizarse a todos sus miembros,

especificando los asuntos a tratar.

Para que sean válidas las sesiones del Consejo, es necesaria

la asistencia de todos sus miembros.

Las sesiones del Consejo Directivo deben ser privadas, salvo

que por alguna circunstancia especial dispusiere lo contrario el
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mismo Consejo. El acta que se levante en cada sesión y las

resoluciones que se adopten, deben ser enviadas con la debida
antelación, a todos los miembros para su conocimiento, ratificación
y demás fines.

Los miembros del Consejo Directivo, exceptuando el
Presidente Ejecutivo y Los funcionarios públicos remunerados
que lo integran, deben devengar las dietas por sesión celebrada a
la que asistan, determinadas por la Asamblea de Gobernadores
de acuerdo con el Articulo 14 numeral 5, de la presente Ley.”

“ARTÍCULO 24.- Cada uno de los Miembros del Consejo
Directivo, debe desempeñar sus funciones con absoluta
independencia y son por lo mismo, los únicos responsables de su
gestión. Por igual razón, pesa sobre ellos cualquier responsabilidad
legal que pueda atribuírseles.

Ningún Miembro del Consejo Ejecutivo puede intervenir ni
conocer en asuntos propios, de su cónyuge, o sus parientes dentro
del cuarto grado de consanguinidad o segundo de afinidad. En
estos casos el Consejero interesado debe comunicar sus
impedimentos al Consejo, y éste lo debe excluir de oficio, en
cuyo caso la sustitución debe ser realizada de conformidad a lo
dispuesto en el Artículo 16 de esta Ley.

Los Miembros del Consejo que voten a favor en resoluciones
que contravengan disposiciones legales, incurren en
responsabilidad personal y solidaria frente a terceros, por los daños
y perjuicios que causaren. Lo anterior, sin menoscabo de las
sanciones administrativas, civiles y/o penales a que hubiese lugar.

Los miembros que voten en contra por no estar de acuerdo
con las resoluciones, no incurrieren en responsabilidad; sin
embargo es necesario que conste su voto en contra, indicando las
causas que lo motivan, en el acta de la sesión en que hubiese sido
aprobado el asunto.

Los miembros del Consejo Directivo, no pueden abstenerse
de votar en el conocimiento de los asuntos que se sometan a
deliberación en el  seno de dicho órgano de decisión y deliberación,
pero sí, pueden votar en contra indicando las causas que lo
motivan, pudiendo modificar su voto en la ratificación de l acta en
la próxima sesión”.

 “ARTÍCULO 25.- Son atribuciones del Consejo Directivo:

1) Ejercer la dirección y administración superior de la Institución
y aprobar los mecanismos y demás medidas que se requieran
para el cumplimiento de los objetivos de la misma;

2) Aprobar el reglamento interno de trabajo del personal del

BANHPROVI y demás normas e instructivos que se

requieran para el funcionamiento de la institución;

3) Aprobar los planes, programas y proyectos del

BANHPROVI, así como los informes técnicos, financieros

y contables, que se sometan a su consideración, previo visto

bueno de la Comisión Nacional de Bancos y Seguros

(CNBS);

4) Aprobar en principio el Anteproyecto de Presupuesto Anual

de Operaciones e Inversiones de la Institución, para

someterlos a la aprobación de la Asamblea de Goberna-

dores, conforme a las disposiciones aplicables;

5) Recibir los informes, con la periodicidad que sea necesario,

en los tiempos y formas que requiera la Comisión Nacional

de Bancos y Seguros (CNBS);

6) Aprobar el régimen de salarios y otras remuneraciones de

funcionarios y empleados, en concordancia con el régimen

de salarios del sistema financiero del país;

7) Aprobar el plan anual de inversiones financieras de la

institución, así como el de los fideicomisos cedidos en

administración, fijando sus límites y condiciones en el marco

de la Ley y la reglamentación aplicable;

8) Fijar los límites y condiciones generales de las operaciones

a realizar con las instituciones financieras intermediarias;

9) Autorizar la constitución de las reservas de previsión y

saneamiento y su aplicación, de conformidad a las normas

aprobadas por la Comisión Nacional de Bancos y Seguros

(CNBS);

10) Adjudicar, previo concurso realizado de conformidad con

la Ley de Contratación del Estado y demás normas

aplicables, la contratación de los servicios de una firma de

auditoría de reconocido prestigio, inscrita y calificada por la

Comisión Nacional de Bancos y Seguros (CNBS), para

que audite, por lo menos, una vez al año sus estados

financieros;
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11) Nombrar al Auditor Interno de la Institución de conformidad

con la Ley y las disposiciones del Tribunal Superior de

Cuentas (TSC), y demás disposiciones legales aplicables y

fijar su remuneración;

12) Proponer a la Asamblea de Gobernadores la adquisición de

bienes inmuebles para uso de la Institución;

13)  Aprobar los Estados financieros anuales, memoria e informe

de gestión anual y someterlos a la aprobación de la Asamblea

de Gobernadores, previo a su publicación;

14) Emitir las normas generales para la calificación de los

intermediarios financieros, los cuales deben  incluir los

requisitos que a cumplir para operar con el BANHPROVI;

15) Aprobar los mecanismos para la fijación de las tasas de

interés de las operaciones de crédito que se realicen con las

instituciones financieras intermediarias elegibles;

16) Proponer a la Asamblea de Gobernadores las dietas a que

se refiere el numeral 3) del Artículo 15 que antecede;

17) Nombrar al Secretario del Consejo Directivo del

BANHPROVI, entre los funcionarios que ejerzan otras

labores a nivel de jefatura en la Institución, a propuesta del

Presidente Ejecutivo;

18) Aprobar los contratos de fideicomisos, empréstitos en

moneda nacional y extranjera, emisión de bonos y

obligaciones, titularización de carteras y otras operaciones

financieras conforme a la Ley, a los reglamentos y demás

disposiciones legales aplicables;

19) Contratar anualmente empresas internacionales que asignen

categorías de riesgo a la institución, y ordenar que se publique

dicha calificación por los medios de comunicación social;

20) Autorizar la prestación de productos y servicios con sus

intermediarios financieros, así como el registro, archivo y

administración de documentos por medios electrónicos. A

tal efecto se deben observar las disposiciones contenidas en

los artículos 50 y 51 de la Ley del Sistema Financiero y

demás aplicables, así como la normativa que emita la

Comisión Nacional de Bancos y Seguros (CNBS) en esta

materia; y,

21) Las demás que les sean asignadas por la Asamblea y que  se

enmarquen en la Ley.

“SECCIÓN III

DE LA SUSTITUCIÓN TEMPORAL O DEFINITIVA

DE UN MIEMBRO DEL CONSEJO DIRECTIVO”

“ARTÍCULO 26.- En caso de ausencia o impedimento

temporal de cualquiera de los Miembros Propietarios del Consejo

Directivo, lo debe sustituir por el período correspondiente, un

funcionario de jerarquía inmediata inferior conforme al Reglamento

Interno de éste, de conformidad con la estructura organizativa

aprobada, de acuerdo a lo que se defina en el reglamento interno

respectivo.

En caso que la sustitución temporal aplique para el Presidente

Ejecutivo, lo sustituirá en funciones uno de los Miembros

Propietarios del Consejo Directivo, según designación que se

estimare conveniente, y éste a su vez debe ser sustituido por un

funcionario de jerarquía inmediata inferior, de conformidad al

Reglamento interno respectivo.

Tiene lugar la remoción definitiva de pleno derecho o sustitución

de un Consejero, siempre que sobreviniere cualquiera de las

siguientes causas:

1) Cuando por sentencia Judicial firme, le sea imposible estar

en el pleno goce y ejercicio de sus derechos civiles;

2) Cuando se haya comprobado en base a Ley, el

incumplimiento en sus funciones;

3) Cuando el miembro propietario deje de concurrir por tres

(3) veces consecutivas, sin causa justificada, a las sesiones

del Consejo Directivo;
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4) Cuando estuviere imposibilitado en base a la Ley para ejercer

el cargo;

5) Cuando concurran o sobrevengan, algunas de las

incompatibilidades e inhabilidades establecidas en el artículo

15 de esta ley; y,

6) Cuando se compruebe su participación en actos irregulares

en los que exista o no conflicto de intereses y que hubieren

causado perjuicio a la Institución.

Corresponde a la Comisión Nacional de Bancos y Seguros

(CNBS), de oficio, a petición de parte, o en aplicación del

reglamento respectivo, declarar el incumplimiento al que se refiere

el numeral 2) anterior, así como la certificación de la ausencia sin

justificación comprendida en el numeral 3), y cuando concurran o

sobrevengan las incompatibilidades e inhabilidades a las que se

refiere el numeral 5), lo debe comunicar a al Presidente de la

República para que proceda a realizar la sustitución que

corresponda.”

“ARTÍCULO 27.- El Presidente Ejecutivo y demás

funcionarios y empleados de BANHPROVI, están al servicio

exclusivo del mismo, y mientras estén en ejercicio no pueden

desempeñar otros cargos remunerados, excepto los de carácter

docente, siempre y cuando no interfieran con el desempeño de

sus actividades.

En caso que la sustitución temporal aplique para el Presidente

Ejecutivo, lo sustituirá en funciones uno de los Miembros

Propietarios del Consejo Directivo, según estimación que él

estimare conveniente.

En caso de la sustitución o remoción definitiva del alguno de

los Miembros del Consejo Directivo, se debe iniciar un proceso

de selección según lo indicado en el Artículo 19 de esta Ley.

Los movimientos internos y las situaciones que éstos generen,

ocasionados por las sustituciones anteriormente referidas, serán

normadas según lo que establezca el Reglamento Interno

respectivo.”

“ARTÍCULO 28.- Corresponde al Presidente Ejecutivo de

BANHPROVI, asegurar la observancia de las leyes y la

regularidad de las discusiones y de las votaciones; a tal efecto,

puede suspender la sesión cuando lo estimare procedente o

necesario.

Asimismo, corresponde al Presidente Ejecutivo del

BANHPROVI, las atribuciones siguientes:

1) Presidir las sesiones del Consejo Directivo;

2) Ejercer la representación legal y la administración general

del BANHPROVI, velar por el buen uso y conservación de

todos sus activos y responder ante la Asamblea de

Gobernadores y el Consejo Directivo por el correcto y eficaz

cumplimiento de los cometidos que se le asignen;

3) Dirigir y ejecutar la administración de la Institución y velar

por el cumplimiento de las leyes, reglamentos, resoluciones

y acuerdos de la Asamblea de Gobernadores y del Consejo

Directivo;

4) Proponer al Consejo Directivo la política general y las normas

a que deberán ajustarse las operaciones de la institución;

5) Proponer al Consejo Directivo la organización interna del

BANHPROVI;

6) Resolver, en último término, los asuntos propios de la

institución que no estén reservados a la decisión del Consejo

Directivo;

7) Dirigir las relaciones de la institución con los Poderes del

Estado, con la sociedad en general y con los organismos

internacionales, de acuerdo con las orientaciones establecidas

por el Consejo Directivo; y,

8) Las demás que le sean conferidas por la Asamblea o

aprobadas por el Consejo Directivo en pleno, en el Marco

de la Ley y demás disposiciones legales aplicables.”
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“ARTÍCULO 34.- El BANHPROVI debe realizar sus

operaciones intermediadas, a través de las instituciones siguientes:

1) Bancos Privados;

2) Asociaciones de Ahorro y Préstamo;

3) Sociedades Financieras; y,

4) Cualquier otra persona jurídica que se dedique en forma

legal y habitual a actividades de intermediación financiera y

que sea calificada y supervisada como tal por la Comisión

Nacional de Bancos y Seguros (CNBS); y que además

mantenga cuentas de depósito en el Banco Central de

Honduras (BCH), en la cuantía mínima que determine el

BANHPROVI.

Lo establecido en este Artículo se entenderá sin perjuicio de

lo consignado en el párrafo segundo del Artículo 3 de esta Ley,

en lo referente a los intermediarios financieros no bancarios.”

“ARTÍCULO 35.-El BANHPROVI sólo debe realizar

operaciones intermediadas con las instituciones financieras a que

se refiere al Artículo anterior que, de acuerdo con los informes de

la Comisión Nacional de Bancos y Seguros (CNBS), con la

solvencia requeridos para el cumplimiento de sus obligaciones

financieras. Para este tipo de operaciones, los créditos no pueden

tener fines distintos de los previstos en el Artículo 3 de esta Ley.”

ARTÍCULO 2.- Los funcionarios nombrados por el

Presidente de la República antes de entrar en vigencia esta Ley

continúan en sus cargos hasta terminar el período de gobierno o

hasta que sean removidos, sin perjuicio de lo dispuesto en la Ley

que le sea aplicable.

ARTÍCULO 3.- Se instruye a la Secretaria de Estado en el

Despacho de Finanzas, para que incluya oportunamente en el

presupuesto anual de cada de ejercicio fiscal a partir del presente

año, una asignación de fondos a BANHPROVI, por la

cantidad de DOS MIL MILLONES DE LEMPIRAS

(L.2,000.000.000.00) con el objeto de fortalecer su patrimonio

del brazo financiero de Honduras, y así poder cumplir con sus

metas y objetivos.

ARTÍCULO 4.- Los Reglamentos de la presente Ley y demás

normas que sea necesario emitir o adaptar por ser afectadas por

el presente Decreto, deben ser reformadas o aprobados por la

Asamblea de Gobernadores, según sea el caso, previo visto bueno

de la Comisión Nacional de Bancos y Seguros (CNBS), en un

plazo máximo de treinta (30) días hábiles.

ARTÍCULO 5.- La presente reforma a la Ley de

BANHPROVI entrará en vigencia el día de su publicación en el

Diario Oficial La Gaceta.

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito

Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional,  a los

veinte días del mes de enero de dos mil catorce.

MAURICIO OLIVA HERRERA

PRESIDENTE,  POR LA LEY

GLADIS AURORA LOPEZ CALDERON

 SECRETARIA

ÁNGEL DARÍO BANEGAS LEIVA

SECRETARIO

Líbrese al Poder Ejecutivo en fecha 6 de marzo de 2014.

Por Tanto: Ejecútese

Tegucigalpa, M.D.C., 17 de marzo de 2014.

JUAN ORLANDO HERNÁNDEZ ALVARADO

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

EL SECRETARIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE

FINANZAS.

WILFREDO CERRATO RODRÍGUEZ
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